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Cordless
screwdriver

INTRODUCTION

* This tool with left/right rotation is
intended for screwdriving in wood

¢ This tool is not intended for
professional use

* Read and save this instruction manual (3)

2436

TECHNICAL DATA ()
Max. torque for hard screwdriving
application according to ISO 5393 : 7 Nm

TOOL ELEMENTS (2

A On/off switch

B Switch for changing direction of rotation
C Magnetic bitholder

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

FN WARNING! Read all safety
warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or
serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
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matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use an
earth leakage circuit breaker. Use
of an earth leakage circuit breaker
reduces the risk of electric shock.
PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when
operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
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attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories
and tool bits etc., in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed. Use
of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger

specified by the manufacturer. A

charger that is suitable for one type of

battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with

specifically designated battery

packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use,

keep it away from other metal

objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small

metal objects that can make a

connection from one terminal to

another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid

may be ejected from the battery;

avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.

Liquid ejected from the battery may

cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

b
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR
CORDLESS SCREWDRIVERS

* Avoid damage that can be caused by
screws, nails and other elements in
your workpiece; remove them before
you start working

* Always check that the supply voltage
is the same as the voltage indicated
on the nameplate of the charger

¢ Hold power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring



(fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock)

Use suitable detectors to find
hidden utility lines or call the local
utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to
fire or electrical shock; damaging a gas
line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause
property damage or an electrical shock)
Do not work materials containing
asbestos (asbestos is considered
carcinogenic)

Dust from material such as paint
containing lead, some wood species,
minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust
may cause allergic reactions and/or
respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and
work with a dust extraction device
when connectable

Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic (such as oak and beech
dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a
dust mask and work with a dust
extraction device when connectable
Follow the dust-related national
requirements for the materials you
want to work with

In case of electrical or mechanical
malfunction, immediately switch off the
tool or unplug charger from power source
SKIL can assure flawless functioning
of the tool only when original
accessories are used

The tool/charger is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the tool/charger by a
person responsible for their safety
Ensure that children do not play with
the tool/charger

Secure the workpiece (a workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more securely than by hand)
Do not use tool/charger when damaged;
take it to one of the officially registered
SKIL Service Stations for a safety check

* Do not use charger when cord or plug is
damaged; cord or plug should be
replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations

* Do not disassemble charger or tool

* Ensure that switch B (2) is in the
middle (locking) position before
making any adjustments or changing
accessories as well as when carrying
or storing the tool

CHARGING/BATTERIES

¢ Charge battery only with the charger
that is supplied with the tool

* Do not expose tool/charger to rain

* Store tool/charger in locations where
temperature will not exceed 40°C or
drop below 0°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

CHARGER

(3 Read the instruction manual before use

(@ Only use the charger indoors

(5) Double insulation (no earth wire
required)

(®) Fail-safe isolating transformer (the
power source is electrically separated
from the transformer output)

(@ Automatic shut-off when charger gets
too hot (thermic fuse blows and
charger becomes useless)

) Incorrect polarity of the charger
connection could cause a hazard (only
charge the battery with the charger
supplied)

») Do not dispose of the charger together
with household waste material

G0 Do not dispose of the battery together
with household waste material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG

(U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or
brown (= live) wire in the cord of the
charger to the earth terminal of the plug

« If for any reason the old plug is cut off the
cord of the charger, it must be disposed
of safely and not left unattended

&)
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USE
¢ Charging battery a1
- battery of new tools is not fully charged
! unplug the charger from the
tool after charging period has
ended thereby lengthening the
service life of the battery



IMPORTANT:

- while charging, the charger and the
battery may become warm to
touch; this is normal and does not
indicate a problem

- do not charge at temperatures
below 0°C and over 45°C; this will
seriously damage the battery as
well as the charger

! abattery that is new or has not
been used for a longer period
does not develop its full capacity
until after approximately 5
charging/discharging cycles

- do not repeatedly recharge the
battery after only a few minutes of
operation; this may result in a
reduction of operating time and
battery efficiency

- the battery must be kept separate
from the natural environment and
should not be disposed of as
normal domestic waste (symbol G0
will remind you of this when the
need for disposing occurs)

- if you anticipate long periods of
non-use for the tool, it is best to unplug
the charger from its power source

On/off 2

Changing direction of rotation G3)

- when not properly set in left/right
position, switch A (2) cannot be
activated

! change direction of rotation only
when tool is at a complete standstill

Changing bits G

! do not use 25 mm bits without
magnetic bitholder C (2

! do not use bits with a damaged
shank

Automatic spindle-lock

Allows you to manually tighten or

loosen screws, when necessary (5

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate bits G

! do not use damaged bits

! only use bits with hexagon shaft
When tumning in a screw at/near the cross
cut end or an edge of wood, pre-drilla
hole in order to avoid cracking of the wood
For an optimal use of the tool a steady
pressure on the screw is required,
especially while removing

* When screwdriving in hard wood one
should pre-drill a hole
* For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for
professional use
* Keep tool and charger clean
! unplug charger from power
source before cleaning
* If the tool/charger should fail despite
the care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service
centre for SKIL power tools
- send the tool or charger
undismantled together with proof
of purchase to your dealer or the
nearest SKIL service station
(addresses as well as the service
diagram of the tool are listed on
www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools,
ories and | ]
together with household waste
material (only for EU countries)

- in observance of European Directive
2002/96/EC on waste of electric and
electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned to
an environmentally compatible
recycling facility

- symbol (9 will remind you of this
when the need for disposing occurs

! remove the batteries before
disposal of the tool

. Removmg/d|sposnng of batteries 7
only remove the batteries if they
are completely empty

- protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

- dispose of the batteries at an
official collection point for batteries

! batteries may explode when
disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason




CE€ DECLARATION OF

CONFORMITY

* We declare under our sole
responsibility that the product
described under “Technical data” is in
conformity with the following
standards or standardization
documents: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014, in accordance with
the provisions of the directives
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/
EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.
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NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745
the sound pressure level of this tool is
<70 dB(A) (standard deviation: 3 dB)
and the vibration < 2,5 m/s? (hand-arm
method; uncertainty K = 1.5 m/s?)
¢ The vibration emission level has been
measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with
another and as a preliminary
assessment of exposure to vibration
when using the tool for the
applications mentioned
- using the tool for different applications,
or with different or poorly maintainted
accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off
or when it is running but not actually
doing the job, may significantly
reduce the exposure level
! protect yourself against the
effects of vibration by
maintaining the tool and its
accessories, keeping your
hands warm, and organizing
your work patterns
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Tournevis sans fil

INTRODUCTION

* Cet outil & rotation gauche/droite est
congu pour le vissage au bois

¢ Cet outil n’est congu pour un usage
professionnel

* Lisez et conservez ce manuel
d’instruction 3

2436

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES (O

Couple max. vissage dur suivant ISO
5393:7 Nm

ELEMENTS DE L'OUTIL (2

A Interrupteur marche/arrét

B Commutateur pour inverser le sens de
rotation

C Porte-embout magnétique

SECURITE

INSTRUCTIONS GENERALES DE
SECURITE

FN ATTENTION! Lisez tous les
avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut
entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les
avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil
électroportatif’ dans les avertissements
se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de
raccordement) et a des outils électriques
a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail
propre et bien éclairé. Un lieu de
travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un
environnement présentant des
risques d’explosion et ol se
trouvent des liquides, des gaz ou
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pc eres inflar Les outils
électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres
personnes éloignés durant
I'utilisation de 'outil électroportatif.
En cas d'inattention vous risquez de
perdre le controle sur 'appareil.
SECURITE RELATIVE AU
SYSTEME ELECTRIQUE

La fiche de secteur de I'outil
électroportatif doit &étre appropriée
a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec
des appareils avec mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

Evitez le contact physique avec
des surfaces mises a la terre telles
que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé
de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.
N’exposez pas I'outil
électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif augmente le
risque d’un choc électrique.
N’utilisez pas le cable a d’autres
fins que celles prévues, n’utilisez
pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore
pour le débrancher de la prise de
courant. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords
tranchants ou des parties de
I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil
électroportatif a I'extérieur, utilisez
une rallonge autorisée
homologuée pour les applications
extérieures. Lutilisation d’'une
rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le
risque d’un choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un
emplacement humide est
inévitable, utilisez un disjoncteur
de fuite a la terre. Lutilisation d’'un

disjoncteur de fuite a la terre réduit le

risque de choc électrique.
3) SECURITE DES PERSONNES
a) Restez vigilant, surveillez ce que
vous faites. Faites preuve de bon
sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas
I'appareil lorsque vous étes fatigué
ou aprés avoir consommé de
I'alcool, des drogues ou avoir pris
des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de
I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.
Portez des équipements de
protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection
personnels tels que masque
anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail a
effectuer, réduit le risque de blessures.
Evitez tout démarrage intempestif.
S’assurez que l'interrupteur est en
position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des
outils dont l'interrupteur est en position
marche est source d’accidents.
Enlevez tout outil de réglage ou
toute clé avant de mettre I'appareil
en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures.
Ne surestimez pas vos capacités.
Veillez a garder toujours une position
stable et équilibrée. Ceci vous permet
de mieux contrdler lappareil dans des
situations inattendues.
f) Portez des vétements appropriés.
Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. Maintenez
cheveux, vétements et gants
éloignés des parties de I'appareil
en rotation. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces
en mouvement.
Si des dispositifs servant a aspirer
ou a recueillir les poussiéres
doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement
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raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation
des collecteurs de poussiére réduit les
dangers dus aux poussieres.
UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF
Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez
Ioutil électroportatif approprié au
travail a effectuer. Avec 'outil
électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la
vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil
électroportatif dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil
électroportatif qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou le
bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.
Gardez les outils électroportatifs non
utilisés hors de portée des enfants.
Ne permettez pas I'utilisation de
I'appareil a des personnes qui ne se
sont pas familiarisées avec celui-ci
ou qui nont pas lu ces instructions.
Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
non initiées.
Prenez soin des outils
électroportatifs. Vérifiez que les
parties en mouvement
fonctionnent correctement et
qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont

ées ou end ées de telle
sorte que le bon fonctionnement
de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser
I'appareil. De nombreux accidents
sont dus a des outils électroportatifs
mal entretenus.
Maintenez les outils de coupe
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent
étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs,
les accessoires, les outils a monter
etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte
également des conditions de
travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a
d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES APPAREILS SANS FIL
Ne chargez les accumulateurs que
dans des chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu'il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.
Dans les outils électroportatifs,
n’utilisez que les accumulateurs
spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur
peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie.
Tenez 'accumulateur non-utilisé a
I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres,
étant donné qu’un pontage peut
provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut
provoquer des brilures ou un incendie.
En cas d'utilisation abusive, du
liquide peut sortir de 'accumulateur.
Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de 'eau. Au cas
ou le liquide rentrerait dans les yeux,
consultez en plus un médecin. Le
liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brillures.
6) SERVICE
a) Ne faites réparer votre outil
électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement
avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

5)

a)

b)
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INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSES SANS FIL

* Faites attention aux vis, clous ou
autres éléments qui pourraient se



trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager tres
fortement votre outil; enlevez-les avant
de commencer le travail

Contrélez toujours si la tension
secteur correspond a la tension
indiquée sur la plaquette signalétique
du chargeur

Tenez I'outil par les surfaces de
préhension isolées, lors de la
réalisation d’une opération au
cours de laquelle la vis peut entrer
en contact avec un cablage non
apparent ou son propre cable
d’alimentation (le contact avec un fil
sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques
de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur)
Utilisez des détecteurs appropriés
afin de localiser la présence de
conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de
distribution (un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique;
le fait d’'endommager une conduite de
gaz peut entrainer une explosion; le
fait d’endommager une conduite d’eau
peut entrainer des dégats matériels ou
causer une décharge électrique)

Ne travaillez pas de matériaux
contenant de I'amiante ('amiante est
considérée comme étant cancérigéne)
La poussiere de matériaux, tels que la
peinture contenant du plomb,
certaines espéces de bois, certains
minéraux et différents métaux, peut
étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut
provoquer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se
trouvant a proximité); portez un
masque antipoussiéres et
travaillez avec un appareil de
dépoussiérage lorsqu’il est
possible d’en connecter un
Certains types de poussiéres sont
classifiés comme étant cancérigénes
(tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison
avec des additifs de traitement du bois;
portez un masque antipoussiéres et
travaillez avec un appareil de

dépoussiérage lorsqu’il est
possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales
relatives au dépoussiérage pour les
matériaux a travailler

En cas d’anomalie électrique ou
mécanique, coupez immédiatement I'outil
ou débranchez le chargeur du secteur
SKIL ne peut se porter garant du bon
fonctionnement de cet outil que s'il a été
utilisé avec les accessoires d’origine
Loutil/chargeur n’a pas été congu pour
étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
excepté si elles ont fait I'objet d’'une
surveillance ou ont regu des
instructions concernant l'utilisation de
I'outil/chargeur par une personne
responsable de leur sécurité

Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'outil/le chargeur

Fixez solidement la piéce a travailler
(une piece fixée a I'aide de dispositifs
de fixation est davantage assurée que si
elle était tenue a la main)

N'utilisez jamais un outil/chargeur
endommagé; confiez-le a une des
stations-service agréées SKIL que
effectuera un contréle de sécurité
N'utilisez jamais de chargeur avec un
cable ou une fiche endommagé;
remplacez le cable ou la fiche au plus
vite dans I'une des stations-service
agréées SKIL

Ne démontez pas le chargeur ou I'outil
Vérifiez que le commutateur (2) est en
position moyen (de blocage) avant
d’effectuer des réglages sur I'outil ou
de changer des accessoires, ainsi
qu’en transportant ou rangant I'outil
RECHARGE/BATTERIES

* Rechargez la batterie uniquement
avec le chargeur fourni avec I'outil

Ne jamais exposez I'outil/le chargeur &
la pluie

Rangez I'outil/le chargeur dans des
endroits ou la température n’excéde
pas 40°C et ne descende pas au
dessous de 0°C



EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LE CHARGEUR

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant
d’utiliser 'outil

(® N'utilisez pas le chargeur en extérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de
mise a la terre)

(e Transformateur isolant a sécurité
intégrée (la source d’alimentation est
séparée électriquement de la sortie du
transformateur)

(@) Arrét automatique lorsque le chargeur
devient trop chaud (le fusible
thermique saute et le chargeur nest
plus utilisable)

(® Une polarité incorrecte dans la
connexion du chargeur peut entrainer
un danger (charger uniquement la
batterie avec le chargeur fourni)

(® Ne jetez pas le chargeur dans les
ordures ménagéres

@0 Ne jetez pas la batterie dans les
ordures ménagéres

UTILISATION
¢ Chargement de la batterie 1)

dans les outils neufs la batterie
n’est pas complétement chargée
débranchez le chargeur de
I’outil aprés la fin de la durée de
charge rallongant ainsi la durée
de vie de la batterie

IMPORTANT:

en chargeant, le chargeur et la
batterie peuvent devenir chaud au
toucher; cette situation est tout a fait
normale et n'indique pas un probléme
ne jamais rechargez a une
température inférieure a 0°C ou
supérieure a 45°C au risque de
détériorer sérieusement la batterie
ainsi que le chargeur

une batterie neuve ou une
batterie qui n’a pas été utilisée
pendant une période assez
longue, n’atteint sa pleine
puissance qu’aprés environ 5
cycles de charge/décharge

ne pas rechargez trop souvent la
batterie si vous n’avez utilisé I'outil
que quelques minutes; sinon il
pourrait en résulter une réduction
de la durée d'utilisation et une
perte d’efficacité de la batterie

il faut que la batterie est tenue
éloignée de I'environnement
naturel et ne s’est débarrassée pas
comme ordures ménagéres
normales (le symbole (o) vous en
souvient quand la nécessité du
débarras se présente)

si vous prévoyez de ne pas utiliser
I'outil pendant quelques temps, il
serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur

Marche/arrét a2
Inversion du sens de rotation G3)

quand loutil n’est pas réglé
exactement sur la position gauche/
droite, il ne peut étre mis en marche
inversez uniquement le sens de
rotation lorsque I'outil est a
I'arrét complet

Changement des embouts G4

ne pas utilisez des embouts 25
mm sans le porte-embout
magnétique C 2

ne pas utilisez des embouts
avec une queue endommagée

Blocage automatique de I'arbre
Vous permet de visser ou dévisser
manuellement lorsque c’est
nécessaire (5

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les embouts appropriés (e

ne pas utilisez des embouts
endommagés

utilisez seulement des embouts
avec queue hexagonale

Quand vous devez visser une vis prés
d’une aréte de bois ou a la fin d’'une
coupe transversale, il est préférable
de faire un avant-trou afin d’éviter de
faire craquer le bois

Pour un usage optimal de l'outil une
pression constante sur la vise est
necessaire, spécialement durant dévisser
Quand vous devez visser une vis au
bois dr, il est préférable de faire un
avant-trou

Pour des suggestions complémentaires
voyez www.skil.com



ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un

usage professionnel

Veillez a ce que votre outil et le

chargeur soient toujours propres

! débranchez le chargeur du
secteur avant de le nettoyer

Si, malgré tous les soins apportés a la

fabrication et au contrdle de 'outil/

chargeur, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu'a

une station de service aprés-vente

agréée pour outillage SKIL

- retournez l'outil ou le chargeur non
démonté au vendeur ou au centre de
service aprés-vente SKIL le plus
proche, en joignant la preuve d’achat
(les adresses ainsi que la vue éclatée
de l'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,

les vires et I'emball

dans les ordures ménageéres (pour

les pays européens uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a sa
transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9) vous le rappellera au
moment de la mise au rebut de l'outil

! retirez les piles avant la mise au
rebut de I'outil

Retrait/mise au rebut des piles 47

! retirez uniquement les piles
lorsqu’elles sont entiérement
déchargées

- protégez les bornes des piles avec
une bande épaisse pour empécher
tout court-circuit

- déposez les piles dans un point de
collecte officiel pour piles usagées

! la batterie explosera si elle est
jetée au feu - ne la brilez en
aucun cas

DECLARATION DE

CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre
responsabilité que le produit décrit
sous “Caractéristiques techniques” est
en conformité avec les normes ou
documents normatifs suivants: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, conformément aux termes des
réglementations en vigueur 2006/95/
CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

* Dossier technique aupres de:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
BRUIT/VIBRATION
¢ Mesuré selon EN 60745 le niveau de
la pression sonore de cet outil est <70
dB(A) (déviation standard: 3 dB) et la
vibration < 2,5 m/s? (méthode
main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été
mesuré conformément a I'essai
normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs
outils et pour réaliser une évaluation
préliminaire de 'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil
pour les applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d’autres
applications, ou avec des
accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement
augmenter le niveau d’exposition
- lamise hors tension de l'outil et sa
non-utilisation pendant qu’il est
allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets
des vibrations par un entretien
correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos
mains chaudes et en structurant
vos schémas de travail
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Akku-Schrauber

EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug mit Rechts-/Linkslauf
ist bestimmt zum Schrauben in Holz
Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir
den professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig lesen und aufbewahren (3)

2436

TECHNISCHE DATEN (1)

Max. Drehmoment harter Schraubfall
nach ISO 5393 : 7 Nm

WERKZEUG-KOMPONENTEN (2)

A Ein/Aus-Schalter

B Schalter zum Umschalten der
Drehrichtung

C Magnetischer Bithalter

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FNACHTUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
koénnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgeféahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

b

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT
Der Anschlussstecker des Gerétes
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geréaten.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Geréat von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogeréat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Gerét zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldangerungskabel, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutz-schalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
3) SICHERHEIT VON PERSONEN
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen

2)
a)

b

C

d

e)
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Sie das Gerét nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Gerates kann zu ernsthaften
Verletzungen fuihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Artund Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen flihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerit einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet,
kann zu Verletzungen flihren.
Uberschatzen Sie sich nicht.
Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Gerat in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND
GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein

Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr

ein- oder ausschalten lasst, ist

geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie

den Akku, bevor Sie

Gerateeinstellungen vornehmen,

Zubehorteile wechseln oder das

Gerat weglegen. Diese

VorsichtsmaBnahme verhindert den

unbeabsichtigten Start des Gerats.

Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge auBerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Lassen

Sie Personen das Gerat nicht

benutzen, die mit diesem nicht

vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Gerateteile einwandfrei

funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschadigt

sind, dass die Funktion des Gerites

beeintréchtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf

und sauber. Sorgféltig gepflegte

Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich

weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.

entsprechend diesen Anweisungen.

Beriicksichtigen Sie dabei die

Arbeitsbedingungen und die

auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch

von Elektrowerkzeugen flir andere als die

C

d

e

9



vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.
5) SORGFALTIGER UMGANG UND
GEBRAUCH VON AKKUGERATEN
Laden Sie die Akkus nur in
Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
2zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.
6) SERVICE
a) Lassen Sie Ihr Gerét nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

&

b
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SICHERHEITSHINWEISE FUR
AKKU-SCHRAUBER

* Beschéadigungen durch Schrauben,
Nagel und ahnliches an lhrem
Werkstlick vermelden; diese vor
Arbeitsbeginn entfernen

* Stets nachpriifen, daB die
Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegerats
angegebenen Spannung Ubereinstimmt

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflaichen, wenn Sie

Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren)

Verwenden Sie geeignete
Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die 6rtliche
Versorgungsgesellschaft hinzu
(Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fiihren;
Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion flihren; Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)
Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges
Material (Asbest gilt als krebserregend)
Staub von Materialien wie Farbe, die Blei
enthalt, einigen Holzarten, Mineralien
und Metall kann schédlich sein (Kontakt
mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder
Atemwegskrankheiten beim Bediener
oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie
mit einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen
werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als
karzinogen klassifiziert (beispielsweise
Eichen- und Buchenholzstaub),
insbesondere in Verbindung mit Zusétzen
fur die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit
einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen
werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes
Verbrauchsmaterial gliltigen
nationalen Staubschutzvorgaben

Im Falle von atypischem Verhalten
oder Fremdgerauschen schalten Sie
das Werkzeug sofort aus oder ziehen
Sie den Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose

SKIL kann nur dann die einwandfreie
Funktion des Werkzeuges zusichern,
wenn Original-Zubehdr verwendet wird
Das Werkzeug/Ladegerét ist nicht
dafiir bestimmt durch Personen



(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch
eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Werkzeug/Ladegerét zu benutzen ist
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht
mit dem Werkzeug/Ladegerat spielen
Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstuick ist sicherer
gehalten als mit der Hand)
Beschadigte Werkzeug/Ladegerat
nicht in Betrieb nehmen; bringen Sie
das Gerat zwecks Uberpriifung stets
zu einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstatten

Ladegerét nicht weiter verwenden,

wenn Kabel oder Stecker beschadigt

sind, sondern Kabel oder Netzstecker
sofort ersetzen bei einer unserer
offiziellen SKIL-Vertragswerkstatten

Zerlegen Sie niemals das Ladegerat

oder das Werkzeug

Stellen Sie sicher dass Schalter B (2)

sich in der mittel- (Schluss-) Position

befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder

Zubehor wechseln, sowie beim Tragen

oder Weglegen des Werkzeuges

AUFLADEN/BATTERIEN

¢ Laden Sie die Batterie ausschlieBlich

durch das mitgelieferte Ladegerét auf

Setzen Sie das Werkzeug/Ladegerat

niemals dem Regen aus

Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat

stets bei Raumtemperaturen unter 40°C

und Uber 0°auf

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF

DEM LADEGERAT

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen

(») Das Ladegerat nur in Innenrdumen
benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter
erforderlich)

(6) Stérungssicherer Isoliertransformator
(die Stromquelle ist elektrisch von
dem Transformator-ausgang getrennt)

(@ Automatische Abschaltung, wenn das
Ladegerat zu heif3 wird (thermischer

Kurzschluss und das Ladegeréat wird
unbrauchbar)

(® Eine falsche Polung beim
Ladegeratanschluss kann eine
Gefahrdung verursachen (die Batterie
nur mit dem mitgelieferten Ladegerat
aufladen)

(9 Das Ladegerat nicht in den Hausmdill
werfen

(0 Die Batterie nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

* Aufladen der Batterie 1)
neue Werkzeuge sind nicht aufgeladen
! den Stecker des Ladegerats aus
dem Werkzeug ziehen nach
Beendigung des Ladevorganges,
womit sich die Lebensdauer der
Batterie verlangert
WICHTIG:
beim Aufladen kdnnten Ladegerat
und Batterie warm werden; dies ist
normal und kein Anzeichen eines
Problems
bei Temperaturen unter 0°C und tber
45°C eine Ladung vermeiden; dadurch
koénnen Ladegerat und Batterie
empfindlich geschédigt werden
! eine neue oder langere Zeit nicht
verwendete Batterie bringt erst
nach ungeféhr 5 Lade-/
Entladezyklen seine volle Leistung
die Batterie sollte nicht nach jeder
kurzen Benutzung des Werkzeuges
immer wieder geladen werden, da
dies den Verschlei3 erhdhen kann
die Batterie muf3 ordnungsgeman
entsorgt werden und darf nicht in
den Hausmdill gelangen (hieran soll
Sie Symbol Go) erinnern)
wenn Sie Ihr Werkzeug lange nicht
verwenden, sollten Sie den
Netzstecker des Ladegerats aus
der Steckdose ziehen
Ein-/Aus-Schalten (2)
Umschalten der Drehrichtung G3)
wenn die links/rechts Position nicht
richtig einrastet, kann der Schalter
A (2 nicht betétigt werden
! Drehrichtung nur dann
umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht



Wechseln von Bits (9

! keine 25 mm-Bits ohne
magnetischem Bithalter C (2)
benutzen

! keine Bits mit beschadigtem
Schaft benutzen

Automatische Spindelarretierung

Erlaubt das manuelle Anziehen oder

Lésen von Schrauben, falls notwendig Gs)

ANWENDUNG-SHINWEISE

Die entsprechenden Bits verwenden (e)
! keine beschédigte Bits verwenden
! nur Sechskant-Bits verwenden
Beim Eindrehen einer Schraube am
Ende oder Kopfstlick eines Holzes
sollte ein Loch vorgebohrt werden um
ein Spalten des Holzes zu vermeiden
Fur einen optimalen Gebrauch des
Werkzeuges ist ein standiger Druck auf
die Schraube notwendig, besonders
wéhrend des Ausschraubens

Beim Eindrehen einer Schraube in
Hartholz sollte ein Loch vorgebohrt werden
Fur mehr Tips sieche www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz
Halten Sie lhr Werkzeug und
Ladegerat sauber
! den Netzstecker des Ladegerits
aus der Steckdose ziehen, bevor
Sie das Ladegerat saubern
Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerat
trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
das Werkzeug oder Ladegerat
unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die
néchste SKIL-Vertragswerkstéatte
senden (die Anschriftenlisten so
wie die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter www.
skil.com)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehor und
Verpackungen nicht in den
Hausmiill werfen (nur fur EU-Lander)
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gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht
mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wieder-
ververtung zugefiihrt werden
hieran soll Sie Symbol (9) erinnern
! entfernen Sie vor der Entsorgung
des Werkzeugs die Batterien
Entfernen/Entsorgen von Batterien G7)
! nur vollsténdig leere Batterien
entfernen
schitzen Sie die Batterieenden mit
einem schweren Klebeband, um
Kriechstréme zu vermeiden
geben Sie die Batterien bei einer
offiziellen Sammelstelle fir
Batterien ab
! batterien werden bei Kontakt mit
Feuer explodieren, die Batterien
daher niemals verbrennen

C € KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, daB3 das unter
“Technische Daten” beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60335, EN 61000,
EN 60745, EN 55014, gemaf den
Bestimmungen der Richtlinien
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

Technische Unterlagen bei:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
GERAUSCHNIBRATION
Gemessen gemaB EN 60745 betragt
der Schalldruckpegel dieses Gerétes
<70 dB(A) (Standardabweichung: 3 dB)
und die Vibration < 2,5 m/s? (Hand-Arm
Methode; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)



* Die Vibrationsemissionsstufe wurde
mit einem standardisierten Test
geman EN 60745 gemessen; Sie kann
verwendet werden, um ein Werkzeug
mit einem anderen zu vergleichen und
als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung
des Werkzeugs fiir die angegebenen
Anwendungszwecke
die Verwendung des Werkzeugs fir
andere Anwendungen oder mit
anderem oder schlecht gewartetem
Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhdhen
Zeiten, zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, oder wenn es
|auft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe
erheblich verringern
! schiitzen Sie sich vor den
Auswirkungen der Vibration
durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, halten Sie lhre
Hande warm und organisieren
Sie Ihren Arbeitsablauf

O,

Oplaadbare
schroevendraaier

INTRODUCTIE

Deze machine met links-/
rechtsschakelaar is bestemd voor het
in- en uitdraaien van schroeven in hout
Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Lees en bewaar deze
gebruiksaanwijzing (3)

2436

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde
schroefverbinding volgens ISO 5393 : 7 Nm

MACHINE-ELEMENTEN (2

A Aan/uit schakelaar

B Knop voor omschakelen van
draairichting

C Magnetische bithouder

VEILIGHEID

ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

PN LET OP! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik. Het in de
waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer)
en op elektrische gereedschappen voor
gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE
WERKOMGEVING
a) Houd uw werkomgeving schoon en
opgeruimd. Een rommelige of
onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.
Werk met het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.
Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de
controle over het gereedschap verliezen.
2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID
a) De aansluitstekker van het
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik
geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het
lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

b)

C,



c) Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen en bewegende
gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met
elektrisch gereedschap werkt, dient
u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een
elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.
VEILIGHEID VAN PERSONEN
Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe
bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van
de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.
Voorkom per ongeluk inschakelen.
Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het

d)

f

&

b

C,
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stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap
kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of
stofopvang-voorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt
het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch
gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact
of neem de accu uit het elektrische
gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren

e)

9

a,

b

L



d

&

f

9

5)

&

b

K2

wisselt of het gereedschap weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat
beschadigde delen repareren voordat
u het gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.
Houd snijdende inzetgereed-
schappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe
shijkanten klemmen minder snel vast
en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,
toebehoren, inzetgereedschappen en
dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.
GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers
die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een oplader die
voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze
met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu’s in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de
niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwerpen
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die overbrugging van de contacten
kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.
Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom
contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.
6) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

d)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
OPLAADBARE
SCHROEVENDRAAIERS

Voorkom schade, die kan onstaan
door schroeven, spijkers en andere
voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint
Controleer altijd of het voltage, dat
vermeld staat op het typeplaatje van de
oplader, overeenkomt met de netspanning
Houd het elekirische gereedschap
aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken (contact met
een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden)
Gebruik een geschikt detectieapparaat
om verborgen stroom-, gas- of
waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden; beschadiging
van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan tot
een elektrische schok leiden)



Bewerk geen asbesthoudend
materiaal (asbest geldt als
kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende
verf, sommige houtsoorten, mineralen en
metaal kunnen schadelijk zijn (contact met
of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij
gebruiker of omstanders veroorzaken);
draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die
kan worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd
als kankerverwekkend (zoals stof van
eiken en beuken), met name in
combinatie met toevoegingsmiddelen
voor houtverzorging; draag een
stofmasker en werk met een
stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Neem voor de door u te bewerken
materialen de nationale voorschriften
aangaande stofopvang in acht

In geval van electrische of
mechanische storing, de machine
onmiddellijk uitschakelen of de
oplader uit het stopcontact halen
SKIL kan alleen een correcte werking
van de machine garanderen, indien
originele accessoires worden gebruikt
De machine/oplader is niet bedoeld
voor gebruik door personen
(waaronder begrepen kinderen) met
fysieke, zintuiglijke of mentale
beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben
ontvangen ten aanzien van het
gebruik van de machine/oplader door
een persoon, die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid

Zorg ervoor dat kinderen de machine/
oplader niet als speelgoed gebruiken
Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat
is vastgezet met klemmen of in een
bankschroef, zit steviger vast dan wanneer
het met de hand wordt vastgehouden)
Gebruik de machine/oplader niet
wanneer deze beschadigd is; breng
deze naar één van de officieel
aangestelde SKIL Service Stations
voor een veiligheidstest

Gebruik de oplader niet, wanneer
snoer of stekker beschadigd is; laat
snoer of stekker onmiddellijk bij één
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van de officieel aangestelde SKIL

Service Stations vervangen

Haal de oplader of de machine niet uit

elkaar

Zorg ervoor, dat knop B (2) in de

midden- (blokkeer-) positie staat,

voordat u de machine instelt of
accessoires verwisselt, en ook wanneer

u de machine draagt of opbergt

OPLADEN/BATTERIJEN

Laad de batterij alleen met de

bijgeleverde oplader op

Stel machine/oplader niet bloot aan

regen

Bewaar de machine/oplader op een

plaats, waar de temperatuur niet hoger

dan 40°C kan worden of onder 0°C
kan zakken

UITLEG VAN SYMBOLEN OP LADER

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(® Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(6) Storingsbestendige scheidingstrans-
formator (de stroombron wordt elektrisch
gescheiden van de transformatoruitgang)

(@ Automatische uitschakeling wanneer
de oplader te heet wordt (thermische
zekering slaat door en de oplader
wordt onbruikbaar)

(8 Aansluiting van de oplader met een
onjuiste polariteit kan gevaarlijk zijn
(laad de accu uitsluitend op met de
geleverde oplader)

(9 Geef de oplader niet met het huisvuil
mee

G0 Geef de batterij niet met het huisvuil
mee

GEBRUIK

Opladen batterij a1

batterij van nieuwe machines is
niet volledig opgeladen

haal de stekker van de oplader
na het opladen uit de machine;
de batterij gaat dan langer mee
BELANGRIJK:

tijdens het laden kunnen de
oplader en de batterij warm
aanvoelen; dit is normaal en geen
indicatie voor een probleem

laad de batterij niet op als de
temperatuur lager is dan 0°C of
hoger dan 45°C, omdat dit ernstige



beschadiging van zowel de batterij
als de oplader tot gevolg kan hebben
een nieuwe of lang niet
gebruikte batterij levert pas na
ongeveer 5 oplaad-/ontlaadcycli
zijn volledige capaciteit

laad de batterij niet herhaaldelijk,
na enkele minuten gebruik, op; dit
kan krachtverlies van de batterij tot
gevolg hebben

de batterij moet uit het milieu
gehouden worden en mag daarom
niet in het vuilnis terecht komen
(symbool G0 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren)
als u denkt uw machine gedurende
lange tijd niet te gebruiken, kunt u
het best de oplader uit het
stopcontact halen

Aan/uit G2

Omschakelen van draairichting 3

als de omkeerschakelaar niet in de
uiterste stand op links/rechts staat,
kan schakelaar A (2) niet ingedrukt
worden

schakel de draairichting alleen om
als de machine volledig stilstaat
Verwisselen van bits (2

! gebruik geen 25 mm-bits zonder
magnetische bithouder C (2)
gebruik geen bits met een
beschadigde schacht
Automatische asvergrendeling

Voor het met de hand los- of vastdraaien
van schroeven, indien nodig G5)

TOEPASSINGSADVIES

* Gebruik de juiste bits 6

! gebruik geen beschadigde bits
! gebruik uitsluitend zeskant-bits
Altijd een gat voorboren bij het
schroeven in/vlakbij de kopse- of
Zijkant van hout

Voor een optimaal gebruik van uw
machine is het nodig stevig op de schroef
te drukken, met name bij uitdraaien

Voor het indraaien van schroeven in
hard hout dient een gat voorgeboord
te worden

Voor meer tips zie www.skil.com
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ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik
Houd machine en oplader schoon
! haal de oplader uit het
stopcontact voordat u deze
schoonmaakt
Mocht de machine/oplader ondanks
zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
stuur de machine of de oplader
ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op www.
skil.com)

MILIEU

Geef electrisch gereedschap,
accessoires en verpakkingen niet
met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische
apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool (9) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
verwijder de batterijen voordat
u de machine afdankt

Batterijen verwijderen/afdanken G7)

! verwijder de batterijen pas als
zij volledig leeg zijn

bescherm accucontacten met
stevige tape om kortsluiting te
voorkomen

geef de batterijen af bij een officieel
inzamelpunt voor batterijen
accu’s exploderen als zij in vuur
worden gegooid, dus verbrand
de accu in geen geval



C €-CONFORMITEITSVERKLARING
*  Wijverklaren als alleen
verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
Technisch dossier bij:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 (€08
GELUID/VIBRATIE

Gemeten volgens EN 60745 bedraagt
het geluidsdrukniveau van deze machine
<70 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB) en
de vibratie < 2,5 m/s? (hand-arm
methode; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten
in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test volgens

EN 60745; deze mag worden gebruikt
om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan
trilling bij gebruik van de machine voor
de vermelde toepassingen

gebruik van de machine voor andere
toepassingen, of met andere of
slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau
aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is
uitgeschakeld of wanneer deze
loopt maar geen werk verricht, kan
dit het blootstellingsniveau
aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen
van trilling door de machine en de
accessoires te onderhouden, uw
handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

24

&

Sladdlés skruvdragare

INTRODUKTION

Maskinen med héger-/vanstergang ar
avsedd for skruvdragning i tra

Det hér verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvéndning

L&s och spara denna instruktionsbok (3)

2436

TEKNISKA DATA ()

Max. vridmoment hart skruvférband enligt
1ISO 5393:7 Nm

VERKTYGSELEMENT (2)

A Till/fran strombrytare

B Omkopplare fér reversering av
rotationsriktningen

C Magnetisk bitshallare

SAKERHET

ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

N OBS! Lis noga igenom alla
anvisningar. Fel som uppstar till fljd av
att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Férvara alla varningar
och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfor
sig till natdrivna elverktyg (med nétsladd)
och till batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och
vélbelyst. Oordning pa arbetsplatsen
eller daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

Anvand inte elverktyget i
explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som
kan antdnda dammet eller gaserna.
Hall under arbetet med elverktyget
barn och obehériga personer pa
betryggande avstand. Om du stors
av obehériga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

b
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2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa
till vagguttaget. Stickproppen far
absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférandrade
stickproppar och passande véagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.
Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t. ex. ror, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din
kropp ér jordad.

Skydda elverktyget mot regn och
vata. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nétsladden och
anvénd den inte for att béara eller
hénga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
Okar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvéand endast
forlangningssladdar som &r
godkénda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd fér
utomhusbruk anvands minskar risken
for elektriskt slag.

Anvand en jordfelsbrytare om det
inte &r méjligt att undvika
elverktygets anvandning i fuktig
miljé. Genom att anvanda en
jordfelsbrytare minskas risken for elstot.
PERSONSAKERHET

Var uppmarksam, kontrollera vad
du gér och anvand elverktyget med
fornuft. Anvénd inte elverktyget nar
du &r trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Under anvéandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igdngséttning.
Kontrollera att elverktyget &r

b
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frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till
néatstrdmmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innen du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.
Overskatta inte din formaga. Se till att
du star stadigt och haller balansen. |
detta fall kan du létttare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.
Bér lampliga klader. Bér inte 16st
héngande klader eller smycken. Hall
héret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, smycken och langt
hér kan dras in av roterande delar.
Vid elverktyg med dammutsugnings-
och -uppsamlingsutrustning
kontrollera att anordningarna &r rétt
monterade och anvands pa korrekt
séatt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.
4) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV ELVERKTYG
a) Overbelasta inte elverktyget.
Anviénd for aktuellt arbete avsett
elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom
angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte léngre anvéndas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur &r farligt
och méste repareras.
Dra stickproppen ur vagguttaget
och/eller ta bort batteriet innan
instéliningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddséatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Forvara elverktygen oatkomliga for
barn. Lat elverktyget inte anvandas
av personer som inte dr fortrogna
med dess anvéndning eller inte
last denna anvisning. Elverktygen ar
farliga om de anvénds av oerfarna
personer.
Skot elverktyget omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte kérvar, att
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komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget
ateranvands. Manga olyckor orsakas
av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg
med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gar lattare att styra.
Anvand elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enlig dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt
sétt kan farliga situationer uppsta.

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV SLADDLOSA
ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare
som tillverkaren rekommenderat. Om
en laddare som &r avsedd for en viss typ
av batterier anvands for andra
batterityper finns risk fér brand.
Anvand endast batterier som ar
avsedda for aktuellt elverktyg.
Anvéands andra batterier finns risk for
kropsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.

Om batteriet anvéands pa fel satt
finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik kontakt med
vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om véatska
kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast
av kvalificerad fackpersonal och
med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
upprétthalls.

f
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLADDLOS SKRUVDRAGAR

Undvik skador genom att ta bort
skruvar, spikar eller andra féremal ur
arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Kontrollera alltid att den tillférda
stromtypen stdmmer med spénningen
som anges pa laddarens markplat
Hall fast elverktyget vid de
isolerade greppytorna nér arbeten
utférs pa stallen dar skruven kan
skada dolda elledningar eller egen
nétsladd (kontakt med en
spanningsférande ledning kan séatta
elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstét)

Anvand lampliga detektorer for
lokalisering av dolda
forsoérjningsledningar eller konsultera
lokalt distributionsféretag (kontakt
med elledningar kan férorsaka brand och
elstét; en skadad gasledning kan leda till
explosion; borrning i vattenledning kan
fororsaka sakskador eller elstot)
Asbesthaltigt material far inte
bearbetas (asbest anses vara
cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som
innehaller bly, vissa trésorter, mineraler
och metaller kan vara halsovadliga om
de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i
narheten); anvand andningsskydd
och arbeta med en dammuppsamlare
om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ér klassificerade
sd& som carcinogeniska (t.ex. ek- och
bjérkdamm) sarskilt i kombination med
tillsatser for trdbehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan
anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns
angédende damm, for de material du
skall arbete med

| handelse av onormala elektriska eller
mekaniska stérningar, stdng genast av
maskinen eller dra ur laddarens
stickpropp fran elurtaget

SKIL kan endast garantera att
maskinen fungerar felfritt om
originaltillbehér anvands



Maskin/laddare fér inte anvéndas av
barn eller personer med ett
forstandshandikapp eller pa annat satt
medsatt fdrmaga, savida denna inte sker
med dverinseende av en vuxen person
som ansvarar for personsékerheten
Barn far inte anvanda maskinen/
laddaren som leksak

Satt fast arbetsstycket (ett

arbetsstycke fastsatt med skruvtvingar

eller i ett skruvstéd &r mera stabilt &n

om det halls fast fér hand)

Anslut aldrig trasig maskinen/laddare;

lamna dem till en auktoriserad SKIL

serviceverkstad for sakerhetskontroll

Anvénd ej laddaren nér sladd eller

stickpropp ar trasig; sladd eller

stickpropp skall omedelbart bytas ut
pa nagon av SKILs auktoriserade
serviceverkstader

Forsok ej ta isar laddaren eller maskinen

Kontrollera att omkopplare B (2) &r i mellan

position (last Iage) innan instéllningar

utférs eller tillbehdérsdelar byts eller
maskinen transporteras eller lagras

LADDNING/BATTERIERNA

* Ladda endast batteriet med den

medféljande laddaren

Utsétt inte maskinen/laddaren fér regn

Forvara maskinen/laddaren i lokaler,

dér temperaturen inte 6verstiger 40°C

eller faller under 0°C

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA

LADDAREN

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(» Anvand laddaren enbart inomhus

(5) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(6) Felsakrad isolerad transformator
(stromkallan ar separerad fran
transformatorns uteffekt)

() Automatisk avstangning nér laddaren
blir fér varm (den termiska sakringen
gar och laddaren blir oanvéndbar)

(8 Fel polanslutning av laddarkontakten
kan vara farligt (ladda batteriet enbart i
originalladdaren)

(9) Laddaren far inte kastas i hushallssoporna

(0 Batteriet far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri @7

nar maskinen leveras &r batteriet
inte fullt laddat
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! draur laddarens stickpropp fran

maskinen, efter laddnignstiden

forflutit; ddrmed forlangs

livslangden pa batteriet

VIKTIGA:

under laddning kan laddaren och

batteriet kdnnas varmt vid

vidréring; detta &r normalt och

indikerar inget fel

ladda inte d& temperaturen ligger

under 0°C och over 45°C eftersom

detta allvarligt kan skada batteriet

och laddaren

en ny eller under en léngre tid

inte anvand batteri uppnar forst

efter ca. 5 laddnings- /

urladdningscykler full kapacitet

ateruppladda inte batteriet efter

endast nagra fa minuters anvandning;

att gora sa kan resultera i minskad

verkningstid och effektivitet

batteriet maste héllas ifran var miljé

och far saledes inte kastas som

vanligt hushallsavfall (symbolen Go

kommer att paAminna om detta nar

batteriet &r slut)

om Du réknar med att ej anvéanda

Ditt maskin under en lang tid ar det

bést att dra ur laddarens stickpropp

fran elurtaget

Tillffran a2

Reversering av rotationsriktningen G3)

om inte vanster/hdger ar instéllt i

ratt 1age, kan inte strombrytaren A

(2 tryckas in

andra rotationsriktningen nér

maskinen &r helt stilla

Byte av bits (3

! anvénd inte 25 mm bits utan
magnetisk bitshallare C (2

! anvénd aldrig bits med trasig axel

Automatisk spindellasning

Tillater dig att, vid behov, skruva at

eller lossa skruvar manuellt G5

ANVANDNINGSTIPS

Anvénd ratt bits (e

! anvénd aldrig trasig bits

! anvénd endast bits med
sexkantsfaste

Vid idragning av en skruv nara

korténden eller pa sidan av

tramaterialet skall férborrning ske for

att undvika sprickbildning



¢ For basta anvéndning av maskinen &r
det nédvandigt med ett jamnt tryck pa
skruven, speciellt vid urdragning

Vid skruvning i hart tréd bér man forst
férborra ett hal

For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE
Det har verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvandning
Hall din maskin och laddaren ren
! dra ur laddarens stickpropp
fran elurtaget innan rengéring
Om i elverktyget/laddaren trots exakt
tillverkning och strang kontroll stérning
skulle uppsta, bor reparation utféras
av auktoriserad serviceverkstad for
SKIL elverktyg
sand in verktyget eller laddaren i
odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller
till ndrmaste SKIL serviceverkstad
(adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa
www.skil.com)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbeh6r och
férpackning far inte kastas i
hushallssoporna (géller endast
EU-lander)

enligt direktivet 2002/96/EG som
avser &ldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjénta elektriska
verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning
symbolen (9) kommer att pAminna
om detta nér det &r tid att kassera
ta bort batteriet nar verktyget
ska kasseras
Borttagmng/kassenng av batteriet 47)

ta bort batteriet nér det ar helt tomt
skydda batterikontakterna med
grov plasttejp for att férebygga
kostslutning

avyttra batteriet pa lamplig
insamlingsplatss

batterierna kan expolodera om
de utsétts for eld, undanhall
batterierna fran heta kallor
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C€-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forsékrar harmed under exklusivt
ansvar att denna produkt som beskrivs
i “Tekniska data” éverensstdmmer
med féljande normer eller normativa
dokument: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014, enligt
bestdmmelserna i direktiven 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

Teknisk tillverkningsdokumentation
finns hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt
EN 60745 ar pa denna maskin <70
dB(A) (standard deviation: 3 dB) och
vibration < 2,5 m/s? (hand-arm metod;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvardet har uppmaétts
enligt et standardiserat test i enlighet
med EN 60745; detta varde kan
anvandas for att jamfora vibrationen hos
olika verktyg och som en ungefarlig
uppskattning av hur stor vibration
anvéndaren utsatts for nar verktyget
anvands enligt det avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat
an det avsedda syftet eller med fel
eller daligt underhalina tillbehor
kan detta drastiskt 6ka
vibrationsnivan

nar verktyget sténgs av eller ar pa
men inte anvands, kan detta
avsevart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom
att underhalla verktyget och dess
tillbehor, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssétt



Akkuskruetraekkere

INLEDNING

Veaerktojet med hojre-/venstreleb er
beregnet til skruearbejde i tree
Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

Lees og gem denne
betjeningsvejledning (3

2436

TEKNISKE DATA (O
Max. drejningsmoment hardt
skruearbejde iht. ISO 5393 : 7 Nm

VAERKTQJETS DELE (2

A Teend/sluk afbryder

B Omskifter til zendring af
omdrejningsretningen

C Magnetisk bitholder

SIKKERHED

GENERALE
SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lees alle
advarselshenvisninger og instrukser. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser. Opbevar alle
advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug. Det i advarselshenvisningeme
benyttede begreb “el vaerktoj” refererer til
netdrevet el vaerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA
ARBEJDSPLADSEN
a) Serg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden eller uoplyste
arbejdsomrader eger faren for uheld.
Brug ikke maskinen i
eksplosionstruede omgivelser, hvor
der er brendbare vaesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sla gnister,
der kan antaende stov eller dampe.
Sorg for, at andre personer og ikke
mindst born holdes vaek fra
arbejdsomradet, nar maskinen er i

=)
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brug. Hvis man distraheres, kan man
miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED
a) Maskinens stik skal passe til

b

=

e)

b

kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder eendres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundne maskiner. Usendrede
stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.
Undga kropskontakt med
jordforbundne overflader som f.eks.
ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges
risikoen for elektrisk sted.
Maskinen ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Indtreengning af vand i
maskinen oger risikoen for elektrisk stad.
Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet il (f.eks. ma man
aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket
ud af kontakten). Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller
kindele, dererib I
Beskadigede eller indviklede ledninger
oger risikoen for elektrisk sted.
Hvis maskinen benyttes i det fri,
ma der kun benyttes en
forleengerledning, der er godkendt
til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas at bruge
maskinen i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relze. Brug af
et HFI-relee reducerer risikoen for at fa
elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED
Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge maskinen
fornuftigt. Man ber ikke bruge
maskinen, hvis man er trzet, har nydt
alkohol eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer. Fa sekunders
uopmaerksomhed ved brug af maskinen
kan fore til alvorlige personskader.
Brug beskyttelsesudstyr og hav
altid beskyttelsesbriller pa. Brug af
sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtej,
beskyttelseshjelm eller hereveern
afheengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.




c) Undga utilsigtet igangsaetning.
Kontrollér, at el vaerktajet er
slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen,
lofter eller baerer det. Undga at beere
el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el vaerktojet
ikke er teendt, nar det sluttes til nettet,
da dette ager risikoen for personskader.
Fjern indstillingsvaerktoj eller
skruenggle, inden maskinen
taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
Overvurder ikke dig selv. Sorg for
at sta sikkert, mens der arbejdes,
og kom ikke ud af balance. Det er
derved nemmere at kontrollere
maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undga lese

beklzedningsgenstande eller

smykker. Hold har, toj og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fati
lostsiddende toj, smykker eller langt har.

Hvis stovudsugnings- og

opsamlingsudstyr kan monteres,

er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en
stevopsugning nedszetter risikoen for
personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG
BRUG AF EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen.
Brug altid en maskine, der er
beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine
arbejder man bedst og mest sikkert
inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er

defekt. En maskine, der ikke kan startes

og stoppes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/

eller fjern akkuen, inden maskinen

indstilles, der skiftes tilbehorsdele,
eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden
for borns raekkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest
disse instrukser, benytte maskinen.

d
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El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af
ukyndige personer.
Maskinen ber vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er
braekket eller beskadiget, sledes
at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte maskiner.
f) Serg for, at skaerevaerktojer er
skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skaereveerktajer med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug el-veerktoj, tilbehor,
indsatsvaerktgj osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktojet til formal, som
ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta
farlige situationer.
5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG
BRUG AF AKKU-MASKINER
a) Oplad kun akku‘er i ladeaggregater,
der er anbefalet af fabrikanten. Et
ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akku er, ma ikke benyttes
med andre akkuer - brandfare.
Brug kun de akku’er, der er beregnet
til el-vaerktojet. Brug af andre akku’er
oger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.
Ikke benyttede akku er ma ikke
komme i bergring med kontorclips,
monter, nagler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-
kontakterne @ger risikoen for
personskader i form af forbraendinger.
d) Hvis akku’en anvendes forkert, kan
der slippe vaeske ud af akku’en.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg
laege, hvis vaesken kommer i
gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.
6) SERVICE
a) Serg for, at maskinen kun
repareres af kvalificerede fagfolk,

e

9
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og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
AKKUSKRUETRAEKKERE

¢ Undga skader forarsaget af skruer, som
eller andre materialer i arbejdsstykket;
fiern disse fer De begynder at arbejde

* Kontrollér altid at forsyningsspaendingen
er den samme som den spaending, der
er anfert pa opladerens navneskilt

* Hold el-veerktojet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor skruen kan ramme bgjede
stromledninger eller el-vaerktojets eget
kabel (kontakt med en spaendingsferende
ledning kan ogsa seette el-veerktojets
metaldele under spaending, hvilket kan
fore til elektrisk stod)

* Anvend egnede sggeinstrumenter til
at finde frem til skjulte
forsyningsledninger eller kontakt
det lokale forsyningsselskab (kontakt
med elektriske ledninger kan fore til
brand og elektrisk stad; beskadigelse af
en gasledning kan fere til eksplosion;
brud pa et vandrer kan fere til materiel
skade eller elektrisk stod)

* Bearbejd ikke asbestholdigt
materiale (asbest er kreeftfremkaldende)

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der
indeholder bly, nogle traesorter, mineraler
og metal kan veere skadeligt (kontakt med
eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender
vaerktajet, eller hos omkringstaende); beaer
en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en
sadan kan sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som
kreeftiremkaldende (som f.eks. stov fra
eg og bag) iseer i forbindelse med
tilsaetningsstoffer til treebehandling;
baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

* Folg de nationale krav, hvad angar
stov, for de materialer, du ensker at
arbejde med

* ltilfeelde af elektrisk eller mekanisk
fejlfunktion skal veerktejet straks afbrydes
eller opladeren fiernes fra stikkontakten

* SKIL kan kun sikre en korrekt funktion
af veerktojet, hvis der benyttes originalt
tilbeher

¢ Veerktoj/oplader er ikke beregnet til
brug for personer (herunder bern), der
har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, med mindre disse personer
er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet/
opladeren fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

¢ Born ma ikke lege med dette veerktoj/
oplader

* Fastgor emnet (det er sikrere at
holde emner i en fastgeringsanordning
eller skruestik end med handen)

¢ Brug ikke opladeren/veerktgjet hvis
den er beskadiget; send den til et
sikkerhedscheck hos et autoriseret
SKIL service veerksted

* Brug ikke opladeren, hvis ledning eller
stik er beskadiget; ledning eller stik
ber straks udskiftes pa et autoriseret
SKIL service veerksted

* Skille ikke opladeren eller veerktej ad

* Kontroller, at omskifter B (2) eri
midterste (last) position inden veerktojet
indstilles eller der skiftes tilbehorsdele
eller veerktojet baeres eller leegges fra

OPLADNING/BATTERIERNE

¢ Oplad kun batteriet i den leverede lader

¢ Seet ikke veerktoj/opladeren ud i regn

¢ Opbevar veerktej/opladeren i et lokale,
hvor temperaturen ikke overstiger
40°C eller falder under 0°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

LADER

(@ Lees instruktionen inden brugen

(» Benyt kun laderen indenders

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse

ungdvendig)

Fejlsikker transformatorisolering

(stromkilden er elektrisk adskilt fra

transformatorens output)

(@ Automatisk afbrydelse, nar laderen

bliver for varm (den termiske sikring gar,

og laderen er ikke mere funktionsdygtig)

Forkert polaritet pa laderens tilslutning

kan medfere fare (lad kun batteriet op

med den medfelgende lader)

Opladeren ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

Batteriet ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald
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BETJENING

Opladning af batteriet a1
- panye vaerktgj er batteriet ikke
fuldt opladet

! traek opladerens stik ud af vaerktojet

after opladningsperioden er slut,
hvilket foroger batteriets levetid

VIGTIGT:

- under opladning kan opladeren og
batteriet blive varme at rore ved;
dette er normalt og er ikke et tegn
pa et problem

- oplad ikke i temperature under 0°C
og over 45°C; dette vil i hej grad
skade batteriet og opladeren

! en ny batteri eller en batteri,
som ikke har vaeret benyttet i
laengere tid, yder forst fuld
kapacitet efter ca. 5
opladninger/afladninger

- oplad ikke batteriet efter fa minutters
brug; dersom De ger dette, kan
resultatet blive en reduktion af
arbedjstiden og batteriet kapacitet

- batteriet kan forurene naturen og
mé ikke blandes med almindeligt
affald (symbolet (o erindrer dig om

dette, nar udskiftning er nedvendig)

- hvis veerktgjet i leengere tid ikke

bliver benyttet, er det bedst at trackke

opladerens stik ud af stikkontakten

Teend/sluk G2)

FEndring af omdrejningsretningen (3

- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres,
hvis retningsskifteren ikke er
indstillet korrekt

! zndre kun omdrejningsretningen

nar veerktojet er standset helt
Ombytning af bits 449
! brug ikke 25 mm bits uden
magnetisk bitsholder C (2)

! brug ikke bits med beskadiget skaft

Automatisk akselblokering
Gor det muligt at lesne og stramme
skruer manuelt, nar nedvendigt 45

GODE RAD

Brug rigtige bits e

! brug ikke beskadiget bits

! brug kun bits med sekskant
Ved iskruning af en skrue naer
endeflader eller i endetrae ber der
forbores for at undga splinter i treeet
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For at fa optimal gleede at veerktojet er
det nadvendig mot ed jeevn tryk pa
skruen, iszer ved udskruning

Ved iskruning i hardt tree anbefales det
at forbore

For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette vaerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug
Hold Deres vaerktej og oplader ren
! fjern opladeren fra
stikkontakten for rensning
Skulle el vaerktojet/opladeren trods
omhyggelig fabrikation og kontrol holde
op med at fungere, skal reparationen
udfores af et autoriseret
serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send venligst det uskilte veerktoj
eller oplader sammen med et
keb-beuvis til din forhandler eller
naermeste autoriseret SKIL service
veerksted (adresser og
reservedelstegning af vaerktaojet
findes pa www.skil.com)

MILJO

Elveerktoj, tilbehor og emballage

ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elvaerktej indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig

! tag batterierne ud, for vaerktojet
kasseres

Udtagning/kassering af batterier 7

! tag kun batterierne ud, hvis de
er fuldstaendig flade

- beskyt batteripolerne med en
steerk tape for at undgé kortslutning

- aflever batterierne til et officielt
indsamlingssted for batterier

! batterier vil eksplodere, hvis de
kommes i ild, s& forsgg aldrig at
braende batteriet



C€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLZERING

* Vierklaerer under almindeligt ansvar, at
det produkt, der er beskrevet under
“Tekniske data”, er i overensstemmelse
med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EU

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 (€08
STOJ/VIBRATION

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau
af dette veerktoj <70 dB(A) (standard
deviation: 3 dB) og vibrationsniveauet
< 2,5 m/s? (hand-arm metoden;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til
den standardiserede test som anfert i
EN 60745; den kan benyttes til at
sammenligne to stykker veerktej og som
en forelebig bedemmelse af
udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de nsevnte formal
anvendes vaerktgjet til andre formal
eller med andet eller darligt
vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelses-niveauet betydeligt
de tidsrum, hvor veerktojet er slukket,
eller hvor det kerer uden reelt at
udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelses-niveauet betydeligt
beskyt dig selv imod
virkningerne af vibrationer ved
at vedligeholde veerktojet og
dets tilbehor, ved at holde dine
haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre
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Oppladbare skrutrekkere

INTRODUKSJON

Dette verktoyet med hoyre-/
venstregang er beregnet til skruing i tre
Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Les og ta vare pa denne
brukerveiledningen (3

2436

TEKNISKE DATA (O

Max. dreiemoment for hard skruing jf. ISO
5393:7 Nm

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/pa bryter

B Bryter til endring av dreieretning
C Magnetisk bitholder

SIKKERHET

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER

FNOBS! Les gjennom alle advarslene
og anvisningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfore elektriske stot, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle
advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne
elektroverktoy (med ledning) og
batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN
a) Hold arbeidsomradet rent og
ryddig. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i
eksplosjonsutsatte omgivelser

- der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.
Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna
nér elektroverktoyet brukes. Hvis
du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over maskinen.

b
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3)

a)

b)

C,

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma
ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede maskiner.
Bruk av stepsler som ikke er forandret
pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stet.
Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som rer, ovner, komfyrer
og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.
Hold maskinen unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i
et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal,
f.eks. til & baere maskinen, henge
den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller
maskindeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et
elektroverktay, ma du kun bruke en
skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er egnet for utenders
bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.
Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektriske stot.
PERSONSIKKERHET

Veer oppmerksom, pass pa hva du
gjor, ga fornuftig frem nar du
arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen
kan fore til alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og
husk alltid & bruke vernebriller.
Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller herselvern — avhengig av type og
bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga & starte verktoyet ved en
feiltagelse. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du
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kobler det til strommen og/eller
batteriet, lofter det opp eller baerer
det. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du bzerer elektroverktoyet
eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan
dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en
nokkel som befinner seg i en roterende
maskindel, kan fere til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for
a sta stodig og i balanse. Dermed
kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk
vide klzer eller smykker. Hold har,
toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende toy,
smykker eller langt har kan komme inn
i deler som beveger seg.
Hvis det kan monteres stovavsug-
og oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer p& grunn av stov.
4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV ELEKTROVERKTQY
a) lkke overbelast maskinen. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til
den type arbeid du vil utfore. Med
et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.
Ikke bruk elektroverktoy med
defekt pa-/avbryter. Et elektroverktoy
som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.
Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer
en utilsiktet starting av maskinen.
Elektroverktoy som ikke er i bruk
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med
dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.
Vaer noye med vedlikeholdet av
maskinen. Kontroller om bevegelige

d)

e)

9)

b

d
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maskindeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette
innvirker pa maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for
maskinen brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og
rene. Godt stelte skjaereverktoy med
skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av
elektroverktoy til andre formal enn det som
er angitt kan fore til farlige situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV BATTERIDREVNE VERKT@Y
Lad batteriet kun opp i ladeapparater
som er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis et ladeapparat
som er egnet til en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.
Bruk derfor kun riktig type
batterier for elektroverktoyene.
Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, nokler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene
kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut
av batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i
tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

f

Q

5)

a

b

e

6)
a)

SIKKERHETSANVISNINGER FOR
OPPLADBAR SKRUTREKKER

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller
andre elementer i arbeidsstykket;
fiernes for man starter jobben
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Sjekk alltid at tilfert spenningen er den
samme som oppgitt pa laderens
merkeplate

Hold elektroverktoyet pa de
isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der skruen kan treffe
pa skjulte stromledninger eller den
egne stremledningen (kontakt med
en spenningsferende ledning kan
ogsa sette elektroverktoyets
metalldeler under spenning og fere til
elektriske stot)

Bruk egnede detektorer til a finne
skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det
lokale el-/gass-/vannverket (kontakt
med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fore til eksplosjon;
inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan
medfore elektriske stot)

Ikke bearbeid asbestholdig
material (asbest kan fremkalle kreft)
Stov fra materialer som blyholdig
maling, visse tresorter, mineraler og
metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stev kan gi allergiske
reaksjoner og/eller sykdommer i
andedrettsorganene for brukeren eller
personer i naerheten); bruk stavmaske
og arbeid med stovfjerningsutstyr
nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som
kreftfremkallende (som f.eks. stov fra
eik og bek), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling;
bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder
stov for de materialer du ensker &
arbeide med

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk
unormalt, sla eyeblikkelig av bryteren
eller ta ut laderen fra stikkontakten
SKIL kan kun garantere et feilfritt
verktay dersom original-tilbeher brukes
Verktoyet/laderen mé ikke brukes av
barn eller personer med fysiske eller
sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler
erfaring og kunnskaper, med mindre de
er under tilsyn og far opplaering i bruk
av verkteyet/laderen av en person som
er ansvarlig for sikkerheten deres



* Seorg for at barn ikke far anledning til &
leke med verktoyet/laderen

* Sett fast arbeidsstykket (et
arbeidsstykke som er sikret med
klemmer, sitter sikrere enn om det
holdes fast for hand)

* Bruk ikke verktoy/lader nar den er
skadet; ta den med til et autorisert SKIL
serviceverksted for en sikkerhetssjekk

¢ Bruk ikke laderen dersom ledning eller
plugg er skadet; ledning eller plugg
ber straks skiftes ut pa et autorisert
SKIL serviceverksted

* Demontere ikke lader eller verktay

* Sorg for at bryter B (2) er i midterste
(last) posisjon fer du utferer
innstiliniger pa verktoyet eller skifter
tilbehorsdeler eller beaerer eller legger
verktoyet bort

LADING/BATTERIENE

¢ Lad altid batteriet med laderen som
folger med

¢ Utsett ikke verktoy/lader for regn

* Oppbevar verktoy/lader pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 40°C
eller faller enn 0°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA

LADER

(3 Les instruksjonsboken for bruk

() Laderen skal kun brukes innenders

(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med

jordingsleder)

Sikker isolasjonstransformator

(stremkilden er elektrisk adskilt fra

transformatorens utgang)

Automatisk utkobling nar laderen blir

for varm (termisk sikring loser ut og

laderen kan ikke brukes)

Ombytting av polene ved tilkobling av

laderen kan medfere fare (batteriet

skal kun lades med den medfolgende
laderen)

Kast aldri lader i husholdningsavfallet

Kast aldri batteriet i husholdningsavfallet

o)
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BRUK
* Batteriopplading a1
- batteriet er ikke fullt oppladet pa
nye verktoy
! trek laderens stik ut av verktoyet
etter ladetiden er ute; slik
forlenges levetid av batteriet
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VIKTIG:

- under lading kan laderen og batteriet
vaere varm & berere; dette er vanlig
og indikerer ikke et problem

- opplading ma ikke forega ved
temperaturer lavere enn 0°C og over
45°C; dette vil forarsake alvorlig
skade pa batteriet og laderen

! et nytt batteri eller et batteri
som ikke har vaert brukt over
lengre tid gir forst sin fulle
effekt etter ca. 5 oppladings-/
utladingssykluser

- gjenta ikke oppladingen etter kun
noen f& minutters bruk; dette kan
resultere i reduksjon av brukstiden
og effektiviteten

- batteriet m& oppbevares adskilt fra
milig og ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall (symbolet Go) er
patrykt som en pamindelse for riktig
avhendelse av batteriet nar nedvendig)

- dersom verktoyet ikke har vaert
benyttet pa lang tid er det best &
trekke laderen ut av stikkontakten

Av/pa (2

Endring av dreieretning G3)

- hvis ikke retningshendelen er riktig
satt i venstre/heyre posisjon,
sperres bryteren A (2)

! endre bare dreieretning nar
verktoyet er helt stillestaende

Bytting av bits G2)

! bruk ikke 25 mm bits uten
magnetisk bitholder C 2

! bruk aldri bit med skadet tange

Automatisk spindellas

Tillater deg & skru eller lasne skruer

manuelt, nar nedvendig (s

BRUKER TIPS

Bruk riktigt bits Ge)

! bruk aldri skadet bits

! bruk alltid bits med sekskanttange
Ved skruing ute ved materialkanten er
det en fordel & forbore for a onga at
materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet
er det nedvendig med et svakt press
mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i
hardt tre anbefaler vi & bore et
styrehull forst

Se flere tips pa www.skil.com



VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Hold verktoyet og laderen ren

! taut laderen fra stikkontakten
for rengjoring

Hvis elektroverktoyet/laderen til tross

for omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et

autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

send verktayet eller laderen i

montert tilstand med kjopsbevis til

leveranderen eller neermeste SKIL

serviceverksted (adresser liksom

service diagram av verktoyet finner

du pa www.skil.com)

MILJD

Kast aldri elektroverktay, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet
(kun for EU-land)

i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinnings-anlegg
symbolet (9) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nedvendig

fijern batteriene for du kaster
verktoyet
Fjerning/avfallshandtering av batterier 47
! batteriene skal bare tas ut nar
de er helt utladet

beskytt batteripolene med tykk teip
for & hindre kortslutning

kvitt deg med batteriene pa en
godkjent oppsamlingsplass for
batterier

batterier vil eksplodere hvis de
blir brent, derfor ma man aldri
brenne batteriene
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C€ SAMSVARSERKLAERING

* Vierkleerer som eneansvarlig at
produktet som beskrives under
“Tekniske data” stemmer overens med
felgende normer eller normative
dokumenter: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014, jf. bestemmelsene i
direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
STQY/VIBRASJON

Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet
av dette verktoyet <70 dB(A)
(standard deviasjon: 3 dB) og
vibrasjonsnivéet < 2,5 m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i
samsvar med en standardisert test som
er angitti EN 60745; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet,
og som et forelapig overslag over
eksponering for vibrasjoner ved bruk av
verktoyet til de oppgavene som er nevnt
bruk av verktoyet til andre oppgaver,
eller med annet eller mangelfullt
vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
tidsrommene nar verktoyet er
avslatt eller nar det gar men ikke
arbeider, kan gi en vesentlig
reduksjon av eksponeringsnivaet
beskytt deg selv mot
virkningene av vibrasjoner ved
a vedlikeholde verktoyet og
utstyret, holde hendene varme
og organisere arbeidsmaten din

@

Akkuruuvinvaantimet

ESITTELY

¢ Suunnanvaihdolla varustettu koneet
on tarkoitettu ruuvinvaantdén puuhun

2436



* Tama tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttéon
* Lue ja sailyta tama ohjekirja 3

TEKNISET TIEDOT ()

Suurin vééntémomentti kovassa
ruuvinvaannossa ISO 5393 mukaan : 7 Nm

LAITTEEN OSAT (2

A Virtakytkin

B Kytkin pyérintasuunnan vaihtamiseksi
C Magneettinen kérjenpidin

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttdisia
séhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyopaikan
epéjarjestys tai valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Alé tydskentele sahkétyékalulla

b) Vaélta koskettamasta maadoitettuja

pintoja, kuten putkia. pattereita,
liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi
sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen sahkoétydkalun siséén
kasvattaa séhkoiskun riskia.
Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala
kéayta sitd sahkotyokalun
kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.
Kéyttdessési sdhkotyokalua ulkona,
kayta ainoastaan ulkokayttoon
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytto6n
soveltuvan jatkojohdon kayttd
pienentad sahkoiskun vaaraa.
Jos sédhkotydkalun kayttd
kosteassa ympéristossa ei ole
véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa.
Maavuotokatkaisijan kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS
Ole valpas, kiinnitd huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta
jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi ladkkeiden vaikutuksen

lai Hetken tarkkaamattomuus

rajdhdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipindita, jotka saattavat sytyttaad polyn
tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kéyttaessasi. Voit
menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS
Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei
saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita
maadoitettujen séahkoétydkalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkoiskun vaaraa.

C,

&

sahkaotyokalua kaytettaesséa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kayta suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilékohtaisen
suojavarustuksen kayttd, kuten
podlynaamarin, luistamattomien
turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen
sahkétyokalun lajista ja kayttotavasta,
vahentaa loukaantumisriskia.

Valta tahatonta kdynnistamista.
Varmista, ettd sédhkotyokalu on
poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen
sahkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat
sen kéteen tai kannat sité. Jos kannat
séhkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket séhkoétydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
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kéyntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja
ruuvitaltat, ennen kuin kaynnistat
sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa,
saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita séhkétydkalua
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Ala kayté Idysia tydvaatteita
tai koruja. Pidé hiukset, vaatteet ja
késineet loitolla liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
voivat takertua likkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita
voidaan asentaa, tulee sinun
tarkistaa, ettad ne on liitetty ja etta
ne kéytetaan oikealla tavalla.
Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta

ky 1 ty6hon tarkoi 1a
sahkotyokalua. Sopivaa
sahkétydkalua kayttéaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella,
jolle séhkotydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sihkotyokalua, jota ei
voida kaynnistéa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu,
jota ei enda voida kaynnistaa ja
pyséyttéé kaynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat saatoja, vaihdat
tarvikkeita tai siirrat sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet
pienentavat sahkotyokalun tahattoman
kéynnistysriskin.

Sailyta sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta, kun niita ei
kayteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa sahkotydkalua,
jotka eivat tunne sité tai jotka eivat
ole lukeneet tata kéayttdohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita
kayttavat kokemattomat henkilt.
Hoida sahkotyodkalusi huolella.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa sek, etta siina ei ole
murtuneita tai vahingoittuneita osia,
jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
séhkotyokalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt
16ytyvét huonosti huolletuista laitteista.
Pidé leikkausterat terdviné ja
puhtaina. Huolellisesti hoidetut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivat tartu helposti kiinni
ja niitd on helpompi hallita.
Kéyta sahkoétyodkaluja, tarvikkeita,
vaihtotydkaluja jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tyéolosuhteet ja
suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin
sille maéarattyyn kayttéon, saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
5) AKKUKAYTTOISTEN
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
HOITO
Lataa akku vain valmistajan
maaraa 4 latauslait
Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa
muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.
Kéyta sahkoétydkalussa ainoastaan
kyseiseen sdhkdtydkaluun
tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Pidé irrallista akkua loitolla
metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vaarasta kaytosta johtuen saattaa
akusta vuotaa nestett, jota ei tule
koskettaa. Jos nestettd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, tarvitaan
taman liséksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.
6) HUOLTO
a) Anna koulutettujen
ammattihenkildiden korjata

9)

a,

C

e



sahkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, etta
sahkétydkalu séilyy turvallisena.

AKKURUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSOHJEET

¢ Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat
aiheutua nauloista, ruuveista tai
muista aineista tydstettavassa
materiaalissa; poista ne ennen
tydskentelyn aloittamista

¢ Tarkista aina, etté syottdjannite on
sama kuin latauslaitteen nimilaatan
osoittama jannite

¢ Tartu séhkoty6kaluun ainoastaan
eristetyista pinnoista, tehdessési
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua
piilossa olevaan sé@hkdjohtoon tai
sahkotyokalun omaan séhkéjohtoon
(kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotydkalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa séhkoiskuun)

« Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa
olevien syéttéjohtojen
paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen
(kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun; kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon
tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)

« Ala koskaan tydsta asbestipitoista
ainetta (asbestia pidetaan
karsinogeenisena)

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen
maali, jotkut puulajit, mineraalit ja
metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen
pélyn kanssa tai sen siséan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle
tai sivustakatsojille allergiareaktioita
ja/tai hengitysvaivoja); kdyté
poélynaamaria ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun
sellainen on liitettdvissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu
karsinogeenisiksi (kuten tammi- ja
pyokkipdly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa;
kayta polynaamaria ja tyoskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun
sellainen on liitettavissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvi&
saantéja

Jos huomaat séhkéisen tai
mekaanisen vian, sammuta kone heti
tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta
SKIL pystyy takaamaan tyékalun
moitteettoman toiminnan vain, kun
kaytetaan alkuperaisia tarvikkeit
Tydkalua/latauslaite ei ole tarkoitettu
henkildiden kayttéon (mukaan lukien
lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei
ole kokemusta tai tietdmysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild ole
antanut heille ohjausta tai koulutusta
tydkalun/latauslaittetta kaytdssa
Varmista, etteivét lapset leiki laitteella/
latauslaitteella

Kiinnita tyostettdva kappale
(kiinnittimeen tai puristimeen kiinnitetty
tyostettava kappale pysyy tukevammin
paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

Ala kayta vahingoittunutta konettasi/
latauslaitetta; vaan toimita se
SKiL-keskushuoltoon tarkastettavaksi
Ala kayté latauslaitetta, kun johto tai
pistoke on vioittunut; johto ja pistoke olisi
heti vaihdettava SKIL-keskushuollossa
Ala pura itse latauslaitetta tai konettasi
Varmista, etté kytkin B (2) on keskella
(lukitus)asennossa, ennen kuin
suoritat saatoja, vaihdat tarvikkeita tai
siirrat koneen varastoitavaksi

LATAAMINEN/AKKU

Lataa akku vain koneen mukana
toimitetulla latauslaitteella

Suojele konettasi/latauslaitetta sateelta
Sailyta konettasi/latauslaitetta
paikoissa, joissa lampétila ei nouse yli
40°C, eiké laske alle 0°C

LATURIN SYMBOLIEN SELITYKSET

Lue kayttdohjeet ennen kayttda
Kéyté laturia vain sisétiloissa
Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)
Turvallinen eristdva muuntaja
(virtaldhde on sahkaisesti erillaan
muuntajan ulostulosta)

(@ Automaattinen sammutus, kun laturi

lampenee liikaa (lamposulake laukeaa
eika laturia voi kayttaa)

(® Latauskytkennan vaara napaisuus voi

aiheuttaa vaaran (lataa akku
ainoastaan mukana tulevalla laturilla)

(@ Ala havita latauslaitetta tavallisen

kotitalousjatteen mukana



p
!

19 Ala havita akkua tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO
Akun lataus )
uusien koneiden akku ei ole ladattu
! irrota latauslaite koneesta sen
jédlkeen kun lataus on valmis
pidentédaksesi akun kayttoikaa
TARKEAA HUOMIOITAVAA:
lataamisen aikana akku voi tuntua
lampimalta, kun sité kosketellaan;
tdma on normaalia eiké merkki
mistaan ongelmasta
ala lataa alle 0 °C:n tai yli 45 °C:n
lampétiloissa; akun ja latauslaite
vaurioituvat siita
! uusi tai kauan kayttamatta ollut
akku saavuttaa tdyden tehonsa
vasta n. 5 lataus-purkausjakson
jalkeen
ala lataa akkua uudelleen muutaman
6n jalkeen; tama saattaa
a akun tehoa
akkua ei saa jattaa luontoon eika
heittda pois normaalin
kotitalousjatteen tapaan (symboli
(19 muistuttaa tasta, kun kaytosta
poisto tulee ajankohtaiseksi)
jos on odotettavissa, etta tyokalua ei
kayteta pitkdan aikaan, on parasta
irrottaa latauslaite virtaléhteesta
Kaynnistys/pyséytys G2
Pyérintdsuunnan vaihto (3
jos saatoa ei ole oikein asetettu
vasen/oikea -asentoon, kytkinta A
(2) ei voi kdynnistaa
! muuta pyérintdsuuntaa vain kun
ty6kalu on téaysin pyséaytettyna
Karklen vaihto (3
ala kayta 25 mm ruuvauskarkia
ilman magneettista
karjenpidinta C (2)
! &la kayta karkia, joiden varsi on
vahingoittunut
Automaattinen karalukitus
Mahdollistaa ruuvaamisen késin, jos
tarpeellista (5

VINKKEJA
* Kayta oikeantyyppisia karkia Ge
! &la kéyta vahingoittunutisia karkia
! kayta vain kuusiokanta-
kiinnityksella varustettuja karkia

M

Kun ruuvi vaannetaan lahelle puun
reunaa, pitda porata esireika ruuvia
varten, jotta estetd@n puun halkeaminen
Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman
suuri hyéty, ruuvia on painettava
tasaisesti, varsinkin ruuvia irrotettaessa
Vaannettdessa ruuveja kovaan
puuhun tulisi ensin porata esireika
Lisavinkkeja on tarjolla web-
osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO
* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon
Pidé& koneesi ja latauslaite puhtaana
! irrota latauslaite aina
puhdistuksen ajaksi pistorasiasta
Jos sahkotyokalussa/latauslaitteessa,
huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelystéd huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
SKIL sopimushuollon tehtavaksi
toimita tydkalu tai latauslaite sité osiin
purkamatta |&himp&én SKIL-huoltoon
(osoitteet ja tyokalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

« Al havita sahkétyokalua,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen
kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita

koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY

ja sen maakohtaisten sovellusten

mukaisesti kdytetyt sahkotydkalut on

toimitettava ongelmajatteen

kerayspisteeseen ja ohjattava

ymparis-tdystavélliseen kierratykseen

symboli (9) muistuttaa tésté, kun

kaytosta poisto tulee ajankohtaiseksi

! poista akut ennen tyokalun
havittamista

Akkujen poisto/havittdminen G7)

! poista akut vain, jos ne ovat

téaysin tyhjat

valta oikosulku suojaamalla akun

navat paksulla teipilla

heité akut hyvaksyttyyn akkujen

kerayspaikkaan

! akut réjahtévat, jos ne
héavitetdan polttamalla, joten ala
missaan tapauksessa polta niita



CE€-VAATIMUSTEN-

MUKAISUUSVAKUUTUS

¢ Vakuutamme yksin vastaavamme
siité, ettd kohdassa “Tekniset tiedot”
selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja
asiakirjoja: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 direktiivien 2006/95/
EY, 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU mééaraysten mukaan

¢ Tekninen tiedosto kohdasta:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 (€08
MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun
melutaso on <70 dB(A) (keskihajonta:
3 dB) ja térin&n voimakkuus < 2,5 m/s?
(kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K
=1,5m/s?)
* Tarinasateilytaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaisen standarditestin
mukaisesti; sita voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seka
alustavana térinélle altistumisen
arviona kaytettédessa laitetta manituissa
kéayttotarkoituksissa
- laitteen kéytto eri kéyttotarkoituksiin
tai erilaisten tai huonosti
yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi
lisé&ta merkittavésti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai
kun se on kaynnissa, mutta silla ei
tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta
ylldpitadmalla laite ja sen
lisdvarusteet, pitamalla kadet
ladmpimina ja jarjestamalla
tyémenetelmat

O,

Destornilladora sin cable

INTRODUCCION

* Esta herramienta con giro a derecha/
izquierda ha sido proyectada para
atornillar en madera

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

* Leay conserve este manual de
instrucciones (3

2436

DATOS TECNICOS (O
Par de giro max. en unién atornillada
rigida seguin ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTOS DE LA

HERRAMIENTA (2

A Interruptor de activacién/desactivacion

B Interruptor para invertir la direccion de
giro

C Portabrocas magnético

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD

FNATENCION! Lea integramente estas
advertencias de peligro e instrucciones.
En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave. Guardar todas
las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas. El
término “herramienta eléctrica” empleado
en las siguientes advertencias de peligro se
refiere a herramientas eléctricas de
conexion a lared (con cable dered) y a
herramientas eléctricas accionadas por
acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE
TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su
area de trabajo. El desorden o una
iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en
un entorno con peligro de explosion,
en el que se encuentren combustibles
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liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen
chispas que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.
Mantenga alejados a los nifios y
otras personas de su area de trabajo
al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.
SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe
corresponder a la toma de
corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma
alguna. No emplear adaptadores
en herramientas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo
tiene contacto con tomas de tierra.

No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia o a condiciones
de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si
penetran liquidos en la herramienta.

No utilice el cable de red para
transportar o colgar la herramienta,
ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el
cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles.
Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.
Al trabajar con la herramienta
eléctrica en la intemperie utilice
solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una
herramienta eléctrica en un lugar
humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso
de un cortacircuito de fuga a tierra
reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta
con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de una herramienta
eléctrica puede provocarle serias lesiones.
Utilice un equipo de proteccion
personal y en todo caso unas gafas
de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si,
dependiendo del tipo y la aplicacién de
la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién
adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad con
suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta
eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente
y/o al montar el acumulador, al
recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de
conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello
puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o
llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al
accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio
en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de
trabajo adecuada. No utilice
vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas
y el pelo largo se pueden enganchar
con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracion o captacion
de polvo, asegurese que éstos
estén montados y que sean

b
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utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos
derivados del polvo. |

CUIDADO Y UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta.
Use la herramienta prevista para el
trabajo a realizar. Con la
herramienta adecuada podra trabajar
mejor y con mayor seguridad dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas con un
interruptor defectuoso. Las
herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son
peligrosas y deben repararse.

Saque el enchufe de la red y/o
desmonte el acumulador antes de
realizar un ajuste en la herramienta
eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente la herramienta.
Guarde las herramientas fuera del
alcance de los nifios y de las
personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las
herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide sus herramientas con
esmero. Controle si funcionan
correctamente, sin atascarse, las
partes moviles de la herramienta, y
si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la
herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa
haga repararla antes de volver a
utilizarla. Muchos de los accidentes
se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.

Mantenga los Utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

Utilice herramientas eléctricas,
accesorios, utiles, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y la
tarea a realizar. El uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferentes de
aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.
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5) CUIDADO Y UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ACCIONADAS
POR ACUMULADOR
Cargue los acumuladores
Unicamente con los cargadores
recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.
Emplee Unicamente los
acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar
dafios e incluso un incendio.
Si no utiliza el acumulador,
guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos.
El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del
acumulador puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental
enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra ademas
ir aun médi
liquido del acumulador puede irritar la
piel o producir quemaduras.
6) SERVICIO
a) Unicamente haga reparar su
herramienta eléctrica por un
profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

a)

C

k=3

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PARA ATORNILLADORES SIN CABLE
* Evite los dafios que puedan causar
los tornillos, clavos y otros objetos
sobre la pieza de trabajo; retirelos
antes de empezar a trabajar
Compruebe siempre que la tension de
alimentacion es la misma que la
indicada en la placa de caracteristicas
del cargador

Sujete la herramienta eléctrica por
las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el



tornillo pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable
(el contacto con conductores bajo
tensién puede hacer que las partes
metdlicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica)
Utilice aparatos de deteccion
adecuados para localizar posibles
conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compania
abastecedora (el contacto con
conductores eléctricos puede
provocar una descarga eléctrica e
incluso un incendio; al dafar una
tuberia de gas puede producirse una
explosidn; la perforacion de una
tuberia de agua pueden causar dafios
materiales o una descarga eléctrica)
No trabaje materiales que contengan
amianto (el amianto es cancerigeno)

El polvo del material, como por ejemplo
la pintura que contiene plomo, algunas
especies de madera, minerales y metal
podrian ser dafinos (el contacto o
inhalacién del polvo podria producir
reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras
personas cerca); utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo
cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados
como cancerigenos (por ejemplo el polvo
de roble y de haya) especialmente junto
con aditivos para el acondicionamiento
de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccion de polvo
cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a
extraccion de polvo, en funcién de los
materiales que vayan a ser utilizados
En caso de un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico se debe parar
inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red
SKIL tnicamente puede garantizar un
funcionamiento correcto de la herramienta
al emplear accesorios originales

La herramienta/el cargador no esta
pensada/o para ser utilizado/a por
personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos

que estén bajo la supervision o
instrucciones relativas al uso de la
herramienta/del cargador por parte de una
persona responsable de su seguridad

¢ Asegurese de que los nifios no
jueguen con la herramienta/el cargador

* Asegure la pieza de trabajo (una
pieza de trabajo fijada con unos
dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma
mucho mas segura que con la mano)

* No utilice el herramienta/cargador si
esta dafnado; llévelo a uno de los
servicios técnicos autorizados de SKIL
para hacer el examen de seguridad

* No utilice el cargador cuando el cable
o la clavija estén dafados; el cable o la
clavija deben cambiarse
inmediatamente en uno de los
servicios técnicos autorizados de SKIL

* No desarme el cargador o la herramienta

¢ Cerciorarse de que el interruptor B (2)
esta en la posicion central (posicién de
bloqueo) antes de realizar ajustes en la
herramienta o un cambio de
accesorios asi como para el transporte
o para guardar la herramienta

RECARGA/BATERIAS

¢ Recargue la bateria inicamente con el
cargador suministrado

* No exponga la herramienta/cargador a
la lluvia

¢ Guarde la herramienta/cargador en un
lugar donde la temperatura no exceda
los 40°C ni baje de 0°C

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

DEL CARGADOR

(3 Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(® Sélo utilice el cargador en interiores

(5) Doble aislamiento (no requiere cable
de tierra)

(e Transformador de aislamiento contra
fallos (se separa eléctricamente la
fuente de alimentacion de la salida del
transformador)

(7 Apagado automatico cuando el cargador
se calienta (se funde el fusible térmico y
el cargador no se puede utilizar)

(® Una polaridad incorrecta en la
conexién del cargador podria causar
dafios (s6lo cargue la bateria con el
cargador suministrado)

(@ No deseche el cargador junto con los
residuos domésticos
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Recargue de la bateria (1)

@0 No deseche la bateria junta con los
residuos domésticos

IMPORTANTE:

Encendido/apagado (2
Inversion de la direccion de giro (3)

Cambio de brocas (4

la bateria de herramientas nuevas
no esta completamente cargada
desenchufe el cargador de la
herramienta después de que se
haya cumplido el tiempo de
recarga; con ello se prolonga la
vida util de la bateria

mientras esté cargando, el cargador
y la bateria pueden calentarse
demasiado; esto es normal y no
representa un problema

no recargue las baterias a
temperaturas por debajo de 0°C o
por encima de 45°C; puede danar
seriamente la bateria y el cargador
una bateria nueva o que no haya
sido usada durante largo tiempo
alcanza su plena potencia
después de aproximadamente 5
ciclos de carga/descarga

no recargue la bateria repetidamente
despues del uso por algunos minutos;
a consecuencia de esto se puede
reducir la potencia de la bateria

la bateria debe alejarse del medio
ambiente y no considerarla como
un residuo doméstico normal
(simbolo Go llamara su atencién en
caso de necesidad de tirarla)

si usted prevee largos periodos de
inactividad de la herramienta, seria
conveniente desenchufar el
cargador de la red

si el inversor de giro no esta
adecuadamente colocado en la
posicion izquierda/derecha, el
interruptor A (2) no podra ser activado
s6lo invierta la direccion de giro
cuando la herramienta esté
completamente parada

no utilice brocas 25 mm sin el
portabrocas magnético C (2)
no utilice brocas con un mago
deteriorado
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* Bloqueo automatico del eje
Le permitira, si es necesario, apretar o
aflojar manualmente los tornillos G5

CONSEJOS DE APLICACION

* Utilice las brocas adecuadas (e
! no utilice brocas danadas
! utilice unicamente brocas con

insercion hexagonal

* Taladrar de antemano un agujero para
poder atornillar en/cerca o al lado de la
madera para prevenir la rotura de ésta

¢ Para un uso 6ptimo de su herramienta
es necesaria una presioén constante
sobre el tornillo ante todo en la
extraccioén del mismo

* Cuando atornille en madera dura realice
un pequefio agujero previamente

¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional
¢ Mantenga su herramienta y el
cargador limpios
! antes de limpiar el cargador
desenchufarlo de la red
* Siapesar de los esmerados procesos
de fabricacion y control, la herramienta/
el cargador llegase a averiarse, la
reparacion debera encargarse a un
servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta o el cargador sin
desmontar junto con una prueba de
su compra a su distribuidor o a la
estacion de servicio mas cercana de
SKIL (los nombres asi como el
despiece de piezas de la herramienta
figuran en www.skil.com)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas
eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas



eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una
planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecolégicas

- simbolo (9) llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

! quite las pilas antes de
desechar la herramienta

Retirando/desechando de las pilas G7)

! quite las pilas solamente si
estan completamente agotadas

- proteja los terminales de las pilas
con cinta aislante para evitar
cortocircuitos

- deshagase de las pilas en un
punto de recogida oficial de pilas

! las baterias estallaran si se
tiran al fuego, por ningtin
motivo caliente las baterias

DECLARACION DE
CONFORMIDAD C€

Declaramos bajo nuestra sola
responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, de acuerdo con las
disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/
CE, 2011/65/UE

Expediente técnico en:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.
11.09.2013 Ce08

RUIDOS/VIBRACIONES

Medido segun EN 60745 el nivel de la
presion acustica de esta herramienta
se eleva a <70 dB(A) (desviacion
estandar: 3 dB) y la vibracién a

< 2,5 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emision de vibraciones ha
sido medido segun una prueba
estandar proporcionada en EN 60745;

puede utilizarse para comparar una

herramienta con otra y como valoracién

preliminar de la exposicion a las

vibraciones al utilizar la herramienta

con las aplicaciones mencionadas

- al utilizarla para distintas
aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de
forma notable el nivel de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga
la herramienta o cuando esta
funcionando pero no esta
realizando ningun trabajo, se
podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de
la vibracién realizando el
mantenimiento de la
herramienta y sus orios,
manteniendo sus manos
calientes y organizando sus
patrones de trabajo
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Aparafusadora sem fio 2436

INTRODUCAO

* A ferramenta com marcha a direita/
esquerda é determinada para
aparafusar em madeira

* Estaferramenta ndo se destina a
utilizagéo profissional

* Leia e guarde este manual de
instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (O

Max. binario de aparafusamento duro
conforme ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para ligar/desligar

B Comutador para inverter o sentido da
rotagéo

C Suporte das pontas magnético
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SEGURANGA
INSTRUCC)ES DE SEGURANCA GERAIS

FNATENGAO! Devem ser lidas todas
as indicacoes de adverténcia e todas
as instrucoes. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem
todas as adverténcias e instrucoes
para futura referéncia. O termo
“ferramenta eléctrica” utilizado a seguir
nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com
corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE
TRABALHO

) Mantenha a sua area de trabalho
limpa e arrumada. Desordem ou
areas de trabalho com fraca
iluminagao podem causar acidentes.
Néo trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas com risco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem iprovocar a ignigao
de po6 e vapores.
Mantenha criancas e outras
pessoas afastadas da ferramenta
eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar
afalta de controle sobre o aparelho.
SEGURANCA ELECTRICA
A ficha da ferramentas eléctricas
devem caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de modo algum.
Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas
eléctricas ligadas a terra. Fichas sem
modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.
Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra,
como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras. Ha
um risco elevado de choques eléctricos,
caso o corpo for ligado a terra.
A ferramenta eléctrica ndo deve
ser exposta a chuva nem
humidade. A penetragdo de agua na

a

b

2)
a)

C,
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ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser
utilizado para o transporte, para
pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha
o cabo afastado de calor, dleo,
cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o
risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta
eléctrica ao ar livre, use um cabo
de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo
apropriado para areas externas reduz
o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado uma disjuntor
de corrente de avaria. A utilizacao
de um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque eléctrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a
fazer, e tenha prudencia ao trabalhar
com a a ferramenta eléctrica. Nao
use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de falta de atencdo
durante a operagao da ferramenta
eléctrica pode causar graves lesoes.
Utilizar equipamento de proteccao
pessoal e sempre 6culos de
proteccéo. A utilizagdo de
equipamento de protecgéo pessoal,
como mascara de protecgao contra po,
sapatos de seguranca antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protecgdo
auricular, de acordo com o tipo e
aplicagéo da ferramenta eléctrica,
reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdao em
funcionamento involuntaria.
Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de
conecta la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se
tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou
se o aparelho for conectado a

d)

e)

b)
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alimentagé&o de rede enquanto estiver
ligado, poderao ocorrer acidentes.
Remover chaves de ajustes ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa parte mével do
aparelho, pode levar a lesdes.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre
o equilibrio. Desta forma podera sera
mais facil controlar o aparelho em
situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use
roupa larga ou jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser
agarradas por partes em movimento.
Se for prevista a montagem de
dispositivos de aspiracédo de po6 e de
dispositivos de recolha, assegure-se
de que estao conectados e que
sejam utilizados de forma correcta. A
utilizag@o de uma aspiragéo de p6 pode
reduzir o perigo devido ao p6.

USO E TRATAMENTO DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Use para o seu trabalho a
ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho
de forma melhor e mais segura dentro
da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se
o interruptor nao puder ser ligado
nem desligado. Qualquer ferramenta
eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar,
& perigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou
remover o acumulador antes de
executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida
de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que
nao estiverem sendo utilizadas, for
a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja
utilizado por pessoas nao
familiarizadas com o mesmo ou que
nao tenham lido estas instrugées.
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Ferramentas eléctricas s&o perigosas
nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a sua ferramenta eléctrica com
cuidado. Verifique se as partes
moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, se
ha pecas quebradas ou danificadas,
que possam influenciar o
funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas
antes da utilizacao do aparelho.
Muitos acidentes tem como causa uma
manutencao insuficiente das
ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas.
Ferramentas de cortes devidamente
tratadas, com cantos afiados travam
com menos frequéncia e podem ser
controladas com maior facilidade.
Use a ferramenta eléctrica, os
acessorios os bits da ferramenta
etc., de acordo com estas
instrugdes. Considere também as
condicoes de trabalho e o trabalho
a ser efectuado. A utilizacdo da
ferramenta eléctrica para outros fins
que os previstos, pode resultar em
situagdes perigosas.
5) USO E TRATAMENTO DE
APARELHOS COM ACUMULADOR
a) Apenas devera carregar em
carregadores, acumuladores
recomendados pelo fabricante. Um
carregador que € apropriado para um
tipo de acumulador, pode causar um
incéndio se se for utilizado para
carregar outros acumuladores.
Apenas utilize nas ferramentas
eléctricas os acumuladores
previstos. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e
riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver
em uso, mantenha-o afastado de
outros objectos de metal, como por
exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que
possam ligar em ponte os
contactos. Um curto circuito entre os
contactos do acumulador pode causar
queimaduras ou incéndio.
Aplicacoes inadequadas podem
provocar fugas do liquido do

o
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acumulador. Evite o contacto com
este liquido. No caso de um contacto
id I, lave imedi 1te com
agua fresca. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure um
auxilio médico. O liquido que escapa
do acumulador pode levar a irritagdes ou
queimaduras da pele.
6) SERVICO
) A sua ferramenta eléctrica s6 deve
ser reparada por pessoal
qualificado e s6 devem ser
colocadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma é assegurada
a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS SEM FIO

* Evite danificar a ferramenta em
superficies com pregos ou parafusos;
remova-os antes de comegar a trabalhar

¢ Certifique-se sempre de que a tensao
de alimentagao esta de acordo com a
tensdo indicada na placa de
identificagdo do carregador

* Segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies de punho
isoladas ao executar trabalhos
durante os quais o parafuso possa
atingir cabos eléctricos escondidos
ou o préprio cabo de rede (0
contacto com um cabo sob tenséo
também pode colocar sob tensao as
pecas metdlicas do aparelho e levar a
um choque eléctrico)

« Utilizar detectores apropriados
para detectar tubos e cabos de
alimentacao escondidos, ou
consulte a firma de alimentacao
local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e
choque eléctrico; a danificagdo de um
cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracdo de uma tubulagéo de
agua provoca danos materiais ou
pode provocar um choque eléctrico)

* Nao processar material que
contenha asbesto (asbesto é
considerado como sendo cancerigeno)

¢ O pé do material, como tinta com
chumbo, algumas espécies de
madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagéo do
pd pode provocar reacgdes alérgicas
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e/ou doengas respiratdrias ao
operador ou as pessoas presentes);
use mascara respiratoria e
trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a
Determinados tipos de p6 séo
classificados como substancias
cancerigenas (como pé de carvalho e
faia), em especial, juntamente com
aditivos para acondicionamento da
madeira; use mascara respiratéria e
trabalhe com um dispositivo de
extraccéo de p6 quando ligado a
Siga o regulamento nacional quanto a
extracdo de pd, em funcao dos
materiais que vao ser utilizados

Em caso de anomalias eléctricas ou
mecanicas, desligue imediatamente a
ferramenta ou desligue o carregador
da fonte de corrente

A SKIL sé pode garantir um
funcionamento perfeito da ferramenta,
quando utilizada com os acessorios
originais

A ferramenta/o carregador n&o deve ser
utilizada/o por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimentos, excepto
se tiverem supervisao ou receberem
instrucéo relacionada com a utilizagéo
da ferramenta/do carregador por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca
Certifique-se de que as criangas ndo
brincam com a ferramenta/o carregador
Fixe a peca de trabalho (uma peca
de trabalho fixa com dispositivos de
fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

N&o utilize o ferramenta/carregador se
estiver danificado; levo-o a um dos
Postos de Assisténcia autorizados
SKIL para proceder a um teste

Néo utilize o carregador caso o fio ou
tomada estejam danificados; quer o fio,
quer a tomada deverao ser imediatamente
substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

Né&o desmonte o carregador ou a
ferramenta

Assegure-se que o comutador B (2
esta na posicdo intermédia (de
bloqueado) antes de efectuar ajustes
na ferramenta ou substituir acessérios



assim como quando transportar ou
armazenar a ferramenta

CARGA/BATERIAS

¢ Recarregue a bateria s6 com o carregador
que é fornecido com a ferramenta

¢ Na&o exponha a ferramenta/carregador
achuva

¢ Guarde a ferramenta/carregador em
locais onde a temperatura ndo exceda
0s 40°C ou baixe os 0°C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DO

CARREGADOR

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar o equipamento

(@) Utilize apenas o carregador dentro de
casa

() Isolamento duplo (nenhum fio de terra
necessario)

(&) Transformador com isolamento de
seguranca contra falhas (a fonte de
alimentacao separada electricamente
da saida do transformador)

(@ Encerramento automatico quando o
carregador ficar muito quente (o
fusivel térmico rebenta e o carregador
fica inutilizado)

(® A polaridade incorrecta da ligagao do
carregador pode provocar perigo
(carregue a bateria apenas com o
carregador fornecido)

(9 Nao deite o carregador no lixo doméstico

@0 Nao deite a bateria no lixo doméstico

2
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MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria 41

- abateria das ferramentas novas
nao esta totalmente carregada

! desligue o carregador da
ferramenta, apés do periodo de
carga ter terminado, para
poder, assim, prolongar a
duracgao da bateria

IMPORTANTE:

- durante a carga o carregador e bateria
poderdo aquecer; isto € normal e ndo
representa um problema

- nao carregue a bateria abaixo dos
0°C e acima dos 45°C; isso danificara
seriamente a bateria e o carregador

! uma bateria nova ou uma que
nao foi utilizada por muito tempo,
apenas alcanca a sua plena
poténcia apés aproximadamente
5 ciclos de carga/descarga

- néo recarregue repetidas vezes a
bateria apds apenas alguns
minutos de uso; isto podera
resultar numa redugdo do tempo
de trabalho e eficiéncia da bateria

- e preciso afastar a bateria do ambiente
natural e ndo tém que ser considerada
como aparas domésticas normais
(simbolo (o) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-la)

- se prever nao utilizar a ferramenta por
um longo periodo, devera desligar o
carregador da fonte de corrente

* Ligar/desligar 12
¢ Inversao do sentido da rotagdo (3

- quando nao forem correctamente
reguladas as posi¢des esquerda/
direita, o interruptor A (2) ndo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido
de rotacdo apenas quando a
ferramenta desligada

¢ Substituicao de pontas 1)

! nao utilize pontas 25 mm sem o
suporte das pontas magnético C (2)

! nao utilize pontas com
encabadouros danificados

¢ Bloqueio automatico do veio

Permite-lhe apertar e desapertar

parafusos manualmente quando

necessario (1)

CONSELHOS DE APLICACAO

« Utilize as puntas apropiadas (6
! nao utilize puntas danificadas
! utilize apenas puntas com

insercéo hexagonal

¢ Quando apertar um parafuso num
rebordo de madeira, ou perto dele,
devera primeiro perfurar, a fim de
evitar que a madeira estale

* Parauma perfeita utilizag&o da ferramenta
& necessario efectuar uma presséo
continua sobre o parafuso, especialmente
quando do desaparafusamento

* Quando aparafusar em madeira dura
é preciso prefurar orificio

* Para mais sugestoes consulte www.
skil.com

MANUTENGAO / SERVIGO
* Estaferramenta ndo se destina a
utilizag&o profissional



¢ Mantenha a ferramenta e carregador
limpos
! desligue o carregador da fonte
de corrente antes de limpar
Se a ferramenta/o carregador falhar
apesar de cuidadosos processos de
fabricagao e de teste, a reparagao
devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
envie a ferramenta ou o carregador,
sem desmontar, juntamente com a
prova de compra, para 0 seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de
pecas da ferramenta estéo
mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE
Nao deite ferramentas eléctricas,
acessorios e embalagem no lixo
doméstico (apenas para paises da UE)
de acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de
reciclagem dos materiais ecolégica
simbolo (9) Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las
! remova as baterias antes de
eliminar a ferramenta
Remogao/ellmlnagao das baterias 7
remova apenas as baterias se
estiverem completamente vazias
proteja os terminais das batrerias com
fita forte para evitar um curto-circuito
coloque as baterias num ponto de
recolha oficial para baterias
! as baterias explodirdo quando
colocadas num fogo, por isso,
nao queime as baterias por
nenhum motivo
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DECLARACAO DE
CONFORMIDADE C€

Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto
descrito em “Dados técnicos” cumpre
as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014, conforme as
disposicdes das directivas 2006/95/
CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

Processo técnico em:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENGH1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
RUIDO/VIBRAGOES
Medido segundo EN 60745 o nivel de
pressao acustica desta ferramenta é
<70 dB(A) (espago de erro:3dB) e a
vibragéo < 2,5 m/s? (método
brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)
O nivel de emisséo de vibragbes foi
medido de acordo com um teste
normalizado fornecido na EN 60745;
pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com outra e como uma
avaliagdo preliminar de exposicdo a
vibrag&o quando utilizar a ferramenta
para as aplicagdes mencionadas
utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagdes ou com acessorios
diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar
significativamente o nivel de
exposicao
o numero de vezes que a
ferramenta é desligada ou quando
estiver a trabalhar sem fazer nada,
pode reduzir significativamente o
nivel de exposicao
! proteja-se contra os efeitos da
vibragdo, mantendo a ferramenta
e os acessorios, mantendo as
maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho
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Avvitatore a batteria 2436
INTRODUZIONE

Lutensile con funzionamentro reversibile &
idoneo per effettuare avvitature nel legno
Questo utensile non & inteso per un
uso professionale

Leggete e conservate questo manuale
diistruzione (3

DATI TECNICI (O

Mass. momento di coppia avvitamento di
giunti rigidi conforme alla norma ISO
5393:7 Nm

ELEMENTI UTENSILE (2

A
B

(o]

Interruttore di acceso/spento
Commutatore per I'inversione del
senso di rotazione

Portapunte magnetico

SICUREZZA

ISTRUZIONI GENERALI DI
SICUREZZA

PN ATTENZIONE! Leggere tutte le
avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura. Il termine “elettroutensile”
utilizzato nelle avvertenze di pericolo si
riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad
utensili elettrici alimentati a batteria (senza
linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE

a)

DI LAVORO

Mantenere pulito ed ordinato il
posto di lavoro. |l disordine o le zone
di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'utensile in
ambienti soggetti al rischio di
esplosioni nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infammabili. Gli utensili
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elettrici producono scintille che possono

far infiammare la polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed

altre persone durante I'impiego

dell’utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente

dovra essere adatta alla presa.

Evitare assolutamente di apportare

modifiche alla spina. Non impiegare

spine adattatrici assieme ad utensili
con collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con

superfici collegate a terra, come

tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior

rischio di scosse elettriche nel momento

in cui il corpo é messo a massa.

Custodire I'utensile al riparo dalla

pioggia o dall’umidita. Leventuale

infiltrazione di acqua in un utensile
elettrico va ad aumentare il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi

da quelli previsti al fine di

trasportare o appendere l'utensile,

oppure di togliere la spina dalla
presa di corrente. Mantenere

F'utensile al riparo da fonti di calore,

dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in

movimento. | cavi danneggiati o

aggrovigliati aumentano il rischio

d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'utensile

all’aperto, impiegare solo ed

esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno.

Luso di un cavo di prolunga omologato

per limpiego all’esterno riduce il rischio

d’insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile
evitare di utilizzare I'utensile in
ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso
di un interruttore di messa a terra
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cid
che si sta facendo e a maneggiare
con giudizio l'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare
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I'utensile in caso di stanchezza o
sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di
distrazione durante I'uso dell'utensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento
protettivo individuale. Usare sempre
protezioni per gli occhi. Se si avra cura
d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere,
la calzatura antisdrucciolevole di
sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda
dellimpiego previsto per l'utensile
elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria
dellutensile. Prima di collegarlo alla
rete di alimentazione elettrica e/o alla
batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a
trasportarlo, assicurarsi che l'utensile
sia spento. Tenendo il dito sopra
l'interruttore mentre si trasporta I'utensile
oppure collegandolo all'alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione
o la chiave inglese prima di
accendere l'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in
una parte dell'utensile in rotazione
potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi.
Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I'equilibrio.
In tale maniera sara possibile
controllare meglio I'utensile in
situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di
indossare vestiti lenti o gioielli.
Tenere i capel estiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di
montare dispositivi di aspirazione
o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano
stati installati correttamente e
vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud
ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose dovute alla polvere.
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4) MANEGGIO ED IMPIEGO
ACCURATO DI UTENSILI ELETTRICI
Non sovraccaricare I'utensile.
Impiegare l'utensile elettrico
adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando l'utensile elettrico adatto si
potra lavorare meglio e con maggior
sicurezza nell’ambito della gamma di
potenza indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con
interruttori difettosi. Un utensile elettrico
che non si puo pill accendere o spegnere
¢ pericoloso e dovra essere riparato.
Prima di procedere ad operazioni
di regolazione sull’'utensile, prima
di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile
al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

Custodire gli utensili elettrici non
utilizzati al di fuori della portata dei
bambini. Non fare usare I'utensile
a persone che non sono abituate
ad usarlo o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Gli utensili
elettrici sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.

Effettuare accuratamente la
manutenzione dell’utensile.
Verificare che le parti mobili
dell'utensile funzionino
perfettamente e non s’inceppino,
che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare
la funzione dell’'utensile stesso. Far
riparare le parti danneggiate prima
d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili
elettrici la cui manutenzione ¢ stata
effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili
da taglio. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti
affilati s'inceppano meno frequentemente
e sono pit facili da condurre.

Utilizzare utensili elettrici, accessori,
attrezzi, ecc. in conformita con le
presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da
eseguirsi durante I'impiego. Limpiego
di utensili elettrici per usi diversi da quelli
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consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

MANEGGIO ED IMPIEGO
ACCURATO DI ACCUMULATORI
Caricare I'accumulatore solo ed
esclusivamente nei dispositivi di
carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di carica previsto
per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di
incendio, se utilizzato con un
accumulatore di tipo diverso.
Utilizzare negli utensili elettrici
solo ed esclusivamente gli
accumulatori previsti allo scopo.
Luso di accumulatori di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e
comportare il rischio d’incendi.
Tenere 'accumulatore non
utilizzato lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole
dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti
dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato,
potranno insorgere fuoriuscite di
liquido dall’accumulatore. Evitarne il
contatto. In caso di contatto casuale,
sciacquare con acqua. Qualora il
liquido dovesse entrare in contatto
con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido
fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.
ASSISTENZA

Fare riparare I'utensile solo ed
esclusivamente da personale
specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’utensile.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
AVVITATORI A BATTERIA

« Evitate possibili danneggiamenti da
viti e chiodi sporgenti; rimuoverli prima
di iniziare la lavorazione

¢ Controllare che la tensione
dell'alimentazione sia la stessa di quella
indicata sulla targhetta del caricatore
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Tenere I'elettroutensile per le
superfici isolate dellimpugnatura
qualora venissero effettuati lavori
durante i quali la vite potrebbo
venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo
di rete (il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione
anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica)

Al fine di rilevare possibili linee di
alimentazione nascoste, utilizzare
adatte apparecchiature di ricerca
oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee
elettriche pud provocare lo sviluppo di
incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si puo creare
il pericolo di esplosioni; penetrando una
tubazione dell'acqua si provocano seri
danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

Non lavorare mai materiali
contenenti amianto ('amianto &
ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici
contenenti piombo, alcune specie di
legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste
polveri o la loro inalazione possono
causare reazioni allergiche e/o disturbi
respiratori all'operatore o ad altre
persone presenti sul posto); indossare
una maschera protettiva per la
polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se &
presente una presa di collegamento
Alcuni tipi di polvere sono classificati
come cancerogeni (quali le polveri di
quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento
del legno; indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare
un dispositivo per I'estrazione
della polvere se é presente una
presa di collegamento

Rispettare le istruzioni nazionali
riguardanti I'estrazione della polvere
per i materiali in lavorazione

Nel caso di cattivo funzionamento
elettrico o meccanico, spegnete subito
l'utensile o staccare il caricatore dalla rete
La SKIL garantisce un perfetto
funzionamento dell'utensile soltanto se
vengono utilizzati accessori originali



Lutensile/il caricatore non deve essere
usato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le
stesse non operino sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro
sicurezza o siano state da essa istruite
sull'utilizzo dell'utensile/del caricatore
Assicurarsi che i bambini non giochino
con l'utensile/il caricatore

Fissare il pezzo da lavorare (un

pezzo in lavorazione rimane bloccato

in posizione con maggiore sicurezza

se fissato con appositi dispositivi di

serraggio o con una morsa e non

tenendolo con la mano)

Non utilizzate I"utensile/il caricatore

quando e danneggiato; portarlo ad un

centro assistenza autorizzato SKIL per

il controllo

Non utilizzate il caricatore quando il

cavo o la spina sono danneggiati; cavo

0 spina possono essere

immediatamente sostituiti presso un

centro assistenza autorizzato SKIL

Non aprire il caricatore o l'utensile

Assicurarsi che il commutatore B (2)

sia in posizione centrale (blocco)

prima di regolare I'utensile o sostituire

accessori, come pure durante il

trasporto o quando si ripone l'utensile

CARICA/BATTERIE

Caricate la batteria solo con il suo

originale caricatore

Non esporre utensile/caricatore alla

pioggia

Riponete utensile/caricatore in luoghi

ove non si superino i 40°C o si scenda

sotto i 0°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

PRESENTI SUL CARICATORE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima
delluso

(@ Utilizzare il caricatore solo in ambienti
chiusi

(5 Doppio isolamento (non € necessario
alcun cavo di terra)

(o) Trasformatore di isolamento a prova di
guasto (la fonte di alimentazione &
elettricamente separata dall’'uscita del
trasformatore)

(@) Spegnimento automatico in caso di

surriscaldamento del caricatore (il
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fusibile termico si brucia e il caricatore
diventa inutilizzabile)

(®) Lerrata polarita della connessione del
caricatore pud costituire un pericolo
(caricare la batteria utilizzando
esclusivamente il caricatore in dotazione)

(9 Non gettare il caricatore tra i rifiuti
domestici

(10 Non gettare la batteria tra i rifiuti domestici

uso

* Ricarica batteria 1)

la batteria di un utensile nuovo non
& completamente carica

staccate il caricatore
dall’utensile dopo la fine del
periodo di carica; con cio si
prolunga la durata della batteria
IMPORTANTE:

durante la carica il caricatore e la
batteria possono riscaldarsi; il
fenomeno & normale e non
comporta problemi

non ricaricare a temperature sotto i
0°C e sopra i 45°C; altrimenti si
danneggeranno seriamente la
batteria ed il caricatore

una batteria nuova o una
batteria che non sia stata
utilizzata per un lungo periodo
di tempo arriva a portare la sua
piena prestazione solo dopo
circa 5 cicli di ricarica/scarica
non ricaricate la batteria dopo averlo
fatto funzionare per pochi minuti
soltanto; ricaricando troppo spesso
la batteria si ottiene solo una
riduzione del tempo operativo ed
una diminuzione del suo rendimento
la batteria pu6 essere mantenuta
separata dal’ambiente naturale e
non dovrebbe essere scaricata tra i
rifiuti domestici (il simbolo (o) vi
ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarla)

se si prevede di non utilizzare 'utensile
per un lungo periodo, & opportuno
staccare il caricatore dalla rete
Acceso/spento (G2

Inversione del senso di rotazione G3)
quando la posizione sinistra/destra
non & inserita propriamente
l'interruttore A (2) non puo essere
attivato



! invertire il senso di rotazione
solo quando l'utensile si &
arrestato completamente
Cambio delle punte G

! non utilizzare punte 25 mm senza
il portapunte magnetico C (2)
non utilizzare punte con il
gambo danneggiato
Bloccaggio automatico del albero
Permette di avvitare o svitare le viti,
quando & necessario (5

CONSIGLIO PRATICO

¢ Usare le punte appropriate G

! non utilizzare punte danneggiate

! usare solo punte con gambo
esagonale

Quando avvitate una vite in vicinanza

dei bordi dell’asse, & preferibile fare un

foro precedentemente per evitare le

spaccature dilegno

Per un uso ottimale dell’utensile si

raccomanda di esercitare una

pressione constante sulla vite,

soprattutto svitando

Quando avvitate una vite su legno

duro, & preferibile forare un foro

precedentemente

Per altri consigli consultare il sito www.

skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA
* Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale
Tenere pulito I'utensile e il caricatore
! prima di pulire staccare il
caricatore dalla rete
Se nonostante gli accurati
procedimenti di produzione e di
controllo 'utensile/il caricatore dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta
effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili SKIL
inviare I'utensile o il caricatore non
smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al
piu vicino centro assistenza SKIL
('indirizzo ed il disegno delle parti
di ricambio dell’'utensile sono
riportati su www.skil.com)
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TUTELA DELL’AMBIENTE
* Non gettare l'utensile elettrico, gli
accessori e I'imballaggio tra i rifiuti
domestici (solo per paesi UE)
secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle norme
nazionali, glil utensili elettrici esausti
devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (9) vi ricordera questo
fatto quando dovrete eliminarle
rimuovere le batterie prima di
eliminare l'utensile
Rimozione/smaltimento delle batterie G7)
! rimuovere le batterie solo se
completamente scariche
proteggere i morsetti delle batterie
per mezzo di nastro adesivo
spesso, al fine di prevenire
eventuali cortocircuiti
smaltire le batterie presso un punto
autorizzato per la loro raccolta
le batterie esplodono se gettate
nel fuoco, pertanto non bruciare
le batterie per alcun motivo

DICHIARAZIONE DEI
CONFORMITA C€

¢ Assumendone la piena responsabilita,
dichiariamo che il prodotto descritto nei
“Dati tecnici” & conforme alle seguenti
normative ed ai relativi documenti: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/UE

Fascicolo tecnico presso:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
Misurato in conformita al EN 60745 il
livello di pressione acustica di questo



utensile & <70 dB(A) (deviazione

standard: 3 dB) e la vibrazione

< 2,5 m/s? (metodo mano-braccio;

incertezza K = 1,5 m/s?)

Illivello di emissione delle vibrazioni &

stato misurato in conformita a un test

standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore pud essere

utilizzato per mettere a confronto un

I'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione

alla vibrazione quando si impiega

l'utensile per le applicazioni menzionate

- se si utilizza I'utensile per
applicazioni diverse, oppure con
accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione
potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui l'utensile € spento
oppure & in funzione ma non viene
effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della
vibrazione effettuando la
manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo
le mani calde e organizzando i
metodi di lavoro

@

Akkumulatoros
radcsavarozé 2436

BEVEZETES

Az iranyvalté kapcsoléval felszerelt
késziilék faba torténé csavar be- és
kihajtasara szolgal

A szerszadm nem professzionalis
hasznalatra késziilt

Olvassa el figyelmesen és érizze meg
a hasznalati utasitast (3)

MUSZAKI ADATOK ™
Maximalis forgatonyomaték kemény
csavarozasnal az ISO 5393 szerint : 7 Nm

SZERSZAMGEP ELEMEI (9
A Befrki kapcsologomb
B A forgasirany valtoztatasara szolgalé

kapcsolo

C Magneses bittartd
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BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

FN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és elGirast.
A kdvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos
testi sérllésekhez vezethet. Kérjik a
késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elGirasokat. Az alabb
alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabel nélkul) foglalja magaban.

1) MUNKAHELY! BIZTONSAG
a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a
munkahelyét. Rendetlen munkahelyek
vagy megvilagitatlan munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.
b) Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat
bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.
Tartsa tavol a gyerekeket és az
idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha
elvonjak a figyelmét a munkatol,
kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI
ELGIRASOK
A késziilék csatlakozé dugéjanak
bele kell illeszkednie a
dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugé6t semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni.
Védafoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert. A
véltoztatas nélkili csatlakoz6 dugok
és a megfelel6 dugaszolé aljzatok
csokkentik az aramiités kockazatat.
Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez,
mint csévekhez, fiitétestekhez,

C
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kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megnévekszik,
ha a teste le van féldelve.
Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6t6l és a
nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.
Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl
eltéré célokra, vagyis a szerszamot
soha ne hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és soha ne htizza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kdbelt
héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl,
sarkakt6l és mozgo gépalkatrészektél.
Egy megrongalodott vagy csomokkal teli
kabel megnéveli az aramiités veszélyét.
Ha egy elektromos
kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak a szabadban valé
hasznalatra engedélyezett
hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az
elektromos kéziszerszam nedves
kornyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy foldzarlat
megszakitot. Egy foldzarlat
megszakité alkalmazasa csokkenti az
aramités kockazatat. L
SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK
Munka kézben mindig figyeljen,
ugyeljen arra, amit csinal, és
meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznélja
a berendezést. A berendezéssel
végzett munka kézben mar egy
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérllésekhez vezethet.
Viseljen személyi védéfelszerelést
és mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védésapka és fillvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyes sérillések kockazatat.
c) Keriilje el a késziilék akaratlan
izembe helyezését. Gy6z6djon meg

C
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arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé dugét
a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az
elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése
kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a készuléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasa el6tt okvetleniil
tavolitsa el a bedllité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az
elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam
vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.
Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el
a normalistol eltérd testtartast,
ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen
b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa
tavol a hajat, a ruhajat és a
keszty(ijét a mozgo részektdl. A bé
ruhat, az ékszereket és a hosszUl hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.
Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por elszivasahoz
és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy
azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen
miikddnek. A porgylijté berendezések
hasznalata csdkkenti a munka soran
keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy
alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a

e
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kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoléaljzathol és/vagy az
akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat
végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan (izembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja.
Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalddva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikddésére. A
megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégitdé
karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles
vagoélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen elGirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a

mur ételeket és a kivi 1dé
munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésété|
eltérd célokra val6 alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5) AZ AKKUMULATOROS
KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA
Az akkumulatort csak a gyarto altal
ajanlott toltékésziilékekben toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltéltésére szolgald toltékeszilékben
egy masik akkumulatort prébal
feltolteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban
csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktél és mas kisméretil
fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezket. Az akkumulator
érintkez0i kozotti rovidzarlat égési
sériiléseket vagy tiizet okozhat.
Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbél folyadék Iéphet ki.
Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis
érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal
oOblitse le vizzel az érintett fellletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A
kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériléseket okozhat.
6) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet és csak
eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam
biztonségos szerszam maradjon.

BIZTONSAGI ELGIRASOK
AKKUMULATOROS
RUDCSAVAROZOKHOZ

a,

e

k=3

« Ugyelien arra, hogy a munkadarabban
1évé csavar, szdg vagy hasonld
sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitando

Mindig ellendrizze, hogy a halézati
fesziltség megegyezik-e a t6ltékésziilék
adattablajan feltlintetett értékkel

Az elektromos kéziszerszamot csak
a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, ha olyan munkat



végez, amelynek soran a csavar
fesziiltség alatt allo, kivilrél nem
lathat6 vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozé
kabeljéhez érhet (ha a berendezés
egy feszliltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramitéshez vezethetnek)

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkeresé
késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy
elektromos vezetékeket a berendezéssel
meggérint, ez tizh6z és aramitéshez
vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy
vizvezetékbe vald behatolas anyagi
karokhoz és aramiitéshez vezethet)

Ne munkaljon meg a
berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

Az anyagbdl szarmaz6 por (mint
példaul az élmot, néhany fafajtat,
asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék) karos lehet (a por
érintése vagy belégzése allergias
reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve
a kozelben allok esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathat6, dolgozzon
porelszivé berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkeltd
besorolassal rendelkeznek (ilyen
példaul a télgy- és a biikkfa pora),
kiléndsen a fa kondicionalasara
szolgalé adalékokkal egyditt; viseljen
pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon
porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos
helyi el6irasokat azon termékkel
kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Normalistol eltéré mikodés vagy
szokatlan, idegen hangok esetén a
gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékésziilék csatlakozojat huzza ki a
konnektorbdl

SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek
és kiegészitk alkalmazasa esetén
tudja garantalni a gép
problémamentes miikédését

* A szerszamot/t6ltékésziiléket nem
tervezték hianyos fizikai, szenzorialis
vagy értelmi képeségekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket),
illetve tudassal és tapasztalattal nem
rendelkezd személyek altal torténdé
hasznalatra, hacsak ezen személyek
szamara nem biztositanak a
szerszam/toltékésziilék hasznalatara
vonatkoz6 kiképzést, illetdleg
feliigyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukért felelés személy altal

e Zarja ki annak lehet6ségét, hogy a
gyerekek jatszhatnak a szerszamhoz/
toltokészilékhoz

* Rogzitse a munkadarabot
(befogokészuilékkel vagy satuval befogott
munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

* Hibas gépet/toltdkésziléket nem
szabad Uizembe helyezni; ilyen
esetben forduljon a SKIL hivatalos
szakszervizéhez

o Atoltokésziilék tovabb nem
hasznalhato, ha a kabel vagy a
dugasz sérlilt, a kabelt vagy a halézati
csatlakozét azonnal hivatalos SKIL
szakszervizben ki kell cserélni

o Atoltékésziléket vagy a gépet tilos
szétszedni

* Gy6z6djon meg rola, hogy a B
iranyvalté-kapcsolo (2) a kdzépsé
(régzitett) allasban van, miel6tt
beallitdsokat végez vagy tartozékokat
cserél, illetve amikor a gépet szdllitja
vagy tarolja

TOLTES/AKKUMULATOR

¢ Az akkumulatort csak a tartozék
toltokésziilék toltse

¢ A gépet/toltékésziléket dvja a
nedvességtol, kilondsen esotol

* A gépet/toltékésziiléket ne tarolja
40°C feletti és 0°C alatti helyiségben

A TOLTON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati
utasitast

(@ At6ltét csak beltéren hasznalja

(5) Kettds szigetelés (foldelévezeték nem
sziikséges)

(6 Meghibasodasbiztos izolald
transzformator (az aramforras
elektromosan levalasztott a
transzformator kimenetrdl)



(@ Automatikus kikapcsolas a tolté
tulmelegedése esetén (a hébiztositék
kiég és a tolté hasznalhatatlanna valik)

(8 A téltécsatlakozas hibas polaritasa
veszélyt okozhat (csak a szallitott
toltével toltse az akkumulatort)

(9 Atoltékésziléket ne dobja a haztartasi
szemétbe

9 Az akkumulator ne dobja a haztartasi
szemétbe

KEZELES
¢ Az akkumulator toltése G

az Uj akkumulatorok nincsenek feltéltve
vegyiik le toltékészileket a
gépét utan a toltokészilékrol le
kell venni, ezaltal az akkumulator
élettartama meghosszabbodik

FONTOS:

a toltokészlilék és az akkumulatort
felmelegedhet a tltés soran; ez
teljesen normdlis és nem jelent
problémat

0°C alatti és 45°C feletti
hémérsékleten mellézni kell a
toltést; ezaltal ugyanis a
toltékésziilék és az akkumulator
komoly mértékben karosodhat
egy Uj, vagy hosszabb ideig
hasznalaton kiviili akkumulator
csak kb. 5 teljes feltoltési/
kisttési ciklus utan ériel a
teljes teljesitményét

nem célszerii az akkumulatort
minden révid hasznalat utan
mindig Ujra feltélteni mert ez
csokkentheti az élettartalmat

az akkumulatort utasitas szerint
kell eltavolitani és nem szabad a
haztartasi hulladékba dobni (erre
emlékeztet a (0 jelzés)
amennyiben a gépet hosszabb idén
keresztiil nem hasznaljuk, akkor a
toltékészilek haldzati csatlakozdjat
a dugaszoldaljzatbdl huzzuk ki

¢ BelKia
¢ Forgasirany valtoztatas (3

amennyiben az A (2) be/ki kapcsold
nem kattan tokéletesen a helyére
ne kapcsolja be gépét

a forgasirany kizardlag a gép
teljes leallasa utan valtoztathato
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¢ A szerszamhegyek cseréje (4
! ne haszndlja a 25 mm-es biteket
magneses bittarté C (2) nélkil
! soha ne haszndljon sériilt
befogévégii szerszamhegyet
* Automatikus tengelyrogzités
Sziikség esetén a csavarok manudlisan
torténd be/kicsavarasara (5

HASZNALAT

¢ Mindig a megfeleld szerszamhegyet
hasznalja Ge
! soha ne hasznaljon sériilt
szerszamhegyet
! atermék kizardlag - megfelelé
méretli - hatszég befogasu
szerszamhegyet hasznalhato
¢ Csavarok faanyag végébe vagy
szdliranyaba torténd behajtasa elott
készitsen eléfuratot
* Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a
csavarra allandé nyomast kell
gyakorolni, kiilldndsen ha kicsavarjuk
¢ Hakeményfaba csavarozunk,
szilkséges elofuratot késziteni
* A www.skil.com cimen még tdbb
Otletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ
¢ A szerszam nem professzionalis
haszndlatra késziilt
* A gépét és a toltékésziiléket mindig
tartsa tisztan
! miel6tt a tolt6t megtisztitana a
konnektorbél huzza ki a
csatlakoz6t
* Ha a gép/toltékészilék a gondos
gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna, akkor
a javitassal csak SKIL elektromos
kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet vagy
toltékésziiléket a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyiitt a kereskedd vagy a
legkdzelebbi SKIL szervizéllomas
cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

KORNYEZET

* Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat és csomagolast ne



dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
készllékekrél sz6l6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén
kell gydjteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9 jelzés,
amennyiben felmeril az
intézkedésre vald igény

! aszerszam artalmatlanitasa
elétt vegye ki az
akkumulatorokat

Akkumulatorok eltavolitasa/

artalmatlanitasa 7

! csak teljesen lemeriilt
allapotban tavolitsa el az
akkumulatorokat

- ardvidzarlat megelézése
érdekében védje az akkumulator
kapcsait erds szigetelészalaggal

- az akkumulatorokat hivatalos
gytijtéponton helyezze hulladékba

! ha az akkumulatorok tiizbe
keriilnek, akkor felrobbanhatnak,
ezért semmilyen okbol ne
égesse el az akkumulatorokat

C € MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Egyeduli feleléséggel kijelentjik, hogy
a “Mlszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak,
illetve iranyad6 dokumentumoknak:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 a 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/EU
iranyelveknek megfeleléen

A miiszaki dokumentécié a
kovetkez6 helyen talalhato:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.
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ZAJ/REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések
szerint ezen késziilék hangnyomas
szintje <70 dB(A) (normal eltérés: 3 dB)
arezgésszam < 2,5 m/s? (kézre-hatd
érték; széras K = 1,5 m/s?)

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az
EN 60745 szabvanyban meghatarozott
szabvanyositott teszttel 6sszhangban
tortént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkodzzel torténd 6sszehasonlitasara,
illetve a rezgésnek vald kitettség
el6zetes felmérésére hasznalhato fel az
eszkodznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran

az eszkodznek eltéré alkalmazasokra,
vagy eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal torténé felnasznaldsa
jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor ugyan
mUkaodik, de ténylegesen nem
végez munkat, jelentdsen
cso6kkentheti a kitettség szintjét
az eszkoz és tartozékai
karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és
munkavégzésének
megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

@

Akumulatorovy Sroubovak 2436

uvobp

* Naradi s pravym/levym chodem je
uréeno k Sroubovani do dfeva

¢ Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

¢ Tento navod s pokyny si peclivé
prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()

Max. kroutici moment tvrdy Sroubovy spoj
podle ISO 5393 : 7 Nm

SOUCASTI NASTROJE (2
A Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

B Spina¢ na zménu sméru otacek
C Magnetické drzak bit



BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

N POZOR! Ctéte viechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni. VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouZity pojem
“elektronaradi” se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované
na akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA
a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
uklizené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k traztim.
Se strojem nepracuijte v prostredich
ohrozenych explozi, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry,
které mohou prach nebo pary zapalit.
Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.
ELEKTRICKA BEZPECNOST
Pfipojovaci zastrcka stroje musi
licovat se zasuvkou. Zastréka nesmi
byt Zadnym zpusobem upravena.
Spoleéné se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené
zastréky a vhodné zasuvky snizuii riziko
elektrického Gderu.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického stroje
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte
jej k noseni ¢i zavéseni stroje nebo
vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzuijte kabel daleko od tepla,
oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilt stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuiji riziko
elektrického uderu.

2)
a)

b

C,

d
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e) Pokud pracujete s elektronafadim
venku, pouzijte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, snizuje
riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu
elektronaradi ve vihkém prostredi,
pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuije riziko ideru
elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupujte k praci s
elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi muze vést k
vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomiucky a
vzdy ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni
obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni
do provozu. Presvédcte se, ze je
elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na
zdroj proudu a/nebo akumulator.
Mate li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaéi nebo pokud stroj pripojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mize
vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite
sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery
se nachazi v otaéivém dilu stroje,
muZe vést k poranéni.

Nepieceriuijte se. Zajistéte si bezpecny
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim
miizete stroj v neogekavanych situacich
Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy,
odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i
zachycujici pfipravky, presvédéte

3)
a)

b

C

o

9



C

d

e

f
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5)

se, Ze jsou pfipojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
mﬂge snizit ohroZeni prachem.
SVEDOMITE ZACHAZENI A
POUZIVANI ELEKTRONARADI
Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréeny stroj. S
vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektronaradi,
jehoz spinac je vadny. Elektronaradi,
které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje,
vyménu dild pfisluSenstvi nebo
stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti stroje.
Uchovavejte nepouzivané
elektronaradi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecéné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
Pecujte o stroj svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguiji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce stroje. Poskozené
dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a
Cisté. Peclivé oSetfované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpiicuji a daji se lehéeji vést.
Pouzivejte elektronaradi,
pfislusenstvi, nasazovaci nastroje
apod. podle téchto pokynui.
Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez
urcéujici pouziti miize vést k
nebezpeénym situacim.

SVEDOMITE ZACHAZENI A
POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro ur¢ity druh akumulatord,

existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
b) Do elektronaradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatorti mize vést k
poranénim a pozarim.
Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zpusobit
premosténi kontaktt. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.
P¥i §patném pouziti mize z
akumulatoru vytéci kapalina.
Zabrarite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i
Iékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
6) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
persondlem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpeénost stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO
AKUMULATOROVY SROUBOVAK

C

=

* Vrtacku nepouziveijte je-li navihla a
nepracujte v blizkosti snadno
zapalnych nebo vybusnych materiald;
pred zahdjenim prace je odstrarite

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci
napéti stejné jako napéti uvedené na
typovém &titku nabijece

* Pokud provadite prace, pfi kterych
muze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, pak drzte
elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti (kontakt s vedenim
pod napétim mulze pfivést napéti i na
kovové dily elektronaradi a vést k
uderu elektrickym proudem)

¢ Pouzijte vhodné hledaci pristroje k
vyhledani skrytych piivodnich vedeni
nebo prizvéte mistni dodavatelskou
spole¢nost (kontakt s el. vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému uderu;
poskozeni plynového vedeni mize vést k



explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mize zpusobit vécné Skody nebo
elektricky uder)

Neopracovavajte zadny material
obsahujici azbest (azbest je
karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy
obsahuijici olovo, nékteré druhy dreva,
mineraly a kovy, miiZze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho
vdechnuti mize zpUsobit alergickou
reakci a/nebo vyvolat respiraéni
choroby u obsluhy nebo pfihlizejicich);
noste protiprachovou masku a
pracujte se zafizenim na odsavani
prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany
jako karcinogenni (napfiklad dubovy a
bukovy prach) zejména ve spojeni s
pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se
zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro
praci v prasném prostiedi

V pfipadé atypického chovani nebo
cizich hlukd ihned vypnéte naradi
nebo vytahnéte nabijec ze zasuvky
SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi
pouze tehdy, pouzivate-li ptvodni
znackové

Nastroj/nabijecka neni uréeny/a pro
pouzivani osobami (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi, nebo s
nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pokud na né neni dohlédnuto nebo
nedostaly pokyny tykajici se zachazeni s
nastrojem/nabije¢em od osoby
zodpovédné za jejich bezpe¢nost
Postarejte se, aby si déti nehraly s
nastrojem/nabijecem

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil
uchyceny pomoci upinacich zafizeni
nebo ve svéraku je mnohem
Nepouzivejte k nabijeni poskozenou
naradi/nabije¢; nabijecku nechte
opravit nebo nahrad'te novou z nasi
oficialni odborné dilny SKIL

Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo
zastrcka jsou poskozeny; ihned je
nahrad'te novymi z nasi oficialni
odborné dilny SKIL

Nabije¢ nebo nafadi nikdy nerozebirejte
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Zabezpedte, aby spina¢ B (2) byl vzdy
v pozici uprostied (zablokované) nez
provedete sefizeni stroje nebo
vymeénu pfislusenstvi, pfi pfenaseni
nebo odlozeni stroje
NABIJENI/AKUMULATORY

Nabijejte akumulator pouze dodanou

nabije¢kou

Nevystavuijte naradi/nabije¢ desti

Naradi/nabije¢ ukladejte na vhodné,

suché a zajisténé misto, v prostorach

s teplotou minimalné 0°C a maximalné

40°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA

NABIJECCE

(3 Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti

(®» Ur¢eno pouze k pouziti ve vnitfnich
prostorach

(5) Dvaojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(&) Bezpecnostni izolaéni transformator
(zdroj energie je elektricky oddélen od
vystupu transformatoru)

(@ Automatické odpojeni pii pfilisném
zahrati nabijecky (tepelna pojistka prehofi
a nabijecka se stane nepouzitelnou)

(® Nespravna polarita zapojeni nabijecky
by mohla zplsobit nebezpedi (baterii
nabijejte pouze pomoci pfilozené
nabijecky)

(9 Nabije¢ nevyhazujte do komunalniho
odpadu

G0 Akumulator nevyhazuijte do

komunalniho odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort a1

nové akumulatory nejsou nabity
vyjméte akumulatorovy ¢lanek z
néaradi po nabiti, tim se prodlouzi
Zivotnost akumulatoru
UPOZORNENI:

nabije¢ a akumulator jsou pfi
nabijeni horké; to je normalni a
nesignalizuje to zavadu

pfi teplotach pod 0°C nebo pres
45°C nelze nabijet; mohlo by dojit k
poskozeni nabijece i akumulatoru
novy nebo delSi dobu
nepouzivany akumulator dava
piny vykon az po ca. 5
nabijecich a vybijecich cyklech
akumulator by nemél byt po
kazdém kratkém, pouziti znovu



dobijen, protoze to mize snizit
kapacitu akumulatort

- akumulatory se musi udrzovat v
poradku a nesmi se dostat do
domovniho odpadu (symbol G0 na
to upozornuje)

- pokud néfadi dlouho nepouzivate,
muzete zastréku nabijece ze
zéasuvky vytahnout

Zapnuto/vypnuto (2)

Zména sméru otacek 43

- jestlize poloha doleva/doprava
spravné nezapadne, neni mozno
zapnout vypina¢ A (2)

! smér otacek se smi zménit pouze
je-li nastroj zcela zastaven

Vyména hrotl G

! nepouzivejte 25 mm bity bez
magnetického drzaku bitd C 2)

! nepouzivejte hroty s
poskozenym dfikem

Automatické blokavani hidele

Ovladacim tla¢itkem je mozné

zablokovat hfidel Sroubovaku pro

manualni dotazeni ¢i uvolnéni Sroubt,

pokud je to nutné (s

NAVOD K POUZITi

Pouzivejte spravné vrtaky (e

! nepouzivejte poskozené hroty

! pouzivejte pouze hroty se
stopkami Sestihran

Pfi zaSroubovavani Sroubu na konci

nebo na zac¢atku néjakého dreva by

meéla byt pfedvrtana dira, aby se

zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno

zvolit odpovidajici tlak na $roub,

zvlasté pfi vySroubovani

P¥i Sroubovani do tvrdého dieva, je

nutno diru predvrtat

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Udrzujte naradi a nabijec¢ Cisté

! pred ciSténim vytahnéte vzdy
nabije¢ ze zasuvky

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a

narocné kontroly k poruse nastroje/

nabijece, svétte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku

pro elektronaradi firmy SKIL
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- zaSlete nastroj nebo nabije¢
nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo
nejbliz§imu servisu znacky SKIL
(adresy a servisni schema nastroje
najdete na www.skil.com)

ZIVOTNI PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunainiho
odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice
2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich
pfedpist jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho
odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozorriuje

! pred vyfazenim nastroje
vyjméte baterie

¢ Vyjmuti/likvidace baterii G7)

! vyjméte baterie pouze pokud
jsou uplné vybité

- ochrariujte koncovky baterie pomoci
silné pasky, abyste zabranili zkratu

- likvidujte baterie v Gfedné
stanovenych sbérnach pro baterie

! baterie pfi vhozeni do ohné
exploduiji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Prohladujeme v pIné nasi
zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60335,
EN 61000, EN 60745, EN 55014, podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

* Technicka dokumentace u:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering ~ Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08



HLUCNOSTI/VIBRACI
Méfeno podle EN 60745 ¢ini tlak
hlukové viny tohoto pfistroje <70 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB) a vibraci
< 2,5 m/s? (metoda ruka-paze;
nepresnost K = 1,5 m/s?)
Urover vibraci byla méfena v souladu
se standardizovanym testem podle
EN 60745; je mozné ji pouzit ke
srovnani jednoho pfistroje s druhym a
jako predbézné posouzeni
vystavovani se vibracim pfi pouzivani
pristroje k uvedenym aplikacim
pouzivani pfistroje k jinym aplikacim
nebo s jinym ¢&i $patné udrzovanym
prisluenstvim muze zasadné
2zvysit Uroven vystaveni se vibracim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo
kdy bézi, ale ve skute¢nosti neni
vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim
! chrante se pred nasledky vibraci
tak, ze budete dbat na Gdrzbu
pristroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate
si své pracovni postupy

Akili vidalama makinesi
GIRiS

Bu Uriindeki sag/sol donus 6zelligi
ahsapta turi malzemeler vidalamalar
icin geligtirilmistir

Bu alet profesyonel kullanima yonelik
degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve
saklayin 3

2436

TEKNIK VERILER (0

ISO 5393’e gore sert vidalamada
maksimum tork : 7 Nm

ALET BiLE$ENLERi @

A Ac¢ma/kapama salteri

B Doénus yonu degistirme digmesi
C Manyetik ug tutucu
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GUVENLIK
GENEL GUVENLIK YONERGELERI

FN DIKKAT! Biitiin uyarilar ve talimat
hiikiimlerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin. Uyar ve
talimat hukimlerinde kullanilan “elektrikli el
aleti” kavrami, akim sebekesine bagl
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki
ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calishginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
isyerindeki diizensizlik veya yetersiz
aydinlatma kazalara neden olabilir.
Yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugunu patlama
tehlikesi olan yer ve mekanlarda
aletinizle caligmayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden
olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

Elektrikli el aletinizle caligirken
cocuklan ve bagkalarini calisma
alaninizin uzaginda tutun. Yakininizda
bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve
bu da alet Gizerindeki kontrolinuizi
kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK
Aletinizin baglanti figi prize uymaldir.
Fisi hicbir sekilde degistirmeyin.
Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin.
Degistirilmemis, orijinal fis ve uygun
prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar
ve buzdolaplan gibi topraklanmig
yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz
topraklanacak olursa yuksek bir
elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
Aletinizi yagmur ve nemden
koruyun. Elektrikli el aletinin igine
suyun sizmasi elektrik garpma
tehlikesini yikseltir.

Kabloyu kendi amaci diginda
kullanmayin; 6rnegin aleti
kablodan tutarak tagimayin, aleti
kablo ile asmayin veya kablodan

b

o

2)
a)

C
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cekerek fisi prizden ¢cikarmayin.
Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya
aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yukseltir.
Elektrikli el aletinizle acik havada
calisirken mutlaka acik havada
kullaniimaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin. Acik havada
kullanilmaya uygun ve misaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistirimasi sartsa,
mutlaka toprak kacagi devre
kesicisi kullanin. Toprak kacagi
devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KIiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin ve elektrikli el aletinizle calisirken
makul hareket edin. Yorgunsaniz, hap,
ilag veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlan
ve bir koruyucu gézliik kullanin.
Elektrikli el aletinin tirl ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz
maskesi, kaymayan saglam is
ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi kisisel korunma
donanimlarini kullanmaniz yaralanma
tehlikesini blytik élglide azaltir.

Aleti yanliglikla calistirmaktan
kacinin. Akim ikmal sebekesine ve/
veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin
kapali durumda oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve
alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya tornavidalar aletten
uzaklastinin. Dénen alet pargasina
temas halinde bulunan bir u¢ veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.
Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin.
Durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi
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4)

a)

e

beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken
cok bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.
Aletinize toz emme donanimi ve
toz tutma donanimi takilabiliyorsa,
bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goériip gormediklerini
kontrol edin. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE
DIKKATLI CALISMAK VE ALETIi
DOGRU KULLANMAK

Aletinizi asin 6lciide zorlamayin.
i§inize uygun elektrikli el aletini
kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi
ve daha guvenli galigirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizali olan
elektrikli el aletini kullanmayin.
Acllip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.
Alette bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii
cikarmadan énce, herhangi bir
aksesuar degistirirken veya aleti
elinizden birakirken figi prizden
cekin. Bu 6nlem, aletin kontrollintiz
disinda ve istenmeden c¢alismasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el
aletinizi gcocuklarin ulagamayacagi
bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kisilerin aleti
kullanmasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kigiler tarafindan
kullanildiklar takdirde elekirikli el
aletleri tehlikeli olabilirler.

Aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Aletin hareketli parcalarinin
kusursuz iglev goriip
gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarh olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi
takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi
kullanmadan énce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétu
ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.



Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi
bakim gérmiis kesici uclar daha ender
sikisirlar ve daha iyi yonlendirilirler.
Elektrikli el aletlerini, aksesuari,
uclan ve benzerlerini bu giivenlik
talimatina uygun olarak kullanin.
Aletinizi kullanirken ¢calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi daima
dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in 6ngorilen iglerin disinda
kullanmak tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI
GCALISMAK VE ALETLERI DOGRU
KULLANMAK

Akiileri sadece iretici tarafindan
tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Belirli bir tir akii igin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin
kullaniimasi yangin tehlikesine yol agar.
Elektrikli el aletlerinde sadece o
alet icin 6ngoriilen akdleri kullanin.
Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin
ortaya gikmasina neden olabilir.
Kullanim disinda bulunan akiileri,
kontaklar arasinda kopriileme
yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger kiiciik
metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yangin
¢lkmasina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda
akiiniin digina sivilar sizabilir. Bu
sivilara temas etmeyin. Yanhsglikla
akiiden sizan sivilara temas
ederseniz, temas yerini hemen su
ile yikayin. Eger s6z konusu sivi
goziiniize kacacak olursa hemen
bir hekime bagvurun. Akiiden disan
sizan swvilar cildinizde tahriglere veya
yanmalara neden olabilir.

SERViS

Aletinizi sadece uzman bir elemana
ve orijinal yedek parcalar
kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin giivenligini korumus olursunuz.
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AKULU VIDALAMA MAKINESI iGIN
GUVENLIK TALIMATI

* is pargasinin vida, givi ve benzeri
malzeme tarafindan hasar gérmemesi
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icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan 6nce bunlar ¢ikartin
Gug geriliminin, sarj cihazin 6zellik
plakasinda belirtilen voltaj degeriyle
ayni oldugunu sik sik kontrol edin
Vidanin gériinmeyen elektrik
kablolarina veya kendi baglanti
kablosuna temas etme olasiligi
olan igleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tt indan tutun
(gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal pargalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir)
Gorliinmeyen elektrik kablolarini
belirlemek i¢in uygun bir tarama
cihazi kullanin veya yerel akim ikmal
sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolaryla temas, yangin cikmasina
veya elektrik carpmalarina neden
olabilir; bir gaz borusu hasar gorirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su
borusunun delinmesi halinde maddi
hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikabilir)

Bu aletle asbest iceren
malzemeleri iglemeyin (asbest
kanserojen bir madde kabul edilir)
Kursun igeren boya, bazi ahsap tiirleri,
mineral ve metal gibi malzemelerden
clkan toz zararli olabilir (tozla temasta
bulunulmasi veya solunmasi operatérde
veya yakinda bulunan kisilerde alerjik
reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon
cihaziyla calisin (baglanabiliyorsa)
Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin
agaci tozu), bilhassa ahsap yenileme
katki maddeleriyle birlikte, karsinojenik
olarak siniflandirilir; toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihazi ile
calisin (baglanabiliyorsa)

Calismak istediginiz malzemelerin, toz
ile ilgili ulusal taleplerini takip ediniz
Alet normal calismiyorsa veya degisik
gurdltiler geliyorsa, aleti hemen kapatin
veya sarj cihazin fiini prizden ¢ekin
SKIL sadece orjinal aksesuarlar
kullanildiginda aletin diizgiin
caligmasini garanti eder

Alet/sarj cihazi, glivenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan aletin/sarj cihazin
kullanimi ile ilgili gbzetim ve agiklama
saglanmadigi takdirde fiziksel, duyumsal ya




da zihinsel olarak gelismemis ya da yeterli
bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir

¢ Cocuklarin aletle/sarj cihaziyla
oynamasini engelleyin

* Calistiginiz parcayi sabitleyin
(kiskaglarla ya da mengeneyle
sabitlenmis bir is parcasi elle tutulan
isten daha guvenilirdir)

¢ Hasarli aleti ve sarj cihazini
calistirmayin, test yapmak lzere
s6zlesmeli bir SKIL servisinde getirin

* Kablo veya fig hasarli ise sarj cihazini
kullanmayin, hasarl kablo veya fisi
sozlesmeli bir SKIL servisinde yeniletin

¢ Sarj cihazini ve aleti hicbir zaman
s6kmeyi denemeyin

¢ Herhangi bir aksesuar degisikligi yada
ayarlama yapmadan veya cihaz
hareket halindeyken ve/veya bosta
bekler vaziyette iken, B (2) digmesinin
orta pozisyonda (kilit pozisyonu)
olduguna emin olunuz

SARJ/BATARYALAR

* Bataryayi sadece aletle birlikte teslim
edilen sarj cihazi ile sarj edin

¢ Aleti ve sarj cthazini higbir zaman
yagmur altinda birakmayin

* Aleti ve sarj cihazini daima 0° - 40°
arasindaki oda sicakliginda saklayin

SARJ ALETI UZERINDEKI

SIMGELERIN ACIKLAMASI

(® Kullanmadan 6nce kilavuzu okuyun

(® Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde
kullanin

(5) Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli
degildir)

(e) Anizaya karsi givenli yalitim
transformatori (glic kaynaginin elektrigi
transformator cikisindan ayridir)

(@) Sarj aleti ok isindiginda otomatik
olarak kapanir (termik sigorta yanar ve
sarj aleti kullanilmaz hale gelir)

(®) Sarj aleti baglantisinin hatali kutup
baglantisinin olmasi bir tehlikeye
neden olabilir (pili yalnizca birlikte
gelen sarj aletiyle sarj edin)

(9) Sarj cihazini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz

(10 Bataryayi evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM
* Bataryanin sarji a1
- yeni aletler sarjl degildir

! sarj iglemleri bittikten sarj cihazinin
makinadan ayirin; bu yolla
bataryanin kullanim émrii uzar

ONEMLI:

- sarj islemi sirasinda bataryayi ve
sarj cihazi 1sinabilir; bu normaldir
ve bir sorun degildir

- 0%nin altinda ve 45°nin Ustiindeki
sicakliklarda sarj isleminden
kaginin, ¢linki bu durumda sarj
cihazi ve batarya hasar gérebilir

! yeni veya uzun siire kullanilmamig
bir batarya ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam
performansina ulasir

- aletle kisa calistiktan sonra ve her
defasinda bataryayi sarj etmeyin;
bu durumda aginma hizlanir

- batarya ¢evre koruma hukimlerine
uygun olarak tasfiye edilmeli, ev
¢oplerine karigmamalidir (sembol
(0 size bunu animsatmalidir)

- aletinizi uzun sire
kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke figini prizden gekin

¢ Ac¢ma/kapama (2
* DOnls yonini degistirme G3)

- sol/sag pozisyonlari dogru olarak
kilittenme yapmadig takdirde,
acma/kapama salteri A (2) galismaz

! doénis yoniinii sadece alet
tamamen dururken degistirin

¢ Uclari degistirme 18

! 25 mm vidalama uglarini,
manyetik ug tutucu C 2
olmadan kullanmayiniz

! hasarh uglan kullanmayin

* Otomatik elle sikigtinlabilen mandren

Gerektiginde uclar el ile sikma veya

gevsetme 6zelligidir Gs)

UYGULAMA

* Uygun uglar kullanin e
! hasarh uglan kullanmayin
! sadece altigen uglar kullanin

« Bir tahtanin bas kismina veya sonuna bir
vida vidalanirken, tahtanin yarimamasi
icin bir &n kilavuz delik agin

¢ Aletin optimal kullanimi igin vidanin
uzerine surekli baski uygulanmalidir

¢ Sert tahtaya vidalama yapmadan
once, bir 6n kilavuz delik agiimalidir

* Daha fazla ipucu igin www.skil.com
sitesini gezin



BAKIM / SERVIS
* Bu alet profesyonel kullanima yonelik
degildir
Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz
tutun
! sarj cihazini temizlemeden énce,
cihazin figini prizden ¢ekin
Dikkatli bigimde yuritilen dretim ve
test yontemlerine ragmen aleti/sarj
cihazi ariza yapacak olursa, onarim
SKIL elektrikli aletleri igin yetkili bir
serviste yapiimalidir
aleti veya sarj cihazini ambalajiyla
birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin
SKIL servisine ulastinn (adresler ve
aletin servis semalarn www.skil.com
adresinde listelenmistir)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve
ambalajlan evdeki ¢ép kutusuna
atmayiniz (sadece AB llkeleri igin)
kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayn
olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmalidir
! aleti atmadan 6nce plIIerl cikarin
Plllerln clkarilmasi/atiimasi G7)

! pilleri yalnizca tamamen
bosalmiglarsa ¢ikarin

kisa devre olugmasini 6nlemek igin
pil terminallerini kalin bantla kapatin
pilleri sadece pillere 6zel bir
toplama noktasina atin

piller atege maruz kaldiginda
patlar, bu yiizden herhangi bir
nedenle pili yakmayin

C € UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler”
bolimiinde tanimlanan Grinin
asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, yénetmeligi hiikiimleri uyarinca
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU
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Teknik belgelerin bulundugu
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Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering
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11.09.2013 C€08
GURULTU/TITRESIM

Olgillen EN 60745 gére ses basinci bu
makinanin seviyesi <70 dB(A) (standart
sapma: 3 dB) ve titresim < 2,5 m/s?
(el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
Titresim emisyon seviyesi

EN 60745'te sunulan standart teste
gore Olgllmustir; bu seviye, bir aleti
bir baskasiyla karsilagtirmak amaciyla
ve aletin s6z konusu uygulamalarda
kullanilmasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi
olarak kullanilabilir

aletin farkl uygulamalar igin veya
farkli ya da bakimi yetersiz yapilmig
aksesuarlarla kullanilimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde
artirabilir

aletin kapali oldugu veya galistigi
ancak gercek anlamda is yapmadigi
zamanlarda, maruz kalma seviyesi
belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi
titresimin etkilerinden koruyun

Akumulatorowa wkretarka 2436

WSTEP

Narzedzie z obrotami lewo/prawo to
przeznaczone jest do wkrecania w
drewnie

Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Przeczytac i zachowac niniejszg
instrukcje obstugi 3



DANE TECHNICZNE ()

Maks. moment obrotowy twardego
wkrecania wg 1ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Wigcznik/wytacznik

B Przetgcznik zmiany kierunku rotacji
C Uchwyt magnetyczny

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE PRZEPISY
BEZPIECZENSTWA

FNUWAGAL! Nalezy przeczytaé
wszystkie wskazoéwki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa
dla dalszego zastosowania. Uzyte w
ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie”
odnosi sig do elektronarzedzi zasilanych
energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i dobrze oswietlone.
Nieporzadek lub nie o$wietlone miejsce
pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.
Nie nalezy pracowac tym narzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajdujg sie np. tatwopalne
ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub pary.

Elektronarzedzie trzyma¢ podczas
pracy z daleka od dzieci i innych
oso6b. Przy nieuwadze mozna stracié¢
kontrolg nad narzedziem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
Wtyczka urzadzenia musi pasowac do
gniazda. Nie wolno modyfikowaé
wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
nalezy uzywac wtyczek adapterowych
razem z uziemnionymi narzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ kontaktu z
uziemnionymi powierzchniami jak
rury, grzejniki, piece i lodéwki. Istnieje
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zwigkszone ryzyko porazenia pradem,
gdy Paristwa ciafo jest uziemnione.
Urzadzenie nalezy przechowywac
zabezpieczone przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

Nigdy nie nalezy uzywac kabla do
innych czynnosci. Nigdy nie uzywac
kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do
wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel
nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzagdzenia.
Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.
W przypadku, kiedy
elektronarzedziem pracuje sig na
$wiezym powietrzu nalezy uzywaé
kabla przedtuzajacego, ktéry
dopuszczony jest do uzywania na
zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla
przedtuzajgcego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Jezeli nie da sig unikna¢
zastosowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowo-pragdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO OSOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazaé na to
co si¢ robi i prace elektronarzedziem
rozpoczynac z rozsagdkiem. Nie
nalezy uzywac urzadzenia gdy jest
sig zmegczonym lub pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi przy uzyciu
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do
powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary
ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska
przeciwpytowa, nie slizgajace sig buty
robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia
zmniejsza ryzyko obrazer ciafa.
Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed
wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
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lub podtgczeniem do akumulatora,
a takze przed podniesieniem lub
przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze
elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku
podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkdw.

Zanim urzadzenie zostanie
wigczone nalezy usungé narzedzia
nastawcze lub klucze. Narzedzie lub
klucz, ktére znajdujg si¢ w ruchomych
czgsciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci. Nalezy dbac¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réownowage. Przez to
mozliwa jest lepsza kontrola urzadzenia
W nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania
lub bizuterii. Wtosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka
od ruchomych elementéw. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostaé pociagniete przez
poruszajgce sig czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest
zamontowanie urzadzen
odsysajacych lub podchwytujacych
nalezy upewni¢ sig, czy sg one
witasciwie podtaczone i prawidiowo
uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego
pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
UWAZNE OBCOWANIE ORAZ
UZYCIE ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore jest do tego przewidziane.
Odpowiednim narzedziem pracuije si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktérego wiacznik/wytacznik jest
uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed regulacjq urzadzenia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy
narzedziem, nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci
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zapobiega niezamierzonemu wigczeniu
sig urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac poza zasiggiem
dzieci. Nie nalezy udostepniac¢
narzedzia osobom, ktére jego nie
umiejg lub nie przeczytaty tych
przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.
Urzadzenie nalezy starannie
konserwowac. Nalezy kontrolowaé,
czy ruchome czgsci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie s
zablokowane, czy czesci nie sg
pekniete lub uszkodzone, co
mogtoby mie¢ wptyw na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.
Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé do
naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacjg elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywaé
ostry i czysty. Starannie
pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig
rzadziej i tatwiej sig uzywa.
Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
itd. nalezy uzywac odpowiednio do
tych przepiséw. Uwzgledni¢ nalezy
przy tym warunki pracy i czynnos¢ do
wykonania. Uzycie elektronarzgdzi do
innych niz przewidziane prace moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
UWAZNE OBCOWANIE |
UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI
Akumulatory nalezy tadowac tylko w
tadowarkach, ktére polecit producent.
W tadowarce, ktéra nadaje sie do
tadowania okreslonych akumulatoréw
istnieje niebezpieczenstwo pozaru, gdy
uzyte zostang inne akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé
jedynie przewidzianych do tego
akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata i niebezpieczenstwa
pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy
trzymac z daleka od spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie



kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe
jest wydostanie sig cieczy z
akumulatora. Nalezy unika¢
kontaktu z nig. Przy przypadkowym
kontakcie sptuka¢ woda. W
przypadku, ze ciecz dostata sig do
oczu nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
6) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢
jedynie kwalifikowanemu
fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.
To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
uzytkowania zostanie zachowane.

d

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO
AKUMULATOROWEJ WKRETARKI

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde
przedmioty; przed przystgpieniem do
obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usunag je
przed rozpoczeciem pracy

¢ Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy
napigcie zasilania jest zgodne z
napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka

* Podczas wykonywania prac, przy
ktérych sruba mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajgcej
moze spowodowac przekazanie napigcia
na czesci metalowe elektronarzedzia, co
mogtoby spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym)

¢ Aby wykry¢ ukryte przewody
zasilajgce nalezy uzywaé
stosownych detektoréw lub
porozumie¢ si¢ z miejscowymi
zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze
doprowadzi¢ do pozaru i porazenia
elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu; uszkodzenie przewodéw
instalacji wodociggowej powoduje
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szkody rzeczowe i moze spowodowac
porazenie elektryczne)

Nie nalezy obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest (azbest jest
rakotworczy)

Pyt pochodzgcy z takich materiatow, jak
farby zawierajgce otow, niektore gatunki
drzewa, mineraty i metal moze by¢
szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolnos¢
oddechowg u operatora lub 0os6b
towarzyszacych); nalezy zaktada¢
maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym, jezeli
mozna je podiaczyé

Niektore rodzaje pytu sa zaklasyfikowane
jako rakotwdrcze (takie, jak pyt debu i
buka) szczegéinie w potgczeniu z
dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa
i pracowacé z urzadzeniem
odsysajagcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowa¢ sig do lokalnych
wymogow dotyczgcych pracy w
otoczeniu pytu powstajgcego podczas
obrébki materiatu

W przypadku wadliwego dziatnia
mechanicznych lub elektrycznych
elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczyé narzedzie przy
tadowarce wyja¢ wtyczke z gniazda
sieciowego

SKIL moze zagwarantowac
bezawaryjne dziatanie narzedzia tylko
przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego
Urzadzenie/tadowarki nie moze by¢
obstugiwane przez osoby (wtgcznie z
dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, nieposiadajgce
stosownego do$wiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
odpowiednio poinstruowane w zakresie
obstugi urzgdzenia/tadowarka
Upewni¢ sig, ze dzieci nie bawig sig
urzadzeniem/tadowarkiem

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce
przeznaczone do zszycia (miejsce
przeznaczone do zszycia
umieszczone w zaciskach lub imadle



jest utrzymywane w miejscu

bezpieczniej niz w reku)

Nie prébowac¢ uruchamia¢

uszkodzonej elektronarzedzie/

tadowarka; nalezy ja dostarczy¢ do
autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi firmy SKIL

Nie uzywac tadowarki w przypadku

stwierdzenia uszkodzenia kabla

zasilajgcego lub wtyku, tadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego
punktu serwisowego elektronarzedzi
firmy SKIL

Nigdy nie demontowac tadowarki czy

narzedzie

Przed regulacjg elektronarzedzia,

wymiang osprzetu, w czasie transportu

lub podczas przechowywania nalezy

upewnic sie czy przetgcznik B (2)

znajduje sie w $rodkowym (blokada)

potozeniu (zabezpieczony)
£ADOWANIE/AKUMULATORY

Do tadowania akumulatoréw

wykorzystywac tylko znajdujaca sie w

wyposazeniu tadowarke

Elektronarzedzie/tadowarka powinny

by¢ zawsze suche i nie poddawane

oddziatywaniom opaddéw
atmosferycznych

Elektronarzgdzie/tadowarka powinny

by¢ zawsze przechowywane w

pomieszczeniu o temperaturze ponizej

40°C oraz powyzej 0°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

£ADOWARCE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

(® tadowarki uzywaj tylko w
pomieszczeniach

(5) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

() Bezpieczny w razie awarii, izolowany
transformator (zrédto pradu jest
elektrycznie odizolowane od wyjécia
transformatora)

(@ Automatyczne wytgczenie w
momencie przegrzania tadowarki
(bezpieczniki termiczne i tadowarka
przestang dziatac)

(® Nieprawidtowa polaryzacja podtgczenia
tadowarki jest niebezpieczna (taduj
akumulatory tylko za pomocg tadowarki
dostarczonej w komplecie)

(9 Nie wyrzucaj tadowarki wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego
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0 Nie wyrzucaj akumulatora wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

¢ tadowanie akumulatora 1)

akumulatory nowe dostarczane sg

w stanie nienatadowanym

! po zakoriczeniu procesu
tadowania nalezy wyja¢ wtyczke
tadowarki z narzedzia, przedtuza
to zywotnosé akumulatora

UWAGA:

podczas tadowania zaréwno

akumulator jak i tadowarka moga

sig nagrzewac; co jest zjawiskiem

prawidtowym

nalezy unika¢ tadowania w

temperaturze ponizej 0°C i powyzej

45°C; moze nastagpi¢ uszkodzenie

tadowarki i akumulatora

! nowy lub dtuzszy czas nieuzywany

akumulator osigga swojg petng

wydajnos¢ dopiero po ok. 5

cyklach tadowania/wytadowania

nie nalezy dotadowywac

akumulatora po krétkim okresie

pracy przed jego roztadowaniem,

powoduje to zmniejszenie

zywotnosci akumulatora

po zuzyciu nalezy postepowac

akumulator z zasadami ochrony

$rodowiska i w zadnym wypadku

nie wyrzucaé do $mietnikéw

przydomowych (przypomina o tym

symbol ()

po zakoriczeniu pracy wyjac wtyk

tadowarki z gniazda sieciowego

Wigcznik/wytgcznik G2)

Zmiana kierunku obrotéw (3)

w przypakdu niewlasciwej pozycji

przelacznika w lewo/prawo

przycisk wigcznika/wytacznika A (2)

jest zablokowany

! kierunek obrotéw zmienia¢
tylko wtedy, gdy narzedzie jest
catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet 9

! nie uzywaé bitéw 25 mm bez
uchwytu magnetycznego C (2

! nie uzywaé wiertet ze
zniszczonym uchwytem



* Automatyczna blokada wrzeciona
Umozliwia, jezeli to konieczne, reczne
wkrecanie lub odkrecania $rub czy
wkretow (5)

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

¢ Uzywac wtasciwych wiertet Ge)
! nie uzywac zniszczonych wiertet
! uzywac tylko wiertet z

uchwytem szesciokatnym

* W celu uniknigcia rozwarstwiania
przedmiotéw drewnianych przy
wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy
otwdr odpowiednio nawiercié¢

¢ Przy wkrecaniu, a szczegéinie
wykrecaniu wymagane jest wywieranie
statego nacisku na teb wkreta

* Przy wkrgcaniu wkretéow w twarde
drewno wykonaé otwér wstepny

* Wigcej wskazéwek mozna znalezé
pod adresem www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS
* Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
* Elektronarzedzie oraz tadowarka z
kablem powinno by¢ zawsze czyste
! przed przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjac wtyk z gniazda
sieciowego
* Jedli narzedzie/tadowarke, mimo
doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie
lub tadowarki, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do
najblizszego punktu ustugowego
SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzedzenia znajdujg sig
na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
akcesoriow i opakowania wraz z
odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa

2002/96/WE w sprawie zuzytego
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sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac
w sposéb przyjazny dla srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig
narzedzia, akcesoridw i opakowania
- symbol (9) przypomni Ci o tym

! przed wyrzuceniem urzadzenia
nalezy wyjaé z niego baterie

Usunleme/utyllzaqa baterii G7)

! baterie mozna usungé |edynle,
gdy s3a one zupetnie puste

- prosze zabezpieczy¢ zaciski baterii
tasma, aby nie dopusci¢ do zwarcia

- baterie nalezy zutylizowaé w
oficjalnym punkcie utylizacji baterii

! akumulatory w kontakcie z
ogniem mogg eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym
pozorem spala¢

DEKLARACJA ZGODNoScI C €

Oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”,
odpowiada wymaganiom nastgpujacych
norm i dokumentéw normatywnych: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, zgodnie z wymaganiami
dyrektyw 2006/95/EU, 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/UE
Dokumentacja techniczna:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering  Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08

HAEASU/WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z normag
EN 60745 cisnienie akustyczne
narzedzia wynosi <70 dB(A) (poziom
odchylenie: 3 dB), za$ wibracje

< 2,5 m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat
zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w



EN 60745; moze stuzy¢ do
poréwnania jednego narzedzia z
innym i jako ocena wstepna narazenia
na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
uzywanie narzedzia do innych zadan,
lub z innymi albo Zle utrzymanymi
akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
przypadki, kiedy narzedzie jest
wytaczone lub jest czynne, ale
aktualnie nie wykonuje zadania,
moga znaczaco zmniejszy¢
poziom narazenia
! nalezy chroni¢ sig przed
skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego
akcesoriow, zaktadanie rekawic
i wtasciwg organizacje pracy

AKHYMyNnAaTOpHaA oTBepTHa 2436

BBEAEHUE

JaHHbIA MHCTPYMEHT ¢ ByHKLMEN
peBepca npefHasHa4eH ana
3aBMHYMBAHWUA B ;ePEBO

JaHHbIA MHCTPYMEHT He NoAXoAUT
L1 NTPOMBILLIEHHOTO UCTOb30BaHUA
MpounTaiTe 1 coxpaHuTe ¢ faHHOM
WHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECKUE AAHHDIE ()
MakKc. KpyTALMIA MOMEHT 3aBMHYMBAHMA NPKU
COEAMHEHUM HECTKUX KOHCTPYKLIMOHHBIX
matepuanios no UCO 5393 : 7 Nm

AETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

A BbiktoyaTenb BKA/BbIKA

B Bbikntouatenb 418 M3MeHeHus
HanpaseHs BpalLeHUs

C MarHuTHbIV aepxarens 6UT

BE3O0OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLHUU NO
TEXHWUHKE BE3ONACHOCTHU

N BHUMAHME! MpoutuTe BCe yHasaHus
M MHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH. YNyLLEHIA, AOMYLLEHHbIE
NpY COBNIOAEHUM YKA3aHWIA U UHCTPYKLMIA
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110 TEXHWKe 6€30MacHOCTH, MOTyT CTaslb
NPUYUHOI SNIEKTPUYECKOrO NOpaXKeHs,
noxapa v TAHeNbIX TpasM. CoxpaHsiiTe
3TU MHCTPYKLUMM U YKa3aHUA ana
6yAyLLEro UCMONIb30BaHMA.
Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX
1 YKa3aHWAX NOHATHE “3N1EKTPOUHCTPYMEHT”
pacnpocTpaHAETCA Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT
C MATaHKEM OT CeTH (C Kabenem nuTaHuA oT
3/IEKTPOCETH) U Ha aKKYMY/IATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (63 KabenA NUTaHUA
OT 3/IEKTPOCETH).

1) BE3OMNACHOCTb PABOYEIO
MECTA

Cobntogaiite YUCTOTY U
noaaer Te Hapg, Wy
OCBelLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsapaok Ha paGoyem mecTe unu
€ro NN0X0e OCBELLEHUE MOTYT
NpUBECTU K HECHACTHbIM CyYasaMm.

He ucnonbayiite ¢
3/1IEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOW cpepe, T.e. B
HenocpeAcTBEHHOW 6AM30CTH OT
NerkoBocniameHALWUXCA
HUAKOCTEN!, ra3oB uau nbiiu. B
npouecce paboTbl
SNIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPBbI
MOryT BOCMN/IaMEHUTb rasbl Ui Nbl/ib.
Mpu pa6oTe C 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM
He fjonycKaiTe feTei uamn
NOCTOPOHHUX Ha Balue pa6oyee
mecTo. OTB/IeYeH1e Ballero BHUMaHUs
MOXET NPUBECTU K NOTEepe KOHTPOA
Haj, paboTol MHCTPYMeHTa.
SJIEKTPUYECKAA
BE30OMACHOCTb

LLitencenbHanA BUNKa Ka6ena
MUTaHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa
AO/IKHa COOTBETCTBOBATb PO3EeTHE
ANIeKTpoCeTH. He BHOCUTE HUKaKUX
U3MeHeHUi B KOHCTPYRUuUI0
BWUAKKU. He ucnonbayiiTe aganTtopbl
ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C
3aWUTHbIM 3a3eM/IeHUeM.
3aBOACKMe wTencesibHble BUNTKU U
COOTBETCTBYIOLINE UM CEeTEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMAIOT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA.
W36eraiite MeXaHU4ECKUX KOHTAKTOB
C TaKUMK 3a3eM/IEHHBIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK Tpy6onpoBoabl,
CUCTEeMbl OTOMJIEHUA, NJ/IUTbI U
XONOAUNTbHUKU. an COMPUKOCHOBEHUMN

a)

2)

a)

b



C,

k=3

e

&

4esIoBEKa C 3a3eM/IEHHBIMM NMPEAMETaMM
BO Bpems paGoThbl UHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CYLLIECTBEHHO BO3PaCTaeT.
O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
OT BO3J€MCTBMA AOKAA U BAaru.
MonapaHue Boapl B
3/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET
BEPOATHOCTb 3NEKTPUYECKOr0 yaapa.
WUcnonbayiite Kabenb cTporo no
HasHaueHuto. He gonycKaeTca TAHYTL
Y NepepBUraTb 3EKTPOUHCTPYMEHT
3a KabeJ1b MM UCTIO/Ib30BaTh Kabesb
[NA BbITATMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETHU.
OGeperaiiTe Kabeslb MHCTPYMEHTa OT
BO3[EHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTyp,
Macna, oCTPbIX KPOMOK UK
ABUYLUMXCA YacTen
3NIEKTPOUHCTPYMeEHTA. MoBpeaeHHbI
WM CNyTaHHbI Kabenb NosbilLaeT
BO3MOHOCTb /IEKTPUYECKOTO yAapa.
Mpu pa6oTe Ha yauue
UCNONb3YITE YASIMHUTEND,
npeaHasHa4YeHHbli ANA pa6oTbl
BHE nomeLyeHus. KcronbaosaHue
TaKoro yA/IMHUTENA CHUKaeT
BEPOATHOCTb 3NEKTPUYECKOrO yaapa.
Ecnv HeBO3MOKHO U3bemarb
NPUMEHEHUA INIEKTPOUHCTPYMEHTa
B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
yCTaHaB/IMBaWTe YyCTPOMCTBO
3alUTbl OT YTEYKM B 3eMJII0.
Mcnonb3oBaHue yCTporcTBa 3aLuThI
OT YTEYKM B 3EMJIIO CHIKAET PUCK
3NIEKTPUYECKOTO MOPAKEHMS.
JINYHAA BE3ONACHOCTb

ByabTe BHUMATE/IbHbI, C/IE[UTE 33
TeMm, 4To Bbl AenaeTe 1 BbiNosHAlTE
pa6oty o6aymaHHo. He nonb3yiitech
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/iU Bbi
yCTann UAKU HaXOAUTECH MOp,
BO3AEHCTBUEM TPAHKBUIU3ATOPOB,
anKorona UM MeAULIMHCKNX
npenapatoB. CeKyHfHan noteps
KOHLEHTPaLuu B pabote ¢
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTH
K CepbesHbIM TpaBmam.

WUcnonb3ayiite cpeacTea
WMHAVBUAYANbHOM 3alUTbI.
3aluUTHbIE O4YKU 06A3aTeNbHbI.
CpepcTBa MHAVBUAYANIbHOW 3aLUMTbI,
TaKwue KaK NpoTUBOMbIIEBOM
pecnupaTop, HeCKO/b3ALAnA 3alyUTHas
06YBb, LLEM-KACKa, CPEACTBA 3aLLMThI
OpraHoB C/yxa NPUMEHATCS B
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COOTBETCTBYIOLLUMX YCNOBUAM paboTbl
06CcTOATENBCTBAX U MWHUMU3UPYIOT
BO3MOXHOCTb NOJy4eHUA TpaBM.
MpepoTBpawaiite
HenpeaHamepeHHoe BRIOYeHUe
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. Mepen,
MOAK/IIOYEHNEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa
K 9/IEKTPONUTaHUIO wunu K
aKKymynATopy y6eputech B
BbIK/IIO4EHHOM COCTOAHUU
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Ec/m Bbl npn
TPaAHCMOPTUPOBKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
AepHuTe nasiey, Ha BblKr4aTene uin
BHJIOYEHHDIN BJIEKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/IIO4AETE K CETU NUTaHHS, TO 3TO
MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY C/ly4alo.
Bo u3beraHue TpaBm nepeps,
BRJIOYEHUEM UHCTPYMEHTa
YAanuTe perysiMupoBOYHbIA UAKn
raeyHblii K104 U3 Bpaljatoleinca
4acTU UHCTPYMeHTa.

He nepeouenusaiite ceou
BO3MOKHOCTH. TBepAo cToiiTe Ha
HOrax v yAepHuBaiite paBHOBeCHe.
B TaKOM MOIOKEHWM Bbl CMOMKETE
JlydLlie KOHTPO/IpOBaTb MHCTPYMEHT B
HeOoXUWAaHHbIX CUTyaumax.
WUcnonb3yiTe noaxoaAaLLyio
pa6ouyio oaemwpay. He HapeBaiiTe
cBO6GOAHYIO OAEHKAY U YKPALUEHUA.
Bonocbl, ogexiaa n nepyaTin
AONKHbI HAXOAUTbLCA Nojasblue oT
ABUKYLLUXCA YacTei
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoGOAHan
OAEeXAA, YKpaLLeHWA AN AJIMHHbIE
BO10CbI IEFKO MOTYT NONacTb B
ABUXYyLLIMeca 4actn
9IEKTPOUHCTPYMEHTA.

an Hann4yuvu nblyieoTcacbiBaloOWUX
W Nb1ecGOpHBIX NPUCNoco6IeHni
y6epuTech B TOM, 4TO OHU
NOACOeANHEHDI U UCMONb3YIOTCA
Hapiiexalmm obpasom. MprveHeHne
MblneoTcoca MOXKET CHU3UTb
OMacHOCTH, Co3aaBaeMble MblAbHo.
SKCMJIYATALMA U YXOZ4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite UHCTPYMEHT.
WUcnonbayiiTe TOT MHCTPYMEHT,
HOTOpbIi NpeAHa3Ha4YeH ansa
AaHHoM pa6oTbl. C noaxoasLumm
MHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE paboTy
NlyyLle U HafieHEN, UCOoNb3Ys BECH
[AvanasoH ero BOSMOMHOCTEN.



b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C
HeucnpasHbIM BbIK/IlO4YaTe1IeM.
WHCTPYMEHT € HencrnpasHbIM
BbIK/IlO4ATENIEM ONACEH W NOANIEHUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanagKu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEeHb!
NPUHAA/IEKHOCTEH I NPeKpaLLeHNA
paboTbl OTH/IIOYAWTE LITENCE/IbHYH
BWJ/IKY OT PO3€TKU CETU U/MNM BbIHbTE
aKkymynaTtop. [laHHas mepa
NPEAOCTOPOKHOCTY NpeaoTapaLLaeT
cnyqaﬁHoe BH/IIO4EHWE MHCTPYMEHTa.
XpaHWUTe HeUcnob3yemblit
3NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEA0CTYNHOM
ANA peTeil MecTe U He NO3BONANTe
1cnosb30oBaTh €ro MLam, He

y C HAM 06palLaTbCcA UK He
03HaKOMJIEHHbIM C MHCTPYKLMEi Nno
JKCNAyaTaunu. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
NpeAcTaBAoT COBOM OnacHOCTb B
PyKax HEeOMbITHbIX NONb30BATENEN.
ONIEKTPOUHCTPYMEHT TpebyeT
Hapnealero yxopa. Mposepsiite
6e3ynpeyHOCTbhYHHLUU
MOABUHHBIX YacTeM, NErKOCTb UX
Xopa, Le/IOCTHOCTb BCEX YacTe u
OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUN,
KOTOpble MOryT HeraTMBHO
CKasaTbcA Ha paboTe MHCTPYMeHTa.
Mpu 06HapyHeHUU NoBpeHAeHU
cp.aﬁ're WHCTPYMEHT B PEMOHT.
BobLUoe YUCN0 HeCHACTHbIX cny4aes
CBA3AHO C HeY/I0B/IETBOPUTESIbHBIM
YXOZIOM 32 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Pemyuime 4acTu MHCTpYMEHTa
Heo6X0AUMO NoAAEpHMBaTL B
3aTO4€eHHOM U YUCTOM COCTOAHUMU.
Mpu Hagnexalem yxoae 3a
PEHYLUMMU NPUHAANEHHOCTAMU C
OCTPbIMU KPOMKaMM OHU pee
3aK/IMHMBAIOTCA U UHCTPYMEHT Nydlle
noaAaéTca KOHTPOJIIO.

WUcnonbayiite 3N1EeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTH, GUTBLI U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMU
MHCTPYKLUMAMU, UICXOAA U3
0CO6GEeHHOCTel YCoBUM 1
XapaKkTepa BbINOJIHAEMOW paGOTbI.
Mcnonb3oBaHWe 31EKTPOUHCTPYMEHTa
HE MO Ha3HAYEHMIO MOXET NPUBECTU K
onacHbIM NOCNeACTBUAM.

d

f
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5) SHCNNYATALMA U YXO[ 3A
AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM
3apAgKa akKyMyIATOPHOM
6aTapen NPOM3BOAUTCA TO/IbKO Ha
Tex 3apAfHbIX YCTpoHCTBaXx,
HOTOpble peHoOMeHA0BaHbl
usrotosutenem. McnonbsosaHue
HeperiaMmeHTUPOBaHHbIX 3apALHbIX
YCTPOMCTB ANA 3apsaaKv
aKKYMYNATOPHOM 6aTapen MoXeT
NPUBECTU K BO3ropaHuio.

B 3N1€KTPOMHCTPYMEHTE HapgIeHUT
MUCNOJIb30BaTb TOJIbKO Te
AHHKYMY/IATOpPHbIEe GaTapeu, HOTOpble
npeAycMOTPEeHbl ANA AAaHHOTO
WHCTPYMeHTa. 1cnonb3oBaHue Apyrix
aKKYMy/IATOPHbIX GaTapen MOXKeT
npuvBecCTU K TpasMam U BO3HUKHOBEHWUIO
MOMapHOW ONacHoOCTy.

He ocTaBnAiiTe aKKyMy/IATOPHYIO
6arapelo pAAOM C MeTa/l/IMYECKUMMU
npeamMeTamy — KaHUEeNAPCKUMN
CKpenKammn, MOHETaMM, Klo4amu,
rBo3aAMM1, BUHTaM1 U APYrUMK
MeTa/I/IM4YeCKUMU npeameTamMmu,
HOTOpble MOryT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.
HopoTKOE 3aMblKaHWE KOHTaKTOB
aKKYMY/IATOPHOW BGaTapen MOXeT
NPUBECTM K OXOram Uan noxapy.

B cnyyaax HeHapnemauiero
o6pallleHUA C aKKYMYJATOPHOMN
6arapeeii U3 Hee MOMeET BbITe4b
HMuUAKocTb. U3beraiiTe KOHTaKTa ¢
HeW. Mpu cnyyaliHom nonagaHun
HUOKOCTU Ha KOHY — NpoMoiiTe
BopoW. Mpu nonagaHn HUAKOCTHU
B rna3sa, o6paTuTech TaKwe 3a
MOMOLLbIO K Bpayy. BbiTeKwasn
aKKYMYNATOPHAA }UAKOCTb MOKET
NPUBECTU K PASLPAKEHUIO KOXKU UK
oMoram.

CEPBUCHOE OBCJ1IYHHUBAHUE
MepepaBaiiTe MUHCTPYMEHT Ha
cepBUCHOE 06C/TyHUBaHUE TONIbKO
KBaNMpULMpoBaHHOMY
nepcoHany, UCnosb3ylolemy
TOJIbKO NOAJ/IUHHbIE 3anacHble
yacTun. OT0 06eCneynT coxpaHeHne
6€30MaCHOCTM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

a)

d)

6)
a)



YRA3AHUA MO BE3ONACHOCTH
ANA ARKYMYJIATOPHbIX
OTBEPTOB

¢ W3b6eraiTe NoBpeKAEHUI, KOTOPbIE
MOryT GbiTb BbI3BaHbl BUHTaMM,
rBO3ASMU U NPOYUMU IIEMEHTAMM,
HaxoAALMMMKCA B 06pabaTbiBaeMoM
NpeAMETE; Nepe Havanom padoTsl
UX HYHHO yAQIUTb

¢ (O6na3sartenbHO y6eanTecs, HTo
HanpsieHWe M1TaHWUA COOTBETCTBYET
HanpsMXeHMIo, yKasaHHOMY Ha
(VPMEHHOM LUTEMMENe 3apAJHOTO
ycTpoicTaa

¢ Tpwu BbINoNHEHWU paboT, Npu
KOTOPbIX LWYPYN MOMET 3aaeThb
CHPbITYI0 3/IEKTPONPOBOAKY U/IN
COBGCTBEHHbIN ceTeBoi Kabenb,
[ePHUTE INIEKTPOUHCTPYMEHT 3a
W30/IMPOBaHHbIE PYYKMU (KOHTAKT C
HaXOAALLEMCA NOA HaNpPsKEeHNEM
NPOBOAKOV MOMET 3apsHaTh
MeTaIIMYECcKMe YacTn
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBOAUTH K
yAapy 9N1EKTPUYECKUM TOKOM)

* Wcnonb3yitte nogxopawme
MeTal/IofEeTERTOPbI ANA
HaXOM/AEHUA CKPbITbIX MPOBOJOK
CHab: wnm UTe CIf
B MECTHbIX NPeANpPUATUAX
KOMMYHa/IbHOro X03AicTBa
(KOHTaKT C 3/IEKTPONPOBOAKON MOHET
NPUBECTU K MOMKaPpY U NIEKTPUYECKOMY
yAapy; NoBpem/ieH1e ra3onposoaa
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY;
NOBPEHAEHWE BOAONPOBOAA MOXKET
NPUBECTU K NOBPEKAEHUIO UMYLLECTBA
WK BbI3BaTb S/IEKTPUHECKUI YAaP)

* He o6pabaTtbiBaiiTe MaTepuasbi C
copepaHuem acbecta (ac6ecT
CuYUTaETCA KaHLeporeHom)

¢ [blIb OT TAKWX MaTepUaios, Kak
CBMHLIOBOCOZIEPHALLAn KpacKa,
HEKOTOPbIE NOPOABI AepeEBa, MUHEPab
1 MeTasl/l, MOXET GbITb BpeaHa
(KOHTAKT C TaKOM Mbl/bIO MK ee
B/ibIXaHWe MOET CTaTb MPUUMHOM
BO3HUKHOBEHUA y onepaTopa uu
HaxXOAALLMXCA PAAOM /WL
aNnepruvecKmx peaxumii u/mm
pecnmpaTopHbIx 3a601eBaHui);
HapeBaitTe pecnuparop u paboraiite
C MbisieyAaNnAoLWMM YCTPOHCTBOM
NpY BR/IIOYEHUN UHCTPYMEHTa
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HekoTopble B1AbI Mbln
KNaccUULMPYIOTCA KaK KaHLepOoreHHbe
(Hanpumep, Ay6oBan UM GyKoBas Nbb),
0COBEHHO B COYeTaHMM C Jo6aBKaM1 ANiA
KOH/MLIMOHMPOBAHIA PEBECHHDI;
HapgeBaiiTe pecnuparop u paboraiite
C NblleyAaNAOLWMM YCTPOICTBOM NpU
BHJ/IOYE€HUN UHCTPYMeEHTa

Cnepy¥iTe NpUHATLIM B Balle CTpaHe
TpeboBaHWAM/HOpMaTBaM
OTHOCHUTEJIbHO MblN /1A TeX
MaTepuasios, C KOTOPbIMU Bbl
cobupaeTeck paboTaTb

B cnyyae mexaHU4ecKom un
9IEKTPUYECKOM HEMCNPaBHOCTM
HeMe/}/1eHHO BbIK/IYMTE UHCTPYMEHT
WX OTCOEANHUTE 3apsAaHoe
YCTPOMCTBO OT UCTO4HUKA NUTAHWUA
SKIL o6ecneunBaeT HaaEmHyto
paGoTy MHCTPYMEHTA TO/IbKO Npu
MCMONB30BaHUKU COOTBETCTBYIOLMX
nNpUCnoco6ieHn
MHCTpyMeHT/3apaaHoe ycTporcTBO
He [IO/THEH UCMO/b30BaThbCA MLaMn
(BKNtOYaA AeTei) C orpaHUHeHHbIMK
DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU CNIOCOGHOCTAMM, UK
MLAMK, HE UMEeIOLLMMU
[IOCTaTO4HOTO OMbITa U 3HaHWI, 3a
VCKJ/IIOYEHWEM Cly4aeB, KOraa OHU
paboTaloT Noj Haa30poM Un
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI B BOMpocax
MCNO/b30BaHWA UHCTPYMEHTa/
3apsAAHOro YCTPOWMCTBA IMLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6e30MacHOCTb
Y6eauTech, 4To A€TU HE UMEIOT
BO3MOHOCTM UrpaTbCsi UHCTPYMEHTOM/
3apAAHBIM YCTPOICTBOM

3akpenute o6pabaTbiBaemyio
pAeTanb (o6pabaTbiBaemas aeTanb,
3ahUKCMpPOBaHHAA NOCPEACTBOM
3aMMMHbIX YCTPOWUCTB UM TUCKOB,
3aKpennAeTcA nyuylle, HeXenu npu
MOMOLLY PYK)

3anpellaeTca UCNoNbL30BaTh
NOBPEM/}eHHOE MHCTPYMEHT/
3apAgHoe YCTPOWCTBO; OTBE3UTE €ro
B OPULMAIBHO 3apPEerMcTPMPOBaHHbIN
LeHTp o6enyxmsanua SKIL ana
npoBepKun 6e30MacHOCTM paboTbl
3anpellaeTca UCNoNb30BaTh
3apsAAHoe yCTPOMCTBO Npu
MOBPEXAEHUM LLIHYPA MW BUIKK;
HeMe//IeHHO 3aMeHUTe LHYP WK
BWJIKY B OAHOM 13 OULMaTbHO



3aperMcTpupoBaHHbIX LIEHTPOB
o6enymusanmna SKIL

¢ 3anpelaetca pasbupatb 3apagHoe
YCTPOMCTBO UM MHCTPYMEHT

* Y6eauTechb B TOM, YTO BbIK/llO4aTElb
B (2) HaxopuTCA B LLeHTpaIbHOM
NONOXEHU (BbIK/IIOYEH) Nepes Tem,
KaK Bbl Ha4HeTe BbIMOJHATL
HaCTPOWKY UHCTPYMEHTA MU CMEHY
NpUHAJIEKHOCTEN, a TaKKe npu
NepeHOCKe M XpaHEeHUM MHCTPYMEeHTa

3APAAKA/AKHYMYNIATOPDbI

* [1ns 3apsAAKU akKymMynaTopa
MCMONL3YHTE TONbKO 3apAaHoe
YCTPOMCTBO, NOCTaB/IAEMOE C
MHCTPYMEHTOM

*  VcKnounTe BO3MOKHOCTb NonaaaHusa
[IOMAA HA UHCTPYMEHT 1 3apAgHoe
YCTPOMCTBO

¢ B 30He xpaHeHWA MHCTPYMEeHTa 1
3apAaHoro ycTpoicTea TemMneparypa
He JO/KHa NogHUMAaTLCA Bbllwe 40°C
v nagatb Hue 0°C

MOACHEHMUE K YCJIOBHbIM

OBO3HAYEHUAM HA 3APAAHOM

YCTPOWCTBE

(3@ Mepes UCNONL30BAHNEM O3HAKOMBTECH
MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO

(@) UcnonbayiiTe 3apsAAHOE YCTPOWCTBO
TOJIbKO B MOMELLEHNN

(5) [ABolHaA N30/1ALMA (3a3eMNAWUIA
npoBoA He TpebyeTcs)

(6) Becnepe6oiiHbIii N30MPYIOLLWIA

TpaHchopmMaTop (MCTOYHUK NUTaHWA

3/IeKTPUYECKN OTZIE/IEH OT BbIXOAA

TpaHcdopmaTopa)

ABTOMaTUYECKARA OTKJIIOYEHME B C/ly4ae

neperpeBaHmns 3apaAHOro YCTPocTea

(TepMU4eCKUiA NpeAoXpaHnTe b

neperopaeT, ¥ 3apAAHOE YCTPOMCTBO

CTaHOBMTCH GECMONE3HbBIM)

Henpasu/bHas NonspHOCTb Mpu

NOAK/IOYEHNM 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA

oracHa (3apsatb 6aTapeto TONbKO

3apAAHBIM YCTPOVCTBOM, NOCTaBAAEMbIM

B KOMM/IEKTE C UHCTPYMEHTOM)

He BbIknabIBaiTE 3apAAHOE YCTPOMUCTBO

BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

(19 He BblKMapIBaWiTe aKKyMynsiTop
BMECTe C GbITOBbIM MyCOPOM

a
&

.
)

@

@
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UCNOJIb3OBAHUE

3apagKa akkymynaTopa (i1

- aKKYMYJIATOP HOBbIX MHCTPYMEHTOB
3apFiHEH He NONMHOCTbIO

! oTcoepuHuTe 3apAgHoe
YCTOMCTBO OT MHCTPYMEHT a U3
3apAAHOro ycTpoicTBa nocne
OKOHYaHWA 3apAfKH; ITO
NO3BOJIUT YBEJIMYUTb CPOK
CNYH6bl aKKyMynATopa

BAHHAA NHPOPMALMA:

BO BPeMA 3apAaKu1 3apagHoe
YCTPOWCTBO 1 aKKYMY/IATOP MOTyT
cTaTb ropA4YUMU; ITO HE FOBOPUT O
HeucnpaBHOCTU

- 3anpellaeTcs NPOBOANTL 3apALKY
npv Temnepatype Huxe 0°C u
Bbile 45°C; 3TO MOXET NPUBECTU
K Cepbe3HbIM NMOBPEHAEHNUAM
aKKymynaTopa 1 3apsaHoro
ycTpoicTea

! HOBBI MK foNroe BpeMa He
1cnonb3oBaBLIMIACA
aKKYMYJIATOpP JOCTUraeT CBOIO
MOJIHYIO EMKOCTb TOJIbKO
npu6nusuTensHo nocne 5
LUMKNOB 3apAfAKK/paspaaku

- 3anpeljaeTcs noasapAmaTb
aKKyMynATOp BCKOpe rnocne
Hayana paboTbl; 3TO MOXKET
NPUBECTU K YMEHBLIEHMIO
paboyero BpeMeH! U CHUKEHUIO
3P PEKTUBHOCTU aKKyMynaTopa

- 3TWUM UHCTPYMEHTOM COAEPUT
aKKYMYNATOPbI; HEJIb3A JOMyCKaTb
MX B3aWMOAENCTBUA C
OKpYKaroLLen cpefon
YTUAN3aUUM UX KaK 0BbIYHbIX
AOMaLLHMX OTX0A0B (06 9TOM
HanoMWHaEeT CUMBON (10)

- €C/IM OXMUAAIOTCA JJIUTENbHbIe
NEePUOADI, B TEYEHWE KOTOPbIX
MHCTPYMEHT He 6yaeT
MCMO/b30BaH, PEKOMEH/YETCA
OTCOEANHUTb 3apAaHoe
YCTPOWCTBO OT UCTOUHUKA MUTAHWUA

BrtoyeHWe/BbIKNOYEHNE (12)

M3MeHeHWe HanpaBieHus BpaLLeHUA (13)

- BbIKJOYATENb BK/BbIK A (2) He
paGoTaeT, ec/v He YCTaHOBJIEH B
NnosioeHne neso/npaso

! M3MeHATb HanpaBsieHne
BpalleHu1sA cnefyeT ToJIbKO B



MOMEHT NOJIHOM OCTaHOBKHU
MHCTpYMeHTa
CMeHHbIe 6UTbI (19
ucnonb3yiTe 6UTbl A/IMHOM 25
MM TOJIbKO C MPUMEHEHNEM
MarHuTHoro aeparend C (2)
! He ucnonbayitte 6UThbI ¢
NoBpEeHAEeHHbIM CTBOJIOM
ABTOMaTHYeCKanA 6/1I0KUPOBKA LUNMHAENA
[M03BONAET BPYUHYtO 3aBUHUMBATD
CUIbHEE M OCNIABNAT LLYPYbI, KOrAa
3TO HEOOXOAMMO (15)

COBETbI N0
UCNOJIb3OBAHUIO

Mcnonb3yiiTe TONMbKO Hag/exalme
6UTbI (6)
! He ucnonbayite
noBpeHAEHHbIe BUTBI
! He ucponb3yiTe 6UTLI C
LIeCTUrpaHHbIM XBOCTOBUKOM
Mpw 3aBUHYMBaHWM LLYpyna B MecTe
rornepe4HoOro cpesa uamn pagom ¢
HUM, a TaKXe Ha KPOMKe [lepeBAHHON
fleTasin peKoMeHzyeM BO M3bemaHune
06pa3oBaHuA TPELLMH cHavana
NpOCBEP/IUTL OTBEPCTUE

[na obecneyeHnn oNnTUManbLHOTO

pemuma paboTbl UHCTPYMEHTa
HaMMaiTe Ha BUHT C MOCTOAHHbLIM

yCUIMEM MPW 3aBOpadnBaHnn u,
0COBEHHO, NPY OTBOPaYMBaAHUN

Mpu 3aBopauvBaH1m B TBEpAOE

AEPeBo NPeABapHUTe/IbHO

NpOCBEP/UTE OTBEPCTUE 1A BUHTA
CM [10MONHUTENBHYIO MHDOPMaLMIO
Ha caitte www.skil.com

TEXOBC/TYHUBAHMUE /
CEPBUC

JlaHHbIM MHCTPYMEHT HE MOAXOAUT
A/19 POMBILLIEHHOTO UCTIONL30BaHNS
CopepuTe MHCTPYMEHT U 3apsajHoe
YCTPOWCTBO B YUCTOTE

! nepep, 04MCTHOI OTCOEANUHUTE
3apafHoe YyCTPOMCTBO OT
MCTOYHUKA NUTaHWA

Ecnu nHcTpymeHT/3apaaHoe
YCTPOICTBO, HECMOTPSA Ha TLATe/bHbIe
MEeTO/ibl U3roTOBIEHUA U UCTIbITAHNA,
BbIAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CnesyeT
NPOU3BOAUTL CHIAMW aBTOPU30BaHHOM
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CepB1CHOI MacTepCKoM ANa

3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB rpmbl SKIL

- oTnpasbTe Hepa306paHHbIN
MHCTPYMEHT UK 3apaaHoe
YCTPOMCTBO CO CBUAETENLCTBOM
NoKynKu Bawewmy gunepy nnm B
6mKaniLLyo CTaHLMI0
o6cnyunsanma pupmbl SKIL
(appeca v cxema o6CnyH1BaHUA
WHCTPYMEHTa Np1BEAEHbI B
Be6caviTe www.skil.com)

OXPAHA OHPYHAIOLIEN
CPEJbI

He BbikupbiBaiiTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAAIEIKHOCTU U YNAaKOBKY
BMecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM
(TonbKo anA ctpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWE €BPONENCKOM
AvpeKTvBbl 2002/96/EC 06
YTUIU3ALMKU OTC/TYKUBLLETO CBOM
CPOK 9NIEKTPUYECKOrO 1
3/1EKTPOHHOr0 060PY/I0BaHUA 1 B
COOTBETCTBUM C AeUCTBYIOLUM
3aKOHOAATEIbCTBOM, YTUM3aLMA
9/1EKTPONHCTPYMEHTOB
NPOU3BOAUTCA OTAE/LHO OT
APYrvX OTXOA0B Ha NPeanpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLMX YC/IOBUAM
3KO/IOrMYecKoi 6e30MacHOCTH

- 3Ha4oK (9) HanoMHUT Bam 06 3ToMm,
Korga nosiBMTCA HEO6XOAMMOCTb
CAaTb 9/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAn3aumio

! BbIHbTE 6aTapeu, Nnpexae Yem
BbIKUHYTb MHCTPYMEHTa

Vlaanequme/Bb|6pacuBaHme 6arapei 17)
BbIHUMAaITe 6aTapen ToNbKO,
€CJIU OHU NOJTHOCTbIO
paspAmeHbl

- W30/MpyiiTe KNemmbl 6aTapei
NPOYHOM U30NALMUOHHOM NEHTOM
[ANA NPeAoTBPALLEHUA KOPOTHOTO
3amblKaHWA

- BblbpacbiBaiiTe 6aTapen B
ourLmMaIbHOM NyHKTe c6opa GaTapeit

! npu nonapaHuu B OroHb
6aTtapeu B3pbIBalOTCA, NO3ATOMY
HU B KOEM c/lyyae He CluraiTe
6arapeun



AEHJIAPALMA O COOTBETCTBUU
CTAHOAPTAM C€

C nonHoi 0TBETCTBEHHOCTBIO Mbl
3anB/IAEM, YTO ONMCaHHbI B pasaene
“TexHWU4ecKue AaHHble” NPOAYKT
COOTBETCTBYET HUKECTIEAYIOLMM
cTaHAapTaM WA HopMaTUBHBLIM
fokymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 cornacHo
MOJIOKEHWAM AnpeKTuB 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC
TexHUuYecKan JOKYMEHTaLuA :
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013

WNudopmauusa o ceptudurare
COOTBETCTBUA

pacnonoxeHa Ha nocneaHen
CTpaHuue HacTosAwenh MHCTpyKumumn
CepTudmKaTtbl COOTBETCTBUA
XPaHATCA No afpecy:

00O “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccua, 129515, Mockea

C anBapna 2014 .

BawyTuHcKoe wocce, Bnaj. 36
Poccun, 141446 r.0. XuMKu

[ata npon3BoACTBa yKasaHa Ha
TabnnyKe MHCTPyMeHTa B hopmare
MM/TTTT (mecAau/roa)

c€08

LWYMHOCTU/BUBPALIUU

¢ [pu M3MepeHnn B COOTBETCTBMM CO
ctaHaapTom EN 60745 yposeHb
3BYKOBOIO [jaB/IeHUs AJ1A 3TOrO
MHCTpyMeHTa cocTaensAeT <70 Ab (A)
(cTaHpapTHOE OTKIOHeHKe: 3 dB) 1
BUGpaLMK - < 2,5 M/c? (Mo meToay ans
PYK; HeocToBepHOCTb K = 1,5 M/c?)
YpoBeHb BUGpaLum 6bl1 U3MEpPEH B
COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3MPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM,
copepalmmes B EN 60745; paHHas
XapaKTepUCTUKA MOKET
MCMNO/Ib30BATLCA AIA CPABHEHUA
0[JHOTO MHCTPYMEHTA C ApYrM, a
TaKKe ANA npefBapUTebHON OLEeHKN
BO3/1€MCTBUA BUBPaLyK Npr
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MCMO/b30BaHNM AaHHOrO
WHCTPYMEeHTa NA yKasaHHbIX Lenen
NPW UCMO/b30BaHNN MHCTPYMEHTA B
LAPYrvX LIeNAX uan ¢ apyrmm/
HeuncnpasHbIMK BCIOMOraTe IbHbIMU
NPUCNOCOGIEHUAMA YPOBEHb
BO3/ENCTBUA BUGPALMM MOXKET
3HAYMTE/IbHO NOBLILWATLCA
B Nepuogpl, KOrAa MHCTPYMEHT
OTHJII04EH UM DYHKUMOHMPYET 6e3
(aKTUHECKOrO BbIMOIHEHUA PaGoTbI,
YPOBEHb BO3[}eMCTBUA BUGPaLK
MOET 3HAYUTE/IbHO CHUKATbCA
! 3awuwaitte cebs ot
BO3AelCcTBMA BUGpauuu,
noaAepH1Ban UHCTPYMEHT 1
ero BcrnomoraresibHble
npucnoco61eHna B UCNpaBHOM
COCTOAHMUM, NOAAEPHUBAA PYKU
B Tene, a TakHe NpaBU/IbHO
orpaHu3oBys CBOW pa6ounii
npouecc

BeapgpoToBa BUKpYTKa
BCTYN

e Lle# iHCTPYMeHT 3 npaBum/niBum
o6epTaHHAM NpuU3HaYeHui ana
po60TH 3 AepeBoM

Lie# iHCTPYMEHT He npupaaTHuiA ana
NPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTAHHSA
MpounTaiiTe | 36EpEKITH L0
IHCTpyKUito 3 ekcnnyarTadii (3)

2436

TEXHIYHI AAHI (O

Makc.o6epTanbHWin MOMEHT Npu
3aKpy4yBaHHi B }KOPCTKi MaTepianu Bign.
0 1S0 5393:7 Nm

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BuMMKaY HMBNEHHA

B BuMurKay anda 3miHn HanpaMmy o6epTaHHA
C MarHiTHa yaep:yBada 6iT

BE3MNEKA

3ArAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKK
BE3MEKNU

N YBATA! Mpouuraiite Bei
nonepeaMeHHs i BKasiBHU.



HepopepaHHa nonepeaeHb i BKasiBoK
MOME NMPU3BOAWTH [0 YAAPY ENEKTPULHUM
CTPYMOM, MOMKEKi Ta/abo Ceprho3HMX
Tpaswm. flo6pe 36epiraitTe Ha MaiGyTHE
ui nonepeaeHHA i BKasiBKu. Mig
MOHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX
ronepeHeHHsX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, LWo NpavLioe Bif Mepexi (3
eneKTpoKabenem) abo Bif, aKyMyATOPHOT
6atapei (6e3 eNeKTpoKabeio).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICLiI
a) MNpumaiite cBoe po6oye micue B
yucToTi Ta NpubupaiiTe iforo.
Besnap abo noraHe OCBIT/NIEHHA HA
POGOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BOAUTU
[0 HeLacHUX BUNagKiB.
He npautoiite 3 npunagom y
cepepAoBHLLi, fie iCHYE He6eaneka
BUGYXY BHacNifoK NPUCYTHOCTI
roploymX piauH, rasis a6o nuny.
EneKTponpuiaamn MoxyTb
NOPOAKYBaTH iCKPH, Bif AKUX MOXE
3armaTtuca nua abo napu.
Mip, yac npautoBaHHA 3 NpUNaaom
He nignyckKaiite Ao po6oyoro micua
AiTen Ta iHWKX nogein. By moxeTte
BTPaTUTW KOHTPOJIb HaZ, NpUIagoM,
AKWo Bawa yBara 6yae BigBepHyTa.
ENNEKTPUYHA BE3MEKA
Litencenb npunapy noBUHeH
nacyBsaTtu 0 po3eTku. He
[03BOJIAETLCA WO0-He6YyAb MIHATH
B Wrenceni. nA po6otu 3
npuiagamu, Wo MaloTh 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYiiTe
apanTtepu. BukopucTtaHHa
OopuriHasbHOro Wrencena Ta
HasIeXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PUSUK
YAapy eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHuUKaliTe KOHTaKTy YacTei Tina i3
a: T F , AK
Hanp., Tpy6amu, 6atapeamn
onasieHHs, ne4amu Ta
xonoaunbHUKamu. Konm Bavue Tino
3a3emneHe, iCHye 36inblueHa Hebeanexa
yZapy eNeKTpUYHAM CTPYMOM.
3axuuwaiiTe npunag, Big gouly Ta
Bosioru. MonagaHHs BOAM B
©NIeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PU3NK
yAapy eneKTpUYHUM CTPYMOM.
He BuKOpUCTOBYiTe Kabenb anA
nepeHeceHHA npunaay,
niasilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencesnd 3 po3eTHU. 3axuujaiTte
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e)

3)
a)

b)

C

Habenb Big Wapu, onii, rocTpUx
KpaiB Ta geTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbca. MoWKoaHeHNH a6o
3aKpyYeHuit Kabenb 36iNbLIYE PUSUK
YAAPY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

AnA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO
BUKOPUCTOBYWTE JIMLIE TaKUI
NoA0BKYBay, Lo AONYLLEHUI ANA
30BHILUHIX POGIT. BuKopucTaHHA
NOAOBYBaYa, LLO PO3PaxoBaHUii Ha
30BHILUHI PO6OTH, 3MEHLLYE PUBKK
YA@PY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLL0 He MOKHa 3ano6irTn
BUKOPUCTaHHIO e/leKTponpunaay y
BOJIOrOMYy cepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYMWTE NPUCTPIi
3axuCTy Bif, BUTORY B 3eMJ110.
BuKOpHCTaHHS 3pUCTPOIO 3aXMCTY Big
BUTOKY B 3€MJII0 3MEHLLYE PU3MK
YAapY eNeKTPUYHAM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEU

BypabTe yBaHUMU, CNiAKYHTe 3a
TuMm, wo Bu pobute, Ta
po3cyAMBO nNoBoAbTeCcA Nip, Yac
po6oTu 3 enekTponpunagom. He
KOpPUCTYITECA NpUNajoM, AKILO0
Bu cTtomneHi abo 3HaxoguTecs nig
AI€I0 HAPKOTUKIB, CMIUPTHUX
HanoiB a6o NiK. MuTb HeyBaHOCTI
NpY KOPUCTYBaHHI NPUAAOM MOKE
NpU3BOANTU A0 CEPHO3HNX TPaBM.
BpAraiiTe oco6ucTe 3axucHe
cnopapKeHHA Ta 060B’A3KOBO
BAAranTe 3aXMCHi OKyNApHU.
BpasranHA 0cob1cToro 3axmcHoro
CMOpPSAMKEHHS, fK Hanp., - B
3a/1€MHOCTI Bif BUAY POBIT - 3aXMCHOT
MacKM, CneuBayTTs, Lo He
KOB3a€TbCA, KACKKN a60
HaBYLLUHWKIB,3MEHLLYE PU3NUCK TPaBM.
YHUWKalTe HeHaBMUCHOIO
BMUWKaHHA. MepL Hix BMUKaTH
€/IeKTPONpUNaj B €/IEKTPOMEpEY
a60 BCTPOMAATH aKYMYIATOPHY
6arapeto, 6paTi itoro B pyku a6o
NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY,
L0 e/IeKTPOonpuas BUMKHYTUNA.
TpuMaHHA Nanbua Ha BUMMKaNI Mig,
yac nepeHeceHHs eneKkTponpunagy
a60 BCTPOMAAHHSA B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BOAUTH fi0 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTK Npunag,
npu6epiTb HanaropmyBasbHi
iHCTPYMEHTH Ta raiKoBuit KJItON.
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3HaxX0AMEHHs HaNaroAKyBanbHOro
iHCTpymMeHTa abo Kntoya B geTani, Wo
06epTaeTbCs, MOXE NPU3BOAUTH 0
TpaBM.

He nepeoujiHioiiTe ce6e. 36epiraiite
CTiliKe NOJIOKEHHA Ta 3aBHAU
36epiraitte piBHoBary. Lie 0380/1Tb
Bam KpalLe 36epiraTv KOHTPO/b Haf,
NpUIaZioM y HECNIOAIBAHUX CUTYaLsX.
BpAraiiTte npupatHuii oaAar. He
BAArauiTe NpocTopuii oaAar Ta
npukpacu. He nigcraBnaire
BOJIOCCA, OAAr Ta PyKaBuLi
6/1M3bKO fi0 AeTaneit npunagy, Wwo
pyxatoTbeA. MpocTopuii ogara,
NpUKpacK Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb
nonagartv B feTani, Lo PyXatThCA.
AKWO iCHYEe MOMNMBICTL MOHTYBaTH
NWOBIACMOKTYBaNbHI 860
NWUNOY/I0BIOBa/IbHI NPUCTPOI,
niepeKoHaiTecs, Wo6 BoHU 6ynn
Ao6pe nig’eaHaHi Ta NpaBUIbHO
BMKOPUCTOBYBaNMUCA. BUKopHCTaHHA
MMAOBIACMOKTYBa/ILHOrO MPUCTPOIO MOKE
3MEHLUMTU HEBE3MEKH, 3YMOB/IEHI MHIOM.
NPABWUJIbHE NOBOAMXEHHA TA
KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNIAJAMU

He nepeBaHTamyiTe npunag.
BuKoOpUCTOBY#TE TaKkuit Npunaga,
10 crneLjia/ibHO NpU3HaYeHuit Ana
neBHOI po60TH. 3 NpuaaTHUM
npunagom Bu 3 MEHWUM prU3nKOM
OTpUMaETE KpaLli peaynbTaTi
po6oTH, AKLLO GyAeTe npaLoBaT B
3a3HayeHoOMy jiana3oHi NOTYHHOCTI.
He KopwucTyiiTeca npunagom 3

nc .
Mpunag, AKWIA He MOXKHA YBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM i HOrO
Tpeba BifpeMoHTyBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBaTh
wo-He6yAb Ha Nnpunagi, MiHATU
npunapaA abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WTENcesib i3 po3eTku Ta/
a60 BUTArHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. L|i nonepeaysasibHi 3axoau
3 TEXHIKM 6E3MNEKN 3MEHLLYIOTb PUSKK
HEHaBMMCHOrO 3arycKy npuiagy.
36epiraiiTe eneKTponpunagu,
AKUMKM BU came He KOopUCTyeTeCh,
Aanexo Big, aitel. He posBonsaiite
KOpPUCTYBaTUCA eJIeKTponpuaasom
ocobam, o He 3HaOMi 3 Horo
po6oToto a6o He UuTanu i
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BKa3iBKW. Y pasi 3aCTOCyBaHHA
HefoCBiAYeHNMM 0co6amu npunagmn
HecyTb B COGi HebeaneKy.

CrapaHHo fornapaiire 3a
npunagom. NepesipTe, W06 pyxomi
Aetani npunagy 6esporaHHo
npautoBanu Ta He 3aiganu, He 6yn
nosamaH1MMK abo HacTiNIbKn
MOLIKOAHEHNMMU, W06 Lie MOr/Io
BJIMHYTU Ha QYHKLIOHYBaHHA
npunagy. NowkKopaeHi getani pe6a
BiAPEMOHTYBaTH B aBTOPM30BaHil
MaliCTepHi, NepLU HiX HUMU MOXHa
3HOBY KOpUCTyBaTHcA. Besnka
KiNbKICTb HELACHWX BUNa/KIB
CMNPUYUHAETLCA MOraHM OMIAAOM 3a
e/leKTponpuiasamm.

TpumaiiTe pisasibHi IHCTPYMEHTH
f.06pe HaroCTPEHMMHU Ta B YUCTOTi.
CTapaHHO AorNsAHyTi pisaibHi
iHCTPYMEHTM 3 FOCTPUM Pi3asIbHUM KPaEM
MeHLLe 3aCTPAIOTb Ta iX Neriue BeCTU.
BuKOpUCTOBYWTE eneKTponpunaau,
npunapaa fo HUX, poGoyi
IHCTPYMeHTH T.i. BignoBigHO A0 umx
BHas3iBoH. BepiTb go yBarv npu
LibOMY YMOBMW po60TH Ta crneuudiky
BUKOHYBaHOi po60TH. BUKopUCTaHHA
eNeKTponpunazis AnsA PoBiT, ANA AKUX
BOHW He nepeadaYeHi, Moxe
MPU3BOAUTM 0 HEGE3MEYHNX CUTYaLii.
MPABWJ/IbHE NOBOAKEHHA TA
HKOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNIALAMU, LLIO
MPALOIOTb HA AKYMYJIATOPHUX
BATAPEAX

3apapmyitTe akymynaTopHi 6arapei
Ji1LLe B 3apAAKYBa/IbHUX MPUCTPOAX,
PeKoMeHA0BaHUX BUrOTOB/OBa4YeM.
BuKopU1CTaHHA 3apA/yBaIbHOro0
NPUCTPOIO [/1A aKyMy/IATOPHUX GaTapew,
[1A SIKVIX BiH HE NepeaGadeHnii, Moxe
NPU3BOANTY [0 MOKEI.
BuKopUCTOBYiiTe B e/leKTponpuiagax
JMie peKoOMeHA0BaHi aKyMyATOPHI
6arapei. BUKOpHCTaHHA iHLLKX
aKyMyNATOPHUX BaTapei Moxe
NPU3BOANTU [0 TPABM Ta MOKEHI.

He 36epiraiiTe akyMmynaTopHy
6arapeto, AKoo Bu came He
KOPUCTYETECH, NOPAR, i3
HaHLeIAPCbKUMU CHpinKamu,
K/IlO4aMMu, rBi3fKaMu, rBUHTaMM Ta

i meTa.
npeameTamu, AKi MOXYTb




CMPUYMHUTU NEPEMUKAHHA
KOHTaKTiB. HOpOTKe 3aMMKaHHA Mix
KOHTaKTaMu aKyMyNAaTOpHOI 6aTapei
MOME CMPUYMHATM OMIKM 260 NOMENY.
Mpy HenpaBUALHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynAToOpHOI 6aTapei Moe
MOTEKTH piAvHa. YHUKATE KOHTAKTY 3
Heto. Mpy BUNagKOBOMY KOHTaKTI
npomuifTe BifNOBiAHe MicLie BOAOIO.
fKwo pignHa noTpanuna B oi,
AOAATHOBO 3BEPHITLCA A0 NiKapA.
AKyMyNATOpHA pifnHa MOMXe CNPUYMHATH
nofipasHeHHs LKIp1 abo oniK.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBiit npunag Ha peMoHT
nvwe KkBanidikoBaHMM paxiBuAaM Ta
J1Lie 3 BAKOPUCTaHHAM
opuriHanbH1X 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHicTb Npunagy Ha
[IOBIUW Hac.

2

6)
a)

BHA3IBKM NO BE3NELUI ANA
BURPYTHU 3 AKYMYJIATOPHUM
HUBJIEHHAM

* He ponyckaiiTe NOLKOAHKEHb, AKi
MOMYTb HAHECTM LYPYNK, UBAXK i iHLLi
eNeMeHTM BalloMy BUpOOGy; BUAANiTh
X nepea noyaTKoM po6oTH

¢ (OGOB'A3KOBO NEPEKOHANTECH, L0
Hanpyra CTpymy Bignosigae Hanpysi,
BKasaHiii Ha dipmMoBoMy Temneni
iHCTpymeHTa

¢ TMpv po6oTax, KoM rBUHT MOKeE
3a4ennTH 3axoBaHy
eNleKTponpoBoAKy a6o BnacHUi
LWIHYP HUBJIEHHA, TpUMaiiTe
@/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1b0BaHi
PYHKOATKM (3a4en/IeHHsA NPOBOAKY, O
3HAXOAUTLCSA Mif, HAMPYroto, MOXe
3apA/KYBaTU TAKOX | MeTasIeBi YacTUHN
©/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOANTH A0
yZapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM)

¢ BuKOpUCTOBYITE NPUAATHI NOLYKOBI
NpUNaav AN 3HaXOAKEHHA
3axoBaHuX B 6yaiBni Tpy6 Ta KaGenis
a60 3BepHIiTLCA 3a ,0NOMOroi0 B
MicLieBe NiANPUEMCTBO eNIEKTPO-,
raso- Ta BO,0NOCTa4aHHA (3a4ern/eHHA
€©/IEKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTH 10
TOMENKi Ta y/iapy eNEeKTPUYHAM CTPYMOM;
3ay4en/ieHHs ra3oBoi Tpy6K Moe
NPU3BOAUTH [0 BUGYXY; SAYENIEHHA
BOZLONPOBOAHOI TPYGU MOXE 3aBaaTH
LUKOAY MaTepiasibHUM LiHHOCTAM a0
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NPWU3BOAWTH [0 YAAPY €IEKTPUYHUM
CTpymMOM)

He 06po6nsaite matepianu, wo
MiCTATb ac6ecT (ac6ecT BBaXKa€eTbCA
KaHLeporeHH!M)

Mun Big TakMx MaTepianis, AK
CBUHLOBOYTpUMYtoya (apba, AesKi
nopoau Aepesa, MiHepas i meTan,
MOe ByTH LUKIAIMBUM (KOHTaKT i3
TaK1M NIOM abo Moro BAWXaHHA MOXE
CTaTV NPUYMHOIO BUHUKHEHHS B
onepatopa abo ocib, Lo nepebysaoTb
Iopyd, a/IepriMH1X peaxLjit i'abo
pecnipaTopH1X 3aXBOpIoBaHb);
HapAraiite pecnipartop i npauoiTe 3
NWI0BUAANAIOHUM NPUCTPOEM Nif
Yyac YBIMKHEHHA iHCTpyMeHTa

JesKi Buam nuny KnacudikyoTbCa AK
KaHLEeporeHHi (Hanpuknag, fy6osui
a60 6yKoBwit i), 0CO6IMBO B
crnony4eHHi 3 go6aBKamu AnA
KOHAWL|iOBaHHA 1epEeBUHU;
HapAaraiTe pecnipaTop i npaujonTte
3 NUJI0BUAANAIOYMM NPUCTPOEM
nipg, Yac yBiMKHEHHA iIHCTpyMeHTa
CnigywTe iHCTPYLiAM No po6oTi 3
marepiasamu, NpoAyLIoYUMU M

Y BUNagKy eNeKTpuIHoi 4n
MeXaHi4HOI HecnpaBHOCTI HeralHo
BWUMKHIiTb IHCTPYMEHT ab0 BifK/OHITb
3apAAHWIA MPUCTPI Bif, @NeKTPOCiTi
SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTy
iHCTPyMeHTa TilbKK NPY BUKOPUCTaHHI
BiANOBIAHOro Npunaaan
IHCTPYMEHT/3apsAAHWI NPUCTPIN He
MOMe BUKOPUCTOBYBATHUCh OCOGaMM
(BKNtOYaAI0UM AiTEN) 3 OBMEKEHUMU
$i3UYHUMM, CEHCOPHUMM a6o
PO3yMOBUMM 3AIGHOCTAMU, 260
ocobamu, AKi He MaloTb A0CTaTHBO
[10CBifly Ta 3HaHb 3a BUKJIOYEHHAM
BUNaAKiB, KOIM BOHW NPaLooTh Nif
HarnaA0M abo NPOMLLAM IHCTPYKTam
LOAO BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY/
3apAfHOro NPUCTPOLO 3 GOKY 0CO6H,
fIKa BignoBiaae 3a ix 6e3nery
MepeKoHaiiTecs, Wo AiTM He MalTb
3MOru rpaT1ca 3 iHCTpyMeHTOM/
3apsAAHAM MPUCTPOEM

3adgikcyiiTe 06pob. y AeTanb
(oB6pob6nioBaHa AeTasb, 3adikcoBaHa
3a [J0NOMOroio 3aTUCKHWX NPUCTPOIB
abo newat, 3aKpinIOETLCA Kpalye,
HiXX BPYYHY)




He BUKOPWCTOBYMTE NOLIKOAMKEHI
iHCTPYMEHT/3apAagHWIA NPUCTPIl;
BiiHECITb iX A0 cepTUdiKoBaHOTO
SKIL cepBicHOro LeHTpy Ana
6e3Me4HOT NOYUHKM

He BUKOPWCTOBYMTE 3apagHWiA

NPUCTPIF KONMM NOLIKOAMKEHI APIT a60

BWJIKa; BOHM MatoTb 6yTW HeramHo

3amiHeHi B SKIL cepsic LeHTpi

He pos6upaiite iHCTPYMEHT 4n

3apsAAHUI NPUCTPIK caMOCTiHO

MpeKoHakTech Wo BiryHeub BUMUKaY

B (2) B cepeHbOMY NONOMKEHHI

(6n0KyBaHHA) nepes 6yab-AKUMU

HanagKamv 44 3aMmiHamMu Npunaaas,

TOAi KONM BK TpUMaeTe abo NoKNa/In

iHCTpyMeHT

3APAAHAHHA/AKYMYNIATOP

o 3apagante akyMynaTop TiIbKK

3apAAHNM NPUCTPOEM, AKUM

KOMM/IEKTYETbCA IHCTPYMEHT

He niaBepraviTe iHCTpyMeHT/

3apsAAHUIM NPUCTPIK aii aoLy

36epiraiiTe iIHCTPYMeHT/3apsaaHHUi

NpUCTPpiV Npu TemnepaTypi He

MeHbLWiit 0°C Ta He 6GinbLuiin 40°C

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYOK HA 3APAAHOMY

NPUCTPOI

(3) Mepepn BUKOPUCTAHHAM Npo4UTaiTe
IHCTPYHKL,ito i3 3aCTOCYBaHHA

(4) BUKOpUCTOBYTE 3apAAHWIA NPUCTPIi
TiNbKW Y NPUMILLLEHHI

(5) MopgiHa i3onALia (3a3emntorumin
npoBif He NoTpibeH)

(6) BeanepebinHuii isontouni
TpaHchopMaTop (AXHepesno HMUBAEHHA
©NEKTPUYHO BIAAINEHO Bif BUXOAY
TpaHcdopmaTopa)

(7) ABTOMaTHYHE BiAKMOYEHHA Yy BUNAAKY
neperpiBaHHsA 3apAAHOro NPUCTPOIO
(TepMiYHMI 3ano6iKHKUK Nneperopse, i
3apAAHNI NPUCTPIli cTae
HernoTpiGHMUM)

(® HenpasunbHa nonsipHicTb npu
NiAKNOYEHHI 3apAJHOIo NPUCTPOLO €
Hebe3nevHot (3apagHanTe 6atapeto
TiNIbKW 3apAAHUM NPUCTPOEM, LLIO
NoCTaBNAETLCA B KOMMIEKTi 3
iHCTpyMEHTOM)

(9 He BUKMaaiTe 3apasHui NpucTpii
pasom 3i 3BU4aHUM CMITTSIM

(0 He BUKnpaiTe akymynaTop pasom 3i

3BUYaVHUM CMITTAM
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BUKOPUCTAHHA
* 3apagwaHHA akymynaTopa (i1
aKyMyJIAITOp HOBOTO IHCTPYMEHTa
3apAAKEHWIt He Ha NOBHY EMHICTb
Bifi’€Hy/Te 3apAAHUIA NPUCTPIN
Bif, iIHCTPYMeHTa nicna cnauBaHHA
yacy 3apAfAKH, NOJOBHYIOHN LIUM
CTPOK CyH6U arymynaTopa
BAH/INBO:
nifyac 3apsaaKaHHaA, 3apaaHAn
NPUCTPIV T2 aKyMyNATOP MOKYTb
CTaT! TEMMMK Ha IOTUK; Lie
HOPMaJTbHO i HE CBiAYUTL NPO
BUHWKHEHHA HECTPaBHOCTE Npunagy
He 3apagKaiiTe Npu Temneparypi
HuKYoi 0°C Ta BULWOI 45°C; ue
Cepii03HO LUIKOAWUTD. fIK aKyMyNATOpY
TaK i 3apAAHOMY NPUCTPOIO
HOBa aKymy/nATOpHa abo Ta, Wwo
He BUKOpUCTOBYBanaca
NPOTArom TpUBasIoro nepiopy
yacy, noTpe6ye ANA AOCAreHHA
CBOET NOBHOI EMHOCTi
npu6anu3HO 5 LUKniB
3apAAMaHHA/O3pAAKaHHA
He 3apsAaMaiiTe NoBTOPHO
aKyMyNATOP NICNA KOPOTKOrO
BUKOPUCTaHHS; Lie MOXe
CMPUYUHUTI 3MEHLLEHHA EMHOCTI
aKyMyNATOPa, LLO B CBOIO Yepry
BI/IMHE Ha Yac po6OTH IHCTPyMeHTa
aKyMyJIATOP He MOBUHEH Mpr
BUKMAAHHI NonacTu A0 NPUPOAHOI
cepeay; He BUKMaaiTe Moro pasoM i3
NoGyTOBUM CMITTAM (MaJItOHOK (10)
Hara/jae Bam npo Lie, KO/ BUHUKHE
notpeba no36aB1TUCb aKyMyIATOPa)
AIKLLO BU He ByaeTe
KOPUCTYBaTUCh iHCTPYMEHTOM
AOBrUiA yac, To Bia'eaHanTe
3apAAHWIA NPUCTPIN Bif Axepena
eleKTpoeHeprii
BMWKaHHA/BUMMKaHHSA (12)
3miHa HanpAMy o6epTaHHA (3
NPy HeMoBHi yCTaHOBL
NOJIOEHHSA NiB/NpaB NyCKOBUI
BUKJIIOHaTENb A (2) He npauoe
MiHATe HanpAM o6epTaHHA
TiZIbKW NPY NOBHIN 3yNUHL
iHCTpymeHTa
3amiHa HacafoK (4
! He BUKOpUCTOBYiiTE 25 MM 6iTH
6e3 marHiTHoro yaepmyBauya 6it
co



! He BUKOPUCTOBYITE Hacafku 3
MOLIKOAKEHUM CTOBGYpPOM
ABTOMaTWYHE 6/I0KYBaHHS LWNUHAENA
[Jo3Bonse 3a HEOBXiAHOCTI BrBUHYyBaTH
A BUrBUHYyBaTH LLYPYNY BPYUHY (5)

NOPAJU NO BUKOPUCTAHIO
* BuKopucToBYIMTe BiANOBIAHI HAacazAKw ()
! He BUKOpUCTOBYMTE
MOLKOAMEHI HacafKku
BUKOPUCTOBYITE HacagKu
TiNIbKK 3 WICTUKYTHOIO BiCblo
Mpu BrBnHYyBaHHI Wypynis y
nornepeyHuii 3pia fepesa abo 6ina
HbOro abo B KPOMKY flepeBa HeobXigHO
croyaTKy NpoCBEPA/IMTH OTBI, 06
3ano6irt1 posKony AepeBrHU
[ins onTUMasIbHOro BrBUHYYBaHHSA
HeobXiHO CTBOPOBATH NOCTIMHWI
TUCK Ha IHCTPYMEHT, Ko/n
BUIBUHYYETE TUCHYTU Tpeba CusbHiLe
Konu npautoete 3 ocobamso
TBEPAVMM NOPOAAMM AEPEB
HeobXiAHO 3p06UTH NoNepeaHeE
NpOCBEPA/IIOBaHHA
[uB poaaTKoBy iHOPMAL,0 HA WWW.
skil.com

AornAaa/osCayroByBAHHA
* Lle# iHCTpyMEHT He npuaaTHuiA ana
NPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTaHHSA
TpuMmaiiTe iIHCTPYMEHT Ta 3apafHUiA
NPUCTPIN Y YUCTOTI
! nepep YMLLeHHAM 3apAAHOro
NpUCTpoOIO cAip, Bip’eaHaTH ioro
Bif, enekTpomepeHi
FAKLO He3BaMaloun Ha peTesbHy
TEXHOJI0ri10 BUrOTOB/IEHHSA | NepeBipKU
iHCTPYMeHT/3apaaHuii NpUCTpil
BCE-TaKu BUiAe 3 nagly, Moro peMOHT
[l03BO/IAETHCA BUKOHYBATH JIvILLE B
aBTOPW30BaHiI CepBiCHIN MaicTepHi
AnsA enexktponpunagis SKIL
BifliLLNITb IHCTPYMEHT a6o 3apaHUii
NpUCTPIi y Hepo3i6paHomy BUrnAaj
Pa3oM 3 J0Ka30M NOKYMKU Aunepy
a60 B HaMGMKUMIA BiaAN
o6enyroysBaHHA SKIL (appecu Ta
cxema 06C/yroByBaHHA iHCTPyMeHTa
np1BoAATLCA B Www.skil.com)
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OXOPOHA HABKOJIULLHbLOI
CEPEAVI

He BUKMAaAITE €N1E€KTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaA/IEKHOCTI Ta YNaKOBHY
pa3om 3i 3BU4aitHUM CMITTAM
(TIﬂbKM anq kpaii €C)

BiAMNOBIAHO 40 EBPOMENCBKOI
[AvpexTuemn 2002/96/€C wopao
yTUAI3aLii CTapux eNeKTPUYHKX Ta
©NeKTPOHHUX NPUNAAIB, B 3A/IEHHOCTI
3 MiCLLeBMM 3aKOHOZABCTBOM,
©/eKTPOIHCTPYMEHT, Ak nepebyBas
B eKcn/yatalii noBuHeH 6yTu
YTUNI30BaHMIA OKPEMO, GE3NeYHUM
LA HABKO/MLLHBOTO CEPEe/oBHLLA
LUNAXOM

MasIloHOK (9) Haragae Bam npo ue
BUIMITb 6aTapei, nepLu HixK
BUKUHYTH iIHTPYMEHTY
BuiimaHHA/BUKMAAHHA GaTapen 17)

! BuiiMaiiTe 6aTapei TifIbKM, AKLLO
BOHU MOBHICTIO PO3pAAHEHi
NOKpUITE KNeMu 6aTapeit WisbHO0
i3onAuiiMHOI0 CTpiuKot ANA
3anoGiraHHA KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
BUKWAalTe 6aTapei B odiLliiHOMy
NyHKTi 360py 6aTapei

npy BNy4YeHHi y BOroHb 6arapei
BUGYXalOTb, TOMY B HOAHOMY
pasi He cnantoiiTe 6aTapei

AEKNAPALIA NPO
BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM C €
¢ Mw 3aAB/IAEMO NI HaLLY BUKJIIOYHY
BiANOBIAA/bHICTb, LLO ONUCaHWM B
“TexHivHi AaHi” NPOAYKT BiANOBIfae
TaKWUM HopMaMm a6o HOpPMaTUBHUM
porkymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 y BignosigHocTi o
nosnoxeHb avpekTvs 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC
TexHi4Hi OKYMeHTH B:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08



LIYM/BIBPALIA
¢ 3mipanuit BignosigHo ao EN 60745
piBEHb TUCKY 3BYKY JaHOTO IHCTPYMEHTY
<70 aB(A) (cTaHAapTHe BifXMNeHHs: 3
aB) i Bi6pauia < 2,5 m/c? (py4Ha
MeToAMKa; noxméKa K = 1,5 m/c?)
PiBeHb Bi6GpaLii 6y/10 BUMIpAHO y
BiANOBIAHOCTI 3i CTaHAAPTU30BaHUM
BUMPOBGYBAHHAM, LLIO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapakTtepucTiKa Moxe
BUKOPMCTOBYBATUCA /1A MOPIBHAHHA
OAHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM, @ TaKOX
[ANA nonepeAHL0i OLHKK BNMBY
BiGpaLii niA yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpYMeHTa 119 BKa3aHuX Ljinei
NPV BUKOPUCTaHHI iIHCTPyMeHTa B
iHWMX Uinsax a6o 3 iHwnmmn/
HecrnpaBHUMM JOMOMIKHUMMK
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BMUBY
BiGpaLlii MoXe 3Ha4YHO
nigBuwyBaTuca
y nepioau, KONN iIHCTPYMEHT
BMMWKHEHWI ab0 dyHKLioHye 6e3
PaKTUYHOrO BUKOHAHHA po6oTH,
piBeHb BNMBY Bibpaljii Moxe
3HaYHO 3HUIKYBaTUCA
! 3axuwaire cebe Big BNIMBY
Bi6paLiii, NiATPMMYIO4M IHCTPYMEHT
i Moro AonomixHi npUcTocyBaHHA
B CNpaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4M
PYKM B TenJli, a TAKOX NpaBU/IbHO
OrpaHW30BYIOYU CBIlt Po6ouUIA
npouec

Enavagopti{opevo
katoapido

EIZArQrH

To epyaAeio autd pe Seklo-
aploTePOOTPOPN TIEPLOTPOPT
npoopidetat yla Bidwya oe EVA0
AuTd To epyaleio dev mipoopileTal
Yia ETAYYEAUATIKY) XPrIoM
AwBdaoTe Kat PUAAETE AUTEG TIG
odnyieg xproews @

2436

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (0
Méylotn pormm oTpéYPng oKANPN) TIEPITTWOoN
Béwpatog cupdwva pe ISO 5393 : 7 Nm

MEPH TOY EPTAAEIOY (2
A AokdmTng ekkivnong/otdong
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B Awakomng aAAayng mg
KaTeLOLVONG TTEPIOTPOPNG
C MayvnTikr) 6€on CUYKPATNONG HUTWV

AZ®AANEIA
TFENIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

N NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte 6Aeg
TIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG.
ApEAELEG KATA TNV TriPNOT TWV
TIPOELSOTIOMTIKWY UTIOSEIEEWV UTOpEi
va TiPoKaA€oouv nAekTpomnAnéia,
kivéuvo mupkayldg ry/kat copapoug
Tpauuatiopols. PUAGETE OAEG TIG
TIPOEISOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kat
odnyieg yia kaBe pEAAOVTIKI Xprion.
O oplopdg “NAEKTPIKO EpYAAEi0” TTOU
XPNOLOTIOEITAL OTIG TIPOEISOTIOMTIKES
urtodei&elg avapepetal oe NAEKTPIKA
gpyaAeia rov TpopodotouvTal anod To
NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKS
KaAWS10) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA
gpyaAeia mov TpopodoTouvTal and
pratapia (xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZPAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ
a) Alatnpeite To XWpPO oV
epyalecde kabapo kat Kaka
PpwTiopévo. Atagia oTo XWPo TIou
£pYAleoBe 1| un PWTIOPEVES
TIEPLOXEG EPYACIAG UTTOPEL VA
odnyroouv og atuxripata.

Mnv epyaleoBe He TO NAEKTPIKO
epyaAeio og mepIBAAAOV IOV
UTApxel Kivéuvog £kpnéng, oTo
omoio urtapxouv eUPAEKTA VYpPQ,
agpla 1} okovn. Ta NAeKTPIKA epyaleia
Uropei va Snuoupyrcouv orivenplopd
0 0TI0{0G HMopEi va avapAEEEL T okovn
1) TI§ avabudoelg.

OTav XPrGUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
€pyaAgio kpatdte Ta adid Kt AAAa
TUXOV POCWTTA HAKPLA ard To
XWPO TIov EPYALeTOE. Ze mepimTwon
TIOU GAAQ GTOMA QTTOCTIACOUV TNV
TIPOCOXT) QG MIOPEL VAl XACETE TOV
£AEYXO TOU PNXAVIHATOG.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To ¢1g Tou kKaAwdiov Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETEL VA
Taipladel otV avrictolxn npia.
Agv eTuTpEMETAL HE KAVEVA TPOTIO
N HETAGKEUT] ToU ¢IG. Mn

=

C,

2)
a)



b)

C

d

e

=

&

XPTNOILOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA
1 OE CUVEUAOHO HE NAEKTPIKA
epyaAeia cuvdepéva HE TN yn
(Yewpéva). ABikTa dIg Kat
KATAAANAEG TIPIJEQ LEWWVOUV TOV
Kkivéuvo nAekTpomAngiag.
ATtopEVYETE TNV EMAPT| TOV
OWHATOG 0UG HE YEIWHMEVEG
ETPAVELEG OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwparta (kalopidpép),
kougiveg kat Yuyeia. Otav To cwua
oag givatl yelwpévo avgavetat o
KivSuvog nAekTpomAngiag.

Mnv eKOETETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio otn Bpoxn 1 TV
vypacia. H dieioduon vepou oto
NAeKTPIKO epyaheio av§avel Tov
Kivéuvo nAKeTpoTANEiag.

Mn XP1GIHOTIOIEITE TO KAAWSIO i
va HETAPEPETE 1) VAVAPTIICETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 1) yia va
ByaAete 10 1§ and v npida.
Kpatdre To kaAwdio pakpla aro
uPnAég Beppokpacieg, Aasdia,
KOPTEPEG AKMEG 1) KIVOULEVA
eEapmipara. Tuxdv xahaopévan
urepdepéva kaAwsdia avgdvouyv Tov
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio oto UnailBpo
XPTNOIHOTIOIEITE TIAVTOTE KAAWSIA
EMPNKUVONG (MTAAAVTALEeG) IOV
£Xouv eYKPIBEi yia xprion o€
€EWTEPLKOVG XWpPouG. H xprion
KOAWSIWV EMIUIKUVONG EYKPUEVWV
yla epyacia og eEWTEPIKOUG XWPOUG
HEVEL TOV Kivouvo nAeKTpoTAngiag.
Otav n XPrjorn Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiov o€ vypo mepiBaiiov
€ival avarnopevkT, TOTE
XPNOIHOTIONOTE Evav
TIPOCTATEVTIKO S1AKATTTN Slapporig.
H xprion evég mpooTtateuTikou
SlaKkoTTm Slapponq EAATTWVEL TOV
Kivuvo nAektpornAngiag.

AZOAAEIA MPOZQNON

Na eioBe MAvToTe MPOGEKTIKOG/
TIPOOEKTIK, Va SiVETE Tpogox1
OTNV EPYAcia TIoU KAVETE Kal va
XEPIECTOE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
pe mepiokeyn. Mnv Kavete xprion
TOU NAEKTPLKOU EpYaAAgiov oTav
€i00e koupacpEvog/koupaopevn 1
otav BpickecOe uTd TV EMIPPOT)
VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEULATOG 1)
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¢papudkwv. Mia oTtypiaia anpooegia
KATA TO XEPIOUS TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou propei va odnynoet oe
00BapoUq TPAUHATIOHOUG.

DOoPATE MPOCTATEUTIKA EVEUpATA
K0l TIAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
yvaAia. Otav dpopdte evéupata
aodaleiag, avéAoya pe To utd
XPrion NAEKTPIKO EPYAAEID, OTIWG
Tpoowida MpooTaciag anod okovn,
avTloAloBikd rarovTtola acdaAeiag,
KPAVN 1) WTACTISES, MEWVETAL O
KivEUVOG TPAUHATIOUWY.
AntopevyeTe TV AOEANTN
€KKivnon. BeBawobeite 611 TO
NAEKTPIKO EpYAAEio £XEL
ano{gUXTEL TIPIV TO CUVSECETE HE
TO NAEKTPIKO SikTuO 17/kat He TV
Hrtatapia kabwg Kat pLv To
TIAPAAGBETE 1| TO HETAPEPETE.
Otav HETAPEPETE TO NAEKTPIKS
£pYaAEgio £xovTag To SAXTUAG 0ag OTO
SLaKATTIN 1) OTAV CUVSETETE TO
HUNXAVNHA KE TNV TMYT) pEUHATOG OTav
auTO Eival KON oUlEVYHEVO, TOTE
Snpioupyeital Kivouvog TPAUHATIOHWY.
Adaipeite armmo Ta NAEKTPIKA
epyaAeia ipwv Ta BEcETE o€
Aetroupyia Tuxov cuvappoAoynuéva
Xpnotpornouicipa epyaleia ) KAESIA.
Eva epyaleio 1) KAEISi GUVapHOAOYNHEVO
OTO TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNA EVOS
NAEKTPIKOV EPYAAEIOU UTTopEl val

08Ny o€l OE TPAUNATIOUOUG.

MnV UTIEPKTIUATE TOV EAUTO GAG.
®dpovrtideTe yia v acpain
oTNPIEN TOU CWHATOG CAG Kal
Slatnpeite mavrote TNV
oopporttia gag. AuTO 0ag ETITPEEL
TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLKOU
epyaheiov o MEPUTTWOELG
ATPOCSOKNTWY KATAOTACEWV.
®dopdte kataAAnAn evéupacia
epyaciag. Mn popate papdia
gvéuparta n kooprjpara. Kparate
Ta paAAd oag, Ta evévparta cag
Kal Ta YAvTia 6ag HaKpLd ano ta
Klvoupeva e§aptiparta. Xaiapr
€vSupaoia, KOOUNHATA KAl HOaKPLA
HAAALG UTIOPEL VA EUTTAAKOUV OTA
KlvoUpeva eEapTrparta.

Av untapxet n duvarotnta
ouvappoAoynong datagewv
avappdgpnong 1 GUAAoyng oKovng,
BeBawwOeiTe av ot Slata&elg autég
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€ival ouvsepEveg KaBwG Kt av
XPnotporolovvTal cwoTd. H xprion
Hag avappodnong okOvNG MIopei va
£AATTWOEL TOV KivSuVvo TIou
TIpOKaAEiTaL aro T oKovN.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ
TQN HAEKTPIKQN EPIFAAEIQN
Mnv untEppOPTWVETE TO
NAEKTPIKO EpYaAAEio.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE
€pyacia oag To NAEKTPIKO
€pYaAeio mov mpoopileTat
yrautijv. Me 10 kKatdAAnAo
NAeKTPIKO epyaAeio epyalecde
KaAUTEPQ Kat aodparéoTtepa 0TV
avapepdUeVn TIEPLOXT LOXVOG.

Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £va
NAEKTPIKO EPYAAEIO TOV OTIoiov O
Slakomtng ON/OFF givat
XOAaopEVoG. Eva nAeKTpiko epyaAeio
TO OT0i0 SeV UMopel va Tebei TIAEoV oe
1) kTG AetToupyiag eival erukivéuvo
KO TIPETTEL VA ETIOKEVAOTEL

Byadete To ¢1g and v mnpida kavn
adap€cTe MV Hnatapia mpwv
SleEayeTe oTO EpyaAeio a
OTIOLASIIOTE Epyacia puBpIoNG,
TPV aAAGEETE £va €EApTNA 1] OTAV
npokeLTal va StapuAagete/va
arnoBnkeVoETE To EpyaAeio. Autda ta
TIPOANTTTIKA LETPA AOPAAEIAG HEWVOUV
TOV KivSuVO aro Tuxov aBeANTN
EKKIVNOT) TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.
AladpuldyeTe Ta NAEKTPIKA EpYaAeia
IOV 8€ XPNOILOTIOIEITE PHaKPLA ATt
nasia. Mnv apnivete aropa mov dev
gival EE0IKEIWPEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] Sev £xouv Slapdoet
AUTEG TIG 08NYiEg Xpriong va To
XPNOIHOTIONGOUV. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia givat emkivéuva 6tav
XPnotuorolouvTal and anelpa mpoowna.
Na TepIMon|oTe MPOCEKTIKA TO
NAEKTPIKO oag epyaAeio kat va
EAEYXETE, AV TA KIVOUHEVA THNHATA
Tou A€lToupyouV aoya Kat Sev
HITAOKAPOUV, 1) MITIWG £XOUV
XaAdoel 1} ondoel e§apmipara, Ta
oroia EMNPEALoUV £TOL APVNTIKA TOV
TPOTIO AEITOUPYIOG TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov. AwoTe TUXOV XaAaopéva
£EAPTIHATA TOU NAEKTPIKOU
EPYAAEIOV yla ETIOKELY TIPIV TO
XpnotporonjoeTe MAAL H avenapkiiq
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OUVTTPNON TWV NAEKTPIKWV EQYAAEIWV
aroTeAel artia TTOAAWV ATUXNUATWY.
Alampeite Ta KOMTIKA EpYaAeia
KopTEPA Kat Kabapd. Ta KOTTIKA
epyaleia rov cuvtnpovvTal He
TIPOCOXT) MITOPOUV VA 05nyneovv
€UKOAA Kal va eEAeyxBoUV KaAUTepa.
XPNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apmipara, Ta
XPNOlOTION|OIHA EPYAAEia KTA.
GUNGWVA HE TIG MAPOVUOEG 0dNYieg
Kabwg. AapBAavete Tautéxpova
unoymv cag Tig ouverkeg epyaciag
Kal TV um6 eKTEAEON gpyaocia. H
XPTOTM TOU NAEKTPIKOU EQYAAEIOU Yl
AAAEG EKTOG amd TIG TIPOPBAETIOUEVES
epyaoieq propel va dnpioupynoet
ETIKIVOUVEG KATAOTACELS.
5) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ
EPFAAEIQN MMATAPIAZ
a) ®opTileTe NOVO PE HOPTIOTIIG
TIOU TIPORBATIEL O KATAGKEVAGTIG.
H ¢opTion pe dpopTioTng Tou Sev
TpoopidovTal yla Tov urd GpopTion
TUTIO TOU UITAOK pratapiag
Snuoupyei kivéuvo TupkayLdag.
XPNOHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
€pyaAgia TAVTOTE pe Ta
TIPOBAETOUEVA YIA AUTA MTTAOK
prarapiag. H xprjon SlapopeTiKwV
UIAOK pratapiag propel va odnynoet
O€ TPAUHATIOHOUG 1} TTUPKAYLA.
AwladpurdyeTe TIG priatapieg Tov &g
XPNOUIOTIOIEITE PAKPLA ATO
HETAAAIKA QVTIKEIPEVa, TLY. QIO
GUVSETIPEG XAPTIWYV, VOpioHaTa,
KAE1814, kapdid, Bideg kL GAAa
TIAPOHOLA HIKPOAVTIKEIIEVQ, TA OTIoia
6a propovcav va eNyepuprwcouV
TIG S1A$OPEG HEHOVWUTIVEG ETIAPTIG.
Mia erityedpUpwon and PETaAAIKA
QVTIKEIPEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUKAWHA, oTIVBNPELoPS 1) TIUpKayLd.
Y6 Suopeveig ouverkeg Asttoupyiag
HTTopEi va Slappevcouv vypd anod v
pnatapia. AltopevyeTe KABE emadpn
HE pia un oTeyavn pnarapia. e
TIEPITTTWOT) AKOUGLAG EMAPIG HE TA
vypa, EEMAUVTE QUMOWG ME VEPO TNV
avtioTotyn 6ron enadrg. Ektog and
auTo, av Ta Vypa SElgbucouy aTa
HATIO 0ag, ETOKEDTITE XWPIG
KaBuoTrpnon Tva ylatpo. Ta
510pPTIOVTA UYPA TWV UIMATAPLWV MITOPEL
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Va TIPOKAATIOOUV €PEBIOUOUG 1) KAl
gykavpara.
6) SERVICE
Aivete 10 NAEKTPIKO Gag EpyaAeio
Yla ETIOKEUT anod aplota
E16IKEVPEVO TIPOCWTTIKO, HOVO HE
yviola avtaAAakTika. Etot
eEaodaliCetaln datripnon g
aoPAAELAg TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOU.

&

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ TIA
EMNANA®OPTIZOMENO KATZABIAO

¢ [poduAd&Te TO epyaAeio amnod Tuxdv
PBopég amod EEva owpata (Bideg,
kapdId 1) AAAa) Tou iowg eival peca oto
KOMMATLTIOU Ba SOUAEWETE - adalpéoTe
TA TPV ApXIOETE TNV gpyacia

¢ BeBawbeite 6TL N TAON TOU
TIAPEXOUEVOU PEVATOG eival idla pe
TNV TACT) TIOU UTTOSEIKVUETAL TNV
Tvakida 6e5opEvVwv Tou PopPTIOTNG

¢ Na kpatdte To NAEKTPIKO EpYaAEio
aro TIG HOVWHEVEG ETUPAVELEG
OUYKPATNONG 6TaV UNIApXEL Kivouvog
n Bida va £pBel og emadr) pe pn
0patovg NAEKTPOPHOPOUG aywyougs 1y
To 510 To KaAWSI6 Tov (N eMad pe
&vav NAeKTPodOPo aywyo UTopei va
B€0eL Ta HETAAAIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
£pYaAEiov €miong UMo TAOT) Kat
TIPOKAAEDEL ETOL NAEKTPOTANEal)

¢ XpnolpomomoTe KATAAANAES
QAVIXVEUTIKEG CUOKEVEG yla va
EVTOTIOETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAMUEG 1)
OUMBOUAEUTEITE OXETIKA TIG
ETXEIP|OEIG TIAPOXTIG EVEPYELAG
(ETIAPT) UE NAEKTPIKES YPOAUMES UTTOPEL
va 0dnynoeL o€ TUPKaid 1) oe
nAekTpomAngia - BAABEG oe aywyouq
Pwragepiov (ykadiov) propei va
odnyroouv oe €kpnén - n Sleioduon o
£va OWANVa VEPOU TIPOKAAEL UNIKEG
CNUIEG 1) MTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
nAekTpomAngia)

¢ Mnv KatepyadeoTe UAIKA TIOU
TEPLEXOUV apiavTo (To apiavto
BewpeiTal oav KapKLVoyovo UALKS)

* H okovn amnd UAIKa OTwg MToYIEG
TI0U TIEPIEXOUV HOAUBSO, oplopéva
€idn §VAov, avopyava oTolxeia Kat
HéTaAAa prtopei va eivat erBAapig
(n enadn 1y n elomvor} TNg okdVNg
UTopei va TIPOKAAEDTEL AANEPYIKES
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AVTISPAOTELG 1)/KAL AVATTVEUOTIKEG
a0O€EVEIEG OTOV XEIPLOTY) 1] OE ATOHA
TIoU TapioTavTal) - va popate
Tpoocwtida pooTaciag arod
OKOVN Kal va EPYAJECTE HE
OUOKEUT adaipeong okovng otav
eivat Suvato

Optopéva gidn okovng Tagivopovvrat
WG KapKvoyodva (6mwg n okévn arno
™ &pu 1} v of14) 1blaitepa o€
OUVSUACHO PE TIPOTBETA CUVTIPNONG
EUAoU - va PpopdTe pocwida
TpooTAGiag amod Tn oKOvn Kal va
epyadeote pe cuokeun adaipeong
oKAvng otav gival duvaro
AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN
€0VIKEG SLATAEELS YIa TA UAIKA TIOU
B¢AeTE Va epyaoTeite

2€ TIEPITTWON NAEKTPIKNG 1
HUNXAVIKNG KaKNG AetToupyiag,
OTAMATNOTE AUEOWG TO EPYAAEiO 1)
amoouVSEaTe TOV GOPTLOTH) Ard TO
SikTuO pevATOq

H SKIL gyyvatat v téAela
Aeltoupyia Tou epyaAeiov povo étav
XPNOLUOTIOOUVTAL AUBEVTIKA
eEapmuara

To epyaleio/o GopTIoTHG AUTO Sev
TpoopideTal yla xprion and aropa
(oupmepAapBavopévwy Taslwv) Ye
HEIWHEVEG PUOIKEG, ALCONTIKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ard dTopa
XWPIg eMMELpia 1) YVWOon, EKTOG Kal av
eMPBAETOVTAL 1) EAV TOUG £XOUV S0BEL
08nYIEQ OXETIKA HE T XPTI0T TOU
epyaAeiov/popTiotq amnd dtoua
urevbuva yla TNV acpaAeld Toug
BeBawbeite 6Tt Ta TALS18 Sev
Ttaifouv Pe To epyaAeio/Tov GopTIoTr
ZTEPEWOTE TO KOUUATL Epyaciag
(TO KOPUATL EpYACIEG CUYKPATEITAL
KAAUTEPA PE OPLYKTNPEG 1} OE
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

Mnv xpnotporoLeite To epyaieio/Tov
dopTioT) 6TaV EXEL BAGPN - dwoTe TO
yia éAeyxo o€ €va armo Ta
eEouolodompéva ouvepyeia g SKIL
Mnv xpnotporoleite Tov popTIoT
£av 1o KaAwdio 1y n mpida £xouvv
$Bopd - To kaAwdio 1| n Tpila Ba
TIPETIEL VA aVTIKATACBOoUV aUéowG e
€va ano Ta eEouctodotnuéva
ouvepyeia g SKIL

Mnv arnocuvappoAoyr|oeTE TOV
$opTIOTN 1) TO EpYAAEi0



¢ BeBawdeite 611 0 Slakormg B (2)
Bpioketal o peoaia B€on (KAeidwpa),
Tipwv SleEayeTe KAmola epyacia
pUBULONG OTOo gpyaleio 1 aANaEeTe
£EAPTNHA OTWG Kal OTav HETAPEPETE 1
arnoBnkeVOETE TO EPYAAEID

®OPTIZH/MNATAPIEZ

* Na ¢oprilete TV pnatapia povov pe
TO PopTIoTY) TTou TIapadidetat padi pe
TO epyaAeio

*  Mnv ekBéTeTE TO EPYaAEio/TNV
doptioT oTn Bpoxn

* Na amoBnkeveTe To gpyaleio/Tov
POPTIOTY| OE PEPN OTIOU N
Beppokpacia dev Ba Eemepaoel Toug
40°C 1) dev Ba éoel katw amd 0°C

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO

®OPTIZTH

(3 AlaBACTE TO EYXELPISIO OSNYIWV TIPLV
ano T xeron

(® Na xpnoluoToleiTe TO GOPTIOTH) HOVO
0€ E0WTEPLKOUG XWPOUG

(5) AuTAn} pévwon (Sev anaiteitat
KaAWS10 yeiwong)

(&) MOVWTIKOG HETAOXNHATIOTNG HE
TpooTacia anod actoyia (n Tmyn
evépyelag Slaxwpiletal NAeKTpIKA
and v €§050 TOU HETACXNMUATLOTH)

(@) Autopatm arevepyoroinon oe
TIEPITTTWOT UTEPBEPHAVONG TOU
PopTioT (1 BepuIKT) aoPAAeLa KaiyeTat
Kal 0 PpOPTIOTTIG AXPNOTEVETAL)

(® H eopaipévn MOAIKOTNTA 0T CUVOEDT)

TOU OPTIOTY) UIMOPEL VA ATOTEAETEL

kivduvo (va ¢opTiete TV pnarapia

UOVO HE TO HOPTIOTY| TIOU TIAPEXETAL)

Mnv metdTe Tov $OPTIoTT) GTOV KAS0

OIKIOKWV ATTOPPIMHATWY
10 Mnv meTdTe TNV pnatapia otov kado
OLKIOKWV ATIOPPIUUATWY
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XPHZH
e  doption TG pratapiag (1
- T HnaTapio Twv Kavoupylwyv
epyaieiwv dev eivat MANpwg
dopTiIopEVN
! aroouvdEoTe To popTIoTY) aAnd
TO EPYAAEIO HETA ATIO TEAEIWOEL
0 XPOVoG pOPTIONG WOTE Va
Tapareivete ) Siapkela {wrg
yia myv pratapia
ZHMANTIKEZ YMOAEIQEIZ:
- KATA TN GOPTIoT™, 0 POPTIOTHG Kat
1 uratapia propei va {eotadouv

- QuTO €val HuUoIOAOYIKS Kat Sev
anoTeAel TIPOBANUA

- pnv poprtilete o€ BeppoKpacieq
KdTw arnoé 0°C kat dvw ard 45°C -
autd Ba ripokaAéoel coBapr] BAGRN
oMV Prartapia kat otov GopTIoTr

! pa véa pnatapia n pa pratapia
TI0U &€ XpPnotpomonienke yia
APKETO KAPO aTTOKTA TN BEATIO
andédoon] ™G HETA amo 5 mepinou
KUKAOUG $OPTIONG/EKPOPTIONG

- vapnv enavadoprtidete
enavelnuuéva my pratapia Hetd
aro MEPIKA HOVOV AETTTA AEtTOUPYIag
- auTo Ba €XEL oav aMOTEAECHA Va
HelwBEi 0 Xpdvog Aettoupyiag kabwg
KaLn anédoon g pnarapiag

- nunarapia mpénet va dtaywpilovrat
ard 1o Puoikd TEPIBAANOV Kat Sev
TIPEMEL VA TTETIOUVTAL padi e Ta
oUVION OIKIaKA aroppippaTa (To
oUpBoAo (0 Ba oag To Buproel auTd
otav EABeLn wpa va METAEETE TIG
UIaTapLEG auTES)

- YlO HOKPEQ TIEPLOSOUG TIOU SV
XPNOLOTIOLETE TO EPYAAEIO, ival
KOAUTEPQ Va EXETE
AMoouVSESEUEVO TOV POPTIOTT)
arnd To §iKTuo PEVLUATOG

¢ Ekkivnon/Ztaon (2
¢ AMAayr| Tng KateuBuvong

TEPIOTPOPNG (3)

- avndakdrmg A (2) dev eival owoTd
TOTOBEMUEVN 0N pia 1} GAAN B€on
Sev uropei va evepyoromeet

! aAAadete TV Katevbuvon
TIEPIOTPODIIG HOVO OTAV TO
egpyaleio gival TeAeiwg
OTAUATNHEVO

e AANAayn pUTWV (9

! pn xpnowdomoleite poTn 25 mm
XWpig payvnTikn 6€on
ouykpdatnong ptwv C (2

! un XPNOIHOTIOIEITE HUTN pE
¢$Oapuévo oTEAEXOG

*  AuTtOpaTn eUMAOKY) Tou agova

Zag eMTPENEL OToU gival anapaitto

va odiEeTe 1) va Eeodifete Pideg

XEPOKivNTa (35)

OAHTIEZ E®APMOIHZ
*  Xpnolloroleite Tn KATAAANAY HUTN G6)
! pn xpnotponoleite pOappévn pum



! Xpnoipomoleite pévo
KatoaBISOAaMES HE EEAYWVIKO
OTEAEXOG

¢ Otav éxete va PdwoeTe pia Bida ot
ywvia 1j oe akpa EVAou Ba et

TIPWTA VA TPUTIOETE |E TPUTIAVL YIa

va anodUYETE TO "0KACIHO” Tou EUAOU

¢ [a aplotn xprion Tou epyaleiov cag
anatteitat otabepr Tieon endvw oTn

Bida, edia dtav apaipeite Bideq

¢ Otav BdwveTe o€ OKANPO EVAO
TIPETIEL TIPWTA VA EXETE KAVEL Wi
avdaioyn tpumna

¢ [aneploooTePES CUUPBOVAEG Seite
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
* Autd To gpyaleio Sev TipoopileTat
Yia ETMAYYEAUATIKY) XPrIoM
¢ Kpatrote 1o epyaAeio oag kat Tov
PopTioT Kabapa
! amocuvdéoTe Tov popTioTn
anod to SikTuo pevMATOG
TIPOTOU KabapiceTe
¢ AvTiap’ OAeG TIG EMUEANUEVEG
HEBOS0UG KATAOKEUNG KL EAEYXOU TO
gpYaAeio/o popTIoTNG oTapATHOEL
KATIOTE Va AELTOUPYEL, TOTE N ETUOKEUY|
TOu TIpmel va avatedei o’ €va
eEouclodonuévo ouvepyeio yia
nAekTpIka epyaAeia g SKIL
- oteilte TO epyaAeio 1y Tov popTioT
XWpig va To anocuvappoAoyoETE
Hadi pe MV anodetEn ayopdg oto
KATAoTNHA aro TO oroio To
ayopdoate 1y oToV TIANCIETEPO
OTABHG TEXVIKNG EEUTMPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg kal To
Sldypappa cuvTrpnong Tou epyaieiov
otnv lotooeAida www.skil.com)

NEPIBAAAON
¢ Mnv ETATE TA NAEKTPIKA EPYOAEia,
£EAPTNUATA KL GUOKEVACIN GTOV

KGQ50 OIKIOKWY ATIOPPIMHATWYV (L6VO

yia Tiq Xwpes mg EE)

- oUpPWVA PE TNV EVPWTIAIKT)
odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV Kal TNV EVOWHATWON
™G oTo €6VIKO dikato, Ta
NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIPETEL VA
OUAAEYOVTOL EEXWPLOTA KAl va

EMOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWOT HE
TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

- 1o oupPoAo (9) Ba oag To Bupnoet
autd otav EABeLn wpa va
TIETAEETE TIG

! adpalp€oTe TIG Uratapieg npv
TNV anéppyn Tov epyaieiov

* Adaipeon/anéppupn pratapuwyv (7

! vaadapeite TIg prarapieg povo
otav £€Xouv adelaoel TEAEIWG

- KOAUYTE TOUG OKPOSEKTEG TG
HraTapiag e HOVWTIKY) Tawvia yia va
ATOTPEWETE EVOEXOUEVO
BpaxukUKAwa

- amnoppiYTE TIG Yratapieg o€ EMONKO
ONUEIO CUAAOYNG MITATAPIDV

! olpunarapieg 6a ekpayouvv eav
Yivel anéppupn) Toug o€ pwTId,
YU QUTO MNV KAITE TIG uratapieg
yia orolodrjote Adyo
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©OOPYBO/KPAAAZMOYZ

¢ Metpnuévn ocvudwva pe EN 607450
OTABUN OKOUOTIKNG THiEONG QUTOU TOU
epyaheiov avépyetat oe <70 dB(A)
(kotvr) ardkAton: 3 dB) kat 0 KPASACHOG
o€ < 2,5 m/s? (1eB080G XEPOG/
Bpaxiova - avaopdareia K = 1,5 m/s?)

¢ To eminedo mapaywyng Kpadaouwv
£xel HeTPNOel cUPPWVA HE pLa
TUTIOTTONMEVT) SOKIUY| TTIOU
avadeépetal oto poturo EN 60745
- propei va xpnaoiporomeei yia
oUYKpLOT EVOG EPYOAAEIOU HE Eva



&AM, KABWG KAl WG TIPOKATAPKTIKY)

a&loAoynon Tng €kBeong oToug

KPadaopoug 6Tav To epyaAeio

XPNOOTIOLEITAL VIO TIG EPAPHOYES

TIoU avagdEpovTat

- N XPnon Tou gpyaAeiou yia
S1aPOPETIKEG EGAPHOYEG 1) e
S1aPOPETIKA 1) KAKOCUVTINPNHEVA
eEapTruaTa propei va avgnoet
ONUAVTIKA TO eTtinedo €kBeong

- dtav To epyaleio gival
ATEVEPYOTIONUEVO 1) SOUAEVEL
aAAG Sev exTelei TV epyaoia, To
eminedo £kBeong propei va
HEWWOEI onpavTika

! TPOCTATEVUTEITE aMo TI§
ETUSPACEIG TWV KPASACUWV
OUVTNPWVTAG CWOTA TO
epyaleio kal Ta e§aptnpara
Tov, SlaTNPWVTAG Ta XEPLa oag
Je0TA KAL OPYAVWVOVTAG TOV
TPOTO Epyaciag cag

Masina de insurubat cu
acumulatori

INTRODUCERE

* Aceasta scula cu rotatie spre stanga/
dreapta este conceputa pentru
fngurubari in lemn

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale

» Cititi si pastrati acest manual de
instructiuni (3)

2436

DATE TEHNICE (1)

Moment de torsiune maxim, insurubare
dura conform ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupétor pornit/oprit

B Comutator pentru schimbarea directiei
de rotatie

C Suport de biti magnetica

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE
GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate
indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA
a) Pastrati-va locul de munca curat si
bine iluminat. Dezordinea la locul de
munca sau existenta unor sectoare de
lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol
de explozie, acolo unde exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice pot produce scantei
care sa aprindé pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al
altor persoane in timpul lucrului cu
masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.
2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii
trebuie sa se potriveasca cu priza
de alimentare. Nu este permisa in
nici-un caz modificarea
stecherului. Nu folositi adaptoare
pentru stechere la masinile legate
la pamant. Stecherele nemodificate si
prizele de curent adecvate acestora
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu
suprafete legate la pamant ca tevi,
radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dv.
este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie
sau in mediu umed. Riscul de
electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de
cordonul de alimentare pentru a o
transporta, a o atarna sau a scoate
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stecherul din priza de curent. Feriti
cordonul de alimentare de céldura,
ulei, muchii ascutite sau de
subansamble aflate in migcare. Un
cordon de alimentare deteriorat sau
infasurat méareste riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu scula
electrica in aer liber, folositi numai
cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. Intrebuintarea unu
cordon prelungitor adecvat utilizarii in
aer liber reduce riscul de electrocutare.
Atunci cand nu poate fi evitata
utilizarea sculei electrice in mediu
umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei
ntrerupétor de circuit cu impamantare
reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR
Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina dacé sunteti obositi
sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu masina
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie
personala si intotdeauna ochelari de
protectie. Folosirea echipamentelor de
protectie a persoanei ca mascé de
protectie impotriva prafului, incaltaminte
antiderapanta, casca de protectie sau
aparat de protectie auditiva, in functie
de tipul si domeniul de folosire al sculei
electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune
involuntars, inainte de a introduce
stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula
electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati vé ca aceasta
este oprita. Dacd atunci cand
transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupator sau dacé porniti scula
electricd inainte de a o racorda la reteaua
de curent, puteti provoca accidente.
inainte de a pune masina in
functiune scoateti afara cheile
reglabile si fixe. O cheie reglabila sau
fixa, aflata intr-o componenta de masina
care se roteste, poate provoca raniri.
Nu va supraapreciati. Asigurati-va
o pozitie stabila si pastrati-va
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intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru
adecvata. Nu purtati haine largi
sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe
de componente aflate in migcare.
Imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele
aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de
echipamente si instalatii de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de
aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.
MANEVRATI $1 FOLOSITI CU
GRIJA SCULELE ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi
scula electrica destinata executarii
lucrarii dumneavoastra. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere specificat.
Nu folositi scula electrica daca are
intrerupatorul defect. O scula electric,
care nu mai poate fi pornitd sau oprita
este periculoasd si trebuie reparata.
Scoateti stecherul afara din priza
si/sau indepartati acumulatorul,
inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune
masina la o parte. Aceasta masura
preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati
masinile la loc inaccesibil copiilor.
Nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiarizate cu masina sau
care n-au citit prezentele
instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane
fard experienta.

Intretineti-va cu grija masina.
Controlati daca componentele
mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care
sa afecteze functionarea masinii.
Inainte de a repune in functiune
masgina, duceti-o la un atelier de
asistenta service pentru repararea
sau inlocuirea pieselor deteriorate.
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Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si
curate. Accesoriile atent intretinute,
cu muchii taietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse
mai usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile,
dlspozmvele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni. Tineti seama
de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea
unor scule electrice destinate altor
utilizéri decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU
GRIJA SCULELE ELECTRICE CU
ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea
acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de
producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor
acumulatori exista pericol de incendiu.
Folositi la sculele electrice numai
acumulatorii prevazuti in acest
scop. Intrebuintarea altor acumulatori
decat cei specificati poate duce la
raniri si pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de
contactul cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care pot
produce o punte metalica intre
contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai
acumulatorului poate avea drept
consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii
necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati
contactul cu acesta. in caz de contact
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate
provoca iritarea pielii sau arsuri.
SERVICE

Permiteti repararea maginii
dumneavoastra numai de catre un
specialist calificat si numai cu
piese de schimb originale. in acest
mod este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a masinii.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PENTRU MA$INA DE IN$URUBAT cu
ACUMULATORI

» Evitati daunele provocate de suruburi,
tinte si alte elemente din timpul
lucrului; inlaturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

Verificati intotdeauna daca tensiunea
de alimentare este aceeasi cu
tensiunea indicata pe placuta de
identificare a incarcatorului

Prindeti scula electrica de
manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul surubul
poate atinge fire electrice ascunse
sau propriul cablu de alimentare
(contactul un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare)
Folositi detectoare adecvate
pentru depistarea conductelor si
conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la
intrerprinderea locala de furnizare
a utilitatilor (contactul cu conductorii
electrici poate provoca incendii sau
electrocutare; deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la
explozii; spargerea unei conducte de
apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu prelucrati materiale care contin
azbest (azbestul este considerat a fi
cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum
vopseaua care contine plumb, unele
specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful
sau inhalarea acestuia poate provoca
reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau
persoanelor care stau in apropiere);
purtati o mascé de praf i lucrati
cu un dispozitiv de extragere a
prafului cand poate fi conectat
Anumite tipuri de praf sunt clasificate
ca fiind cancerigene (cum ar fi praful
de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea
lemnului; purtati o masca de praf si
lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi
conectat



Respectati reglementarile nationale
referitoare la aspiratia prafului in
functie de materialele de lucru folosite
In cazul unor defectiuni electrice sau
mecanice, imediat deconectati
instrumentul sau scoateti incarcatorul
de la sursa de energie

SKIL garanteaza functionarea perfecta
a aparatului numai dacé sunt folosite
accesoriile originale
Sculd/incarcatorul nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara
experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei/
incarcatorului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor
Asigurati-va ca copii nu se joaca cu
scula/incarcatorul

Securizati piesa de lucru (o piesa
de lucru fixata cu clame sau intr-o
menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

Nu folositi instrumentul/incarcatorul
dacé acesta deteriorat, adresati-va la
una din Statiile de Deservire SKIL -
reprezentantul oficial inregistrat —
pentru verificarile de rigoare

Nu folositi incarcatorul daca cablu sau
fisa sint deteriorate, adresati-va la una
din Statiile de Deservire SKIL —
reprezentantul oficial inregistrat —
pentru verificarile de rigoare

Nu dezasamblati incarcatorul sau
instrumentul

Asigurati-va ca comutator B (2) este in
pozitia din mijloc (pozitia de blocaj)
nainte de a executa reglaje ale sculei
electrice sau de a inlocui accesoriile
precum si in cazul de transport sau
_depozitare a sculei electrice
INCARCAREA/BATERIILOR

« incércati bateriile numai cu ajutorul
ncarcatorului furnizat impreuna cu
instrumentul

Nu expuneti la ploaie instrumentul/
ncarcatorul

Pastrati instrumentul/incarcatorul la
temperaturi cuprinse intre 40°C si 0°C
EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE
INCARCATOR

(3@ Cititi manual de instructiuni inainte de
utilizare
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Folositi incarcatorul numai in interior
Izolatie dubla (nu este necesar fir de
impamantare)

Izolatie a transformatorului cu
rezistenta la defectiuni (sursa de
alimentare este separata electric de
iesirea transformatorului)

) Oprire automata cand incarcatorul se
ncinge prea tare (siguranta termica se
arde si incarcatorul devine inutil)
Polaritatea incorecta a conexiunii
ncarcatorului poate provoca un
pericol (incarcati bateria numai cu
incarcatorul furnizat)

Nu aruncati incarcétorul direct la
pubelele de gunoi

Nu aruncati bateria direct la pubelele
de gunoi

®
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UTILIZAREA

« incércarea bateriei 39

bateriile instrumentelor noi nu sunt
incarcate complet

deconectati incarcatorul de la
scula dupa incarcare, acest
lucru va mari termenul de
functionare a bateriei
IMPORTANT:

in timpul incércarii, incarcéatorul si
bateria pot s& se incdlzeasca;
aceast lucru este normal si nu
indica aparitia vreunei probleme
nu incarcati la temperaturi mai
joase de 0°C si mai mari de 45°C,
acest fapt a deteriora grav bateria
si incarcéatorul

un bateria nou sau care nu a
fost utilizat un timp mai
indelungat atinge capacitatea
maxima numai dupa
aproximativ 5 cicluri de
incarcare/descércare

nu reincarcati bateria in repetate
randuri numai la cateva minute de
functionare, acest fapt poate duce
la reducerea timpului de
functionare si eficientei bateriei
bateriile trebuie pastrate separat in
mediul natural si nu trebuie
considerate deseuri domestice
normale (simbolul Go) va va reaminti
acest lucru)

daca nu veti utiliza instrumentul o
perioada mai indelungaté se



recomanda sa deconectati
incarcatorul de la sursa de energie
* Pornit/oprit 42
¢ Schimbarea directiei de rotatie G3)
- daca parghia nu se asa in pozitia
corecta stanga/dreapta, intrerupator
A (2 nu va putea fi actionat
! schimbati directia de rotatie
abia atunci cand aparatul este
complet oprit
. Inlocwrea biti (8
nu folositi biti cu o lungime de
25 mm decat i impreuna cu
suportul de biti magnetica C 2)
! nufolositi biti cu coada
deteriorats
* Blocare automata a axului
Va permite stringerea sau
desurubarea manuald a suruburilor
atunci cand este necesar (5

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi biti juste G
! nufolositi biti deteriorate
! folositi numai biti cu prindere

hexagona

e Atunci cand doriti sa suciti un surub la
marginea, coltul, capatul lemnului, se
recomanda sa faceti o gaura cu
instrumentul de g&urit pentru a evita
craparea lemnului

¢ Pentru o utilizare optimala a
instrumentului este necesara exercitarea
unei presiuni constante asupra
surubului, in special la schimbare

* In cazul ingurubdrii intr-un lemn tare
se recomanda efectuarea in prealabil
a unei gauri

* A se vedea alte recomandari la www.
skil.com

INTRETINERE / SERVICE
* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale
¢ Pastrati instrumentul si incarcatorul
curat
! deconectati incarcatorul de la
sursa de energie inainte de
curatire
¢ Daca in ciuda procedeelor de
fabricatie si control riguroase scula/
ncarcatorul are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service

autorizat pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula sau incarcatorul in
totalitatea lui cu bonul de
cumparare la distribuitorul sau la
centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de
service se gdseasca la www.skil.

com)
MEDIUL
Nu aruncati sculele electrice,
sriile sau ambal jele direct la

pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a
normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele
electrice in momentul in care au
atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc
colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecté normele
de protectie a mediului inconjuréator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

! scoateti bateriile inainte de
eliminarea scula la un punct de
colectare

. Scoaterea/ellmlnarea bateriilor 7

scoateti bateriile numai daca
sunt complet descarcate

- protejati bornele bateriilor cu
banda solida pentru a preveni
electrocutarea

- eliminati bateriile la un punct de
colectare oficial pentru baterii

! bateriile vor exploda cand sunt
aruncate in foc, deci nu ardeti
bateriile sub niciun motiv

DECLARATIE DE

CONFORMITATE C€

¢ Declardm pe proprie raspundere ca
produsul descris la paragraful “Date
tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente
normative: EN 60335, EN 61000, EN
60745, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE
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ZGOMOT/VIBRATII
¢ Masurat in conformitate cu EN 60745
nivelul de presiune a sunetului generat
de acest instrument este de <70 dB(A)
(abaterea standard: 3 dB) iar nivelul
vibratiilor < 2,5 m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost
masurat in conformitate cu un test
standardizat precizat in EN 60745;
poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii
atunci cand folositi scula pentru
aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii
diferite sau cu accesorii diferite si
prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
- momentele in care scula este oprita
sau cand functioneaza dar nu
executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
! protejati-va impotriva efectelor
vibratiilor prin intretinerea
sculei si a accesoriilor sale,
pastrand mainile calde si
organizand procesele de lucru

AKymynaTopeH BUHTOBepT 2436
YBO/A,

¢ TO3M MHCTPYMEHT C NABO/AACHO
BbpPTEHe e NpeAHasHaveH 3a
3aBWHTBaHE B AbPBO

¢ To3M UHCTPYMEHT He e NpeaHasHaueH
3a npodecunoHanHa ynotpeba

* T[lpoyeTeTe M NaseTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHKU OAHHU (D)

MakKc. BbPTALLY MOMEHT NpU TBBPAU
BMHTOBM CbeaunHenus no 1ISO 5393 : 7 Nm

ENNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TpekbcBay 3a BKOYBaHe/
U3KJ/Il04BaHe

B MMpeBKatoyBaTen 3a o6pblLaHe Ha
nocoKaTa Ha BbpTeHe

C MarnuTteH gbpay 3a 6uta

BE3OMNACHOCT

OBLUU UHCTPYKLUN 3A
BE30MACHOCT

N BHUMAHME! Npoyetete
BHUMAaTE/IHO BCUYKM YKa3aHuA.
HecnassaHeTo Ha npuBefeH1Te No Aoy
yKasaHus MOXe Aa oBeje A0 TOKOB yaap,
noxap WU TERKU TpaBMn.
CbxpaHnBaﬁTe Te3U YKa3aHuA Ha
CUrypHO MACTO. M13M0/3BaHUAT NO-A0NY
TEPMUH “eNEeKTPOUHCTPYMEHT” Ce OTHacA
[0 3axpaHBaHu OT e/IEKTPUIECKaTa Mpema
EIEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly,
Kaben) u Ao 3axpaHBaHW OT aKyMy/laTopHa
6aTepus eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3
3axpaHBall Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO
a) MopAbpaiiTe paboTHOTO CU MACTO
4Y1CTO U NoapeaeHo. Be3nopAfbKLT
W1 HEQOCTATb4YHOTO OCBET/IEHME
morar Ja cnoMorHar 3a Bb3HMKBAHETO
Ha TPyA0Ba 3/10M0NYKa.
He paGoTeTe ¢ e1leKTPOUHCTPYMEHTa
B Cpepia C NOBULLIEHa ONacHOCT OT
Bb3HUKBaHE Ha EKCNo3ud, B
61130CT 40 SleCHO3aNaNMMK
TEYHOCTH, ra3oBe MK NpaxoobpasHn
marepuan. Mo Bpeme Ha pa6oTa B
€/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT
MCKPK, KOMTO MOraT /ja BbanIaMeHsAT
npaxoo6pasHi MaTeprUasi UK napu.
ApbiTe Aeua U CTPaHUYHU Mua
Ha 6e30nacHo pa3cToAHHe,
AoKaTto paboTure ¢
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTOo Bu 6be OTHIOHEHO,
MOMe fa 3ary6uTte KOHTposa Hap,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

k=2

C
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2) BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
EJIEKTPUMECKU TOK

LLlencenbT Ha e1IeKTPOUHCTPYMEHTa
TpAGBa fa e noaxoaALy 3a
MON3BaHMA KOHTaKT. B HUKaKbB
cnyyaii He ce AonycKa U3MeHAHe Ha
HKOHCTPYKLMATa Ha wencena. Korato
paboTuTe Cbe 3aHyNeHN
eNleKTpoypeau, He U3nonseainTte
apanTepu 3a wencena. MonssaHeTo
Ha OpUrMHa/IHU LWencesiv U KOHTaKTn
Hamansea pUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

WU3bsareaiiTe gonupa Ha TAno0To Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPL6MU,
OTONNUTENTHU YPeau, Netmn u
xnagunHuum. Horato Tan10T0 But e
3a3eMeHO0, PUCKDBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap e no-ronfm.
MNpepnasBaiite
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHA
v Bnara. NMpoHWKBaHeTo Ha BoAa B
©N1eKTPOMHCTPYMEHTA NoBu1LIaBa
ornacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He n3nonsBsaiite 3axpaHBawma
Ka6en 3a Lenn, 3a KOUTO TOM He e
npeaBUAeH, Hanp. 3a Aa Hocute
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena
WK Aa U3BaauTe Lencena ot
KOHTaKTa. Mpeana3sBaiite Kabena ot
HarpABaHe, omacnaBaHe, 4onup Ao
OCTpY pb60BE U/IN A0 NOABUIKHU
3BE€Ha Ha MalUHU. HospeAeHM wnun
yCyKaHu Kabenn yBennyaBar pUcKa ot
BBb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

Horato pa6otute ¢
©/IeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
U3nonssaite camo YABNHUTESTHU
Ka6enu, npepHa3Ha4yeHH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO. M3nonssaHeTo
Ha yaAbAXUTEeN, NpeAHa3Ha4yeH 3a
pa6oTa Ha OTKPWUTO, HamasIsBa puUcKa
OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKoO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
©J/IEeKTPOUHCTPYMEeHTa BbB B/1amHa
cpepa, U3nonseaiTe npeanaseH
npeKkbCBaYy 3a YTEYHU TOKOBe.
MN3non3saHeTo Ha NpeanaseH
npeKkbcBay 3a yTe4H TOKOBE
HamansBa onacHocTTa oT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.
BE3OMACEH HAYMH HA PABOTA
BbaeTe KOHLEHTPUPaHHU, cnepeTe
BHUMATEJIHO AEﬁCTBMHTa cumn
nocTbnBaiTe Npeanas/MBo U

a)

b
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pa3ymHo. He uanonssaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHU UK NOA BIMAHMETO Ha
HapKOTWYHK BELLECTBA, a/IKOXO/
Wnu ynoiBalm nekapcrsa. Eaut
MWI pa3cesHOCT npu paboTa ¢
©/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a
NOCNEACTBUE USKIIIOUUTETHO TEKKMU
HapaHsABaHuA.

Pa6oTeTe ¢ npeana3salyo
paboTHO 061eK0 U BUHArU ¢
npeanasHu ounna. HoceHeto Ha
NoAXOAALLM 32 NON3BaHMA
©1IeKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLIBaHATA AEMHOCT IMYHU
npeAnasHu cpeacTaa, Kato
AvxaTesiHa MacKa, 3apasu
NTbTHO3aTBOPEHN 06YBKM CBC
cTabuneH rpavigep, 3almTHa Kacka
WM WyMO3ariyLwmnTenu (aHTUGOoHH),
HamanABa pUCHKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAOBa 3710M0/yKa.

WU36areaiite onacHocTTa ot
BH/IIO4BaHE Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTA
no HeBHMMaHue. MNpeau paa
BH/IOYUTE LWEncesia B 3aXxpaHBawara
Mpea uwau fa noctaBuTte
arymynatopHara 6artepusa, ce
yBepABaiiTe, 4e NyCKOBUAT
NPeKbCBaY € B NoJIoHeHne
WU3HJIIO4YEHO. AKO, KOraTto Hocute
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPHUTE NpbCTa
CM1 BBPXY NYCKOBMA NPEKbCBaY, UM ako
noaasarte 3axpaHBalLo HanpemKeHne Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo €
BHKJ/IOYEH, CbLLEeCTBYBa ONaCcHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha TpyZoBa 3/10noyKa.
Mpeaw pa BrAouMTE
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, Ye CTe OTCTPaHUU OT
HEro BCUYKU NMOMOLYHN UHCTPYMEHTHU
W raé4yHu Knar4yose. nOMOLLI,EH
MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPpU4MHU TpaBMn.

He HapLeHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE
cu. Pa6oTeTe B cTabuiHo
NOJIOKEHUe Ha TANOTO U BbB
BCEKU MOMEHT NOAAbPHKaNTe
paBHoBecue. TaKa e MoXeTe aa
KOHTpO/MpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-ao6pe 1 no-6esonacHo, aKko
BBb3HMKHE Heo4aKBaHa CUTyauus.
Pa6oTeTe ¢ noaxoasaLo o6nekno. He
pab6oTeTe C LWMPOKKN APEXH UK
YHKpalueHua. [lpbiTe Kocara cH,
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ApexvTe U pbRaBULM Ha 6e3onacHo
pascrosaHue OT BbPTALLU Ce 3BeHa Ha
€eNIeKTPOUHCTPYMeHTHUTE. LLInpokuTe
[PEXW, YKPALLEHWATA, ABATUTE KOCK
Morar a 6bAarT 3axBaHaTu U yBIEYEHH
OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO M3MN0/13BaHETO
Ha BbHLUHAa acnuMpayuoHHa
cuctema, ce yBepABauTe, Ye TA e
BR/IlOYEHa U PYHKLUOHUPa
n3npasHo. 13n0n3BaHETO Ha
acnvpauuoHHa cMcTemMa Hamansasa
PUCKOBETE, Ab/IHalmM Ce Ha
oTaensAwara ce npy paéota npax.
BHMMATEJIHO OTHOLLEHUE KBbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npetoBapBaiite
©/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
Usnonssaiite
©JIEKTPOUHCTPYMEeHTUTe camMmo
CbOo6pa3HO TAXHOTO
npeaHasHayeHwue. LLle paboTute
no-fo6pe 1 no-6e3onacHo, Korato
M3non3saTe NoAXOAALMSA
©/IEKTPOMHCTPYMEHT B 3afaZleHns OT
npon3BoAUTENA AnanasoH Ha
HaToBapBaHe.

He u3nonssaiite eNeKTPONHCTPYMEHT,
YUMTO NYCKOB NPEKBLCBAY € NOBPEeAEH.
ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE fia
61:[3,6 WU3KJIKOYBAH M BK/IKOYBaH no
NpeABAAEHNA OT NPOU3BOAUTENA HAYMH,
€ onaceH 1 TpsabBa fja 6b/ie PEMOHTUPaH.
Mpeau aa npomeHATe HaCTPOKUTE
Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa
3ameHATe paboTHU MHCTPYMEHTH U
AOMbJIHUTENTHU NPUCNIOCOGIEHUA,
KaKTO U HOraTto Npoab/IKUTE/IHO
BpeMe HAMa fAa u3nonssare
©/IeKTPOUHCTPYMEHTa,
W3KNIoYBaiiTe Wencena ot
3axpaHBalyara Mpema u/unm
U3BampjaiTe akymynaropHara
Garepwus. Tasu MApKa npemaxaa
onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
©IEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHHE.
CbxpaHaBaiTe
©/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbleTo He mMoraTt aa 6baar
AOCTUTHATH OT feua. He
AonycKaiTe Te aa 6baar
W3Mn0/3BaHK OT SIULLA, KOMTO He ca
3ano3HaTv ¢ HauynHa Ha pa6oTa ¢
TAX U He ca npo4esin Tesun
MHCTPYKumMK. Horato ca B pbLeTe Ha

9
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HEeOonuTHU I'IOTpe6MTeI1M,
©/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT aa
6bAaT USK/IOYUTENHO OMACHU.
Mopapbpaiite
€/1IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CH
rpuxnunBeo. NpoBepABaiiTe ganu
noagBUHHUTE 3BEHa tbyHKI.lVIOHVIpaT
6e3yKOpPHO, Aiany He 3aK/IMHBaT,
Aanv UMa cHyneHu Uy noBpeaeHn
AeTainn, KoUTo HapyLiaBaTt UK
U3MEHAT PYHKUUUTE Ha
enexkTpouHcTpymeHTa. Mpeau pa
W3non3Bare e/IeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpueTe rnospepAeHUTe
AeTainu aa 6bAAT PEMOHTUPAHH.
MHoro oT Tpyf0B1TE 3/710M0NyKU Ce
Ab/KaT Ha Hepaobpe noAabpHaHU
©/IEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
MopabpHaiiTe perelwuTe
WHCTPYMEHTU BUHaru ao6pe
3aTOYEHU U YUCTK. [lobpe
NOAABPHAHUTE PEHELLM MHCTPYMEHTH
cocTpn p‘b6ose OKa3Bat Nno-mMasiko
CbMNpOoTMBIIEHME U Ce BOLAT NO-N1eKO0.
WU3nonssaiiTe €/IGKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHUTESTHUTE npucnocoGneHMﬂ,
PaGoOTHWUTE UHCTPYMEHTH U T.H.,
CboGpPa3HO UHCTPYKLMUUTE Ha
npoussoauTend. C AeHOCTU 1
npovueaypH, EBEHTyanHo NpeancaHm
OT Pa3/IMiHU HOPMATUBHU AOKYMEHTH.
M3nonsBaHeTo Ha E€/IEeKTPOUHCTPYMEHTU
3a pasNM4HK OT NpefBUAEHUTE OT
NPOM3BOANTENS MPUNOKEHUA NOBULLIABA
0onacHoCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPyA0BKN
3710MONYKK.

BHUMATEJIHO OTHOLLEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apepaaHeTo Ha
aKymynaTopHuTe 6aTepun
u3non3sBaiiTe camo 3apAAHUTE
YCTPOWUCTBa, NpenopbyYBaHu OT
npoussopgutensa. Horato
13nonsgate 3apsAAHA YCTPONCTBa 3a
3aperaaHe Ha HeNoAXoAALLM
aKyMynaTopHu 6aTepu, CbluecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.
3a 3axpaHBaHe Ha

©JIeKTp PymeHTUTE iiTe
camMo npeaBUAeHUTe 3a CbOTBETHUA
MopeN aKyMylaToOpPHU GaTepuu.
3non3saHeTo Ha pas/iniyHn akymynaTopHi
6aTepuu MOXe fia Npean3BrKa TpyaoBa
3/10M0N1yKa W/nnu noxap.




c) MNpepnasBaiite HeM3non3BaHuTe
aKyMy/1aTOPHU 6aTepum OT KOHTaKT
C ronemuv uav maziku metasiHu
npeAMeTH, Hanp. K1amepu, MOHETH,
K/I0YOBE, MUPOHU, BUHTOBE U Ap.N.,
TbM KaTo Te Morar ga npeausBuKaT
KbCO CbegUuHeHue. nOC}'Ie,CI,CTBMHTa
OT KbCOTO CbegunHeHue morat aa
6bAAT U3rapsaHUA AU Nomap.

Mpy HenpaBUAHO U3NON3BaHe OT
akymynaTopHa 6atepus oT HeA
MOKe fja U3Teye e/IEKTPONUT.
WU36AarBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKo
BbMpPeKU ToOBa Ha KoXara Bu
nonagHe eNeKTPOJIUT, U3MNJIaKHeTe
MACTOTO 06M/IHO € BoAa. AKO
€/IeKTPO/IUT NonagHe B ouute By,
He3a6aBHO ce 06'bPHeTe 3a NoMoLY,
KbM OYeH JieKkap. EneKkTpomTsT Moxe
Aa npeav3ByKa N3rapAaHnA Ha Koxara.
NOAABPHAHE

JAlonycKaiiTe peMOHTBT Ha
e/IeKTPOUHCTpYMeHTUTe By pa ce
M3BbpLIBA CaMO OT
KBanuduUuUpaHu cneymuanmucTv u
camo C U3MOoN3BaHETO Ha
OPUruHaaHU pe3epBHU YacTu. Mo
TO3M HauMH ce rapaHTupa
CbXpaHsBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
©NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

2

o)

YHA3AHUA 3A BESOMACHA PAEOTA
3A AKYMYJIATOPEH BUHTOBEPT

* W3b6areaiiTe NnoBpeau, KOUTO MoraT
fia 6bAaT NPUYMHEHN OT BUHTOBE,
rBO3AEN 1 ApYri METaIHU e/IEMEHTU
B 06paboTBaHuA feTaiin; oTcTpaHeTe
i npeaum Aa 3arnoyHeTe pa6oTta

¢ [lpeau BKIOYBaHe Ha 3apAJHOTO
YCTPOMCTBO B KOHTaKTa ce yBeperte,
Ye MPEKOBOTO HarpexeHue
OTroBaps Ha HarpeXeHWeTo,
0603HayYeHo Ha hupmeHaTta Tabenka
Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO

* Horarto uanbaHABaTe AeMHOCTH, NpU
KOMTO BUHTa MOMe Aa nonagHe Ha
CKPUTH NOA, NOBBPXHOCTTa
NPOBOAHWLM NOJ, HanpemeHe UK aa
3acerHe 3axpaHBalyua Kaben,
BHUMaBaiiTe ga gonupare
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa camo A0
W30/IMpaH1TE PBLKOXBATKM (Npu
KOHTaKT C NPOBOAHMK NOJ, HanpemeH e
TO Ce NnpezaBa Ha MET/IHUTE AeTaiiv Ha
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©IeKTPONHCTPYMEeHTa 1 TOBa MOXe Aa
npeay3BrKa TOKOB yaap)

3a fa oTHpUeTe CKpUTK nop,
NOBBPXHOCTTa €/IEKTPO-, BOAO- U
rasonpoBoau, usnonssaiTe
NOAXOAALLM YPEAU Unu ce 06bpHeTe
KbM MECTHOTO cuaﬁp,wrenuo
APYHECTBO (MPeKbCBaHeTo Ha
€/1eKTPONPOBOAHNLM NOZ, HANPEKEHNE
MOXE fja NPpean3BrKa nowap wmnm
TOKOB yAap; yBpEHAAHETO Ha
rasonpoBog MOKeE fa Npeau3Bm1Ka
EKCnao3unA; 3acAraHeTo Ha BOAONPOBOA
MOXe Aa Nnpean3BuKa 3HauMTeNH!
matepuaHu WeTU U/unm TOKOB yAap)
He o6pa6otBaiite
a3becTocbAbpHaLL MaTepuan
(a36eCTbT € KaHLEPOreHeH)

I'Ipaxm OT HAKOM MaTepuaUuv, KaTo
Hanp1mep CbabpKalLla 01080 601,
HAKOW BUAOBE AbpBECUHA, MUHEepaIn
MeTaM MOe fia Gbae BpefieH (KOHTaKT
WK BoMLWIBaHE Ha TaKbB npax morar Aa
NPULYUHAT QNIEPrUYHKA PeaKLK U/Mn
pecnupaTopHu 3a60/1ABaHNA Ha
onepartopa Wiu CTOALMTE HaGNM30
NL3); U3NoN3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa
Macka 1 pa6oteTe ¢ acnupupalLo
npaxTa yCTpoiCTBO, Korato TaKoBa
MOe Aa 6bae CBbp3aHO
OI'IpE,CI,eJ'IEHM BMgmMBe npax ca
KJ'IaCMEIJMLI,MpaHM KaTo KapuMHOreHHn
(KaTo npax oT Ab6 U 6yK) 0COGEHO
KOraTo ca KOMGMHMPaH ¢ A06aBKK
3a Nof06pABaHE Ha CbCTOAHWETO Ha
[AbpBecuHaTa; U3non3sanTe
npoTuBonpaxoBa Mmacka u
pa6oTeTe ¢ acnMpMpaLLo npaxTa
YCTPOICTBO, KOraTo TaKoOBa MOHe
Aa 6b/e cBbp3aHo

Cnepggaitte pedvHupanuTe no 5AC
M3KCKBaHWA OTHOCHO 3anpalleHocTTa
3a matepuanute, KOUTO Kenaete ga
obpa6oTBare

Mpu eneKTprUyecKa UM MexaH1uHa
nospefa HesabaBHoO crnpeTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA N USKIIIOHETE
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO OT
3axpaHBalyaTa Mpexa

SKIL moxe aa ocurypmn 6esasapuitHa
paBoTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
camo aKo ce U3non3sar OpUriHanHU
AOMB/IHUTENTHU npwcnocoéneHmn
MHCTpYMEHT/3apaiHOTO YCTPOMCTBO HE e
npeAHasHa4eH 3a ynotpeba ot cTpaHa Ha



nvua (BKIIOYUTENHO feLia) C HamanieHa @
(DU3NUYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMOCOGHOCTU, UM TaKK1BA, KOWTO HAMAT | (5)
HYHUTE OMUT 1 3HAHWA, OCEH aKO Te He
€a 1o/} KOMMETEHTHO PBKOBOACTBO, UM | (6)
aKo He ca 61M COTBETHO
MHCTPYKTUPaHH M0 OTHOLLEHUE
ynotpe6ara Ha MHCTPyMEeHTa/3apAAHOTO
YCTPOMCTBO OT CTPaHa Ha MLETO -
OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT

* He nossonsBaiiTe Aeua Aa UrpanT ¢
WHCTPYMeHTa/3apajH0 YCTPOMCTBO

¢ O6e3onaceTe paboTHWA MaTepuan
(maTepwuas, 3aTerHar B 3aTsraty,
MHCTPYMEHT W1 B MEHreme e
N0-YCTOMYMB, OTKO/IKOTO aKo ce
[P B pbKa)

¢ He u3nonasaiiTe NoBpeaeHO
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa/3apAAHO ®
YCTPOWCTBO; 3aHECETE o B HAKOM OT
oTopusmMpaHuTe cepuan Ha SKIL 3a (c
npoBepKa

* He u3nonasaiiTe 3apagHOTO

9
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ManonsBaiiTe 3apsAHOTO yCTPOMCTBO
caMo B 3aKPUTU NMOMELLEHNUA

[iBoiiHa nsonauma (He ce U3NCKBa
Kaben 3a 3a3emsABaHe)

O6esonaceH nsonupat,
TpaHchopMaTop (M3TOYHUKBT Ha
3axpaHBaHe e eNeKTPUYECKM pasaeneH
OT 13X0/a Ha TpaHchopmarTopa)
ABTOMaTU4HO U3KJIIOYBAHE, KOraTo
3apAHOTO YCTPOMCTBO Ce 3arpee
NpeKoMepHO (TepmMonpeanasnTens
13raps 1 3apAagHOTO YCTPOWCTBO
crasa 6e3Mnone3Ho)

HenpasuiHo cBbp3BaHe Ha nosocuTe
Ha 3apAHOTO YCTPOMCTBO MOME Aa
[loBefie 10 3/10MoyKa (3apemjaiiTe
aKymysiaTopa camo C NpeAoCTaBeHOTO
3apAfHO YCTPOMCTBO)

He naxsbpnaiTe 3apagHOTO
YCTPOICTBO 3aeAHO C GUTOBM OTNAAbLM
He naxebpnaiiTe 6atepunTa saejHO
¢ 6UTOBM OTNaAbLM

YCTpOMCTBO Npu noepeaeH kaben wiv | YNOTPEBA

Lencen; NOBPEAEHUAT Kabes unm
wencen TpA6Ba He3abaBHO fa 6bae
NoAMeHeH B HAKOW OT OTOPU3MpaH1Te
cepsu3amn Ha SKIL

¢ He pa3srno6ssaiTte 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO W/IN MHCTPYMEHT

* Y6eperte ce ye Knoya B (2) e B cpeaHo
(6n0OKMpaHo) NONOKEHWe, Npean Aa
HanpaBuTe KaKBMTO W 1a PErfiaxu unm
CMEHM Ha KOHCYMaTWBUTE UM Korato
TpaHcnopTMpare wau npuéupare
MHCTpyMeHTa

3APEH{,C|,AHEIEATEPVIM
3apempaaHeTo Ha 6aTepuaTa TpAGea
[la ce U3BbpLLUBA CaMo C NoMoLyTa Ha
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO, BR/IOYEHO B
OKOMIIEKTOBKATa Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa

* He usnaraiite Ha Ab¥A
©NeKTPOMHCTPYMEHTa/3apAAHOTO
yCTPOMCTBO

¢ CbxpaHsBaiTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA/3apAAHOTO
YCTPOMCTBO B MOMELLEHUSA Npr
Temneparypw, He No-BMCOKM oT 40°C
1 He No-H1cKu ot 0°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO

3APALHOTO YCTPOUCTBO

(3@ Mpepy ynotpeba npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO C yKa3aHWs
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3apempaaHe Ha 6aTepusTa (1)

- 6aTtepuaTa Ha HOBO3aKyNeHU
€/IEeKTPOUHTCTPYMEHTU HE e
Hamb/IHO 3apeAeHa

! M3KNoYeTe 3apAAHOTO
YCTPOICTBO OT MHCTPYMEHTa cief,
NpUKAPYBaHe Ha 3apemaaHeTo;
M0 TO31 Ha4MH LWe YAbIKUTE
€eKcnioaTayMoOHHUA CPOK Ha
6arepuaTa

BAXHO:

- npes BpeMe Ha 3apex/jaHe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO U
6aTepunATa Morat aa 6baar
ropeLu npu 4OKOCBaHe; ToBa e
HOpPMaJIHO 1 He NoKasBa npoﬁneM

- He 3apepaiiTe 6atepuaTa npu
Temnepartypu, No-HUCKM oT 0°C 1
no-BUCOKM OT 45°C; ToBa Le
MOBPEAN CEPUO3HO KaKTo baTepusTa,
TaKa 1 3apafHOTO YCTPOMCTBO

! HOBa WM NPOABL/IKUTENTHO
Bpeme HeusnonssaHa
6aTtepuATa fO0CTUra MbJHUA CH
KanauuTteT eaBa cnep
npu6AU3NTENHO 5 LUKbAa Ha
3apempaaHe/pa3pemaHe

- He 3apexpaiiTe NOBTOPHO
6aTepuATa CaMo Cref, HAKOKO
MUHYTW paboTa; ToBa MOXe Aa



[ioBefe A0 CbKpallaBaHe Ha
NPOABL/IKUTENHOCTTA Ha pa6oTa 1
eteKTBHOCTTa Ha BaTepuATa

- 6arepuu TpabBa aa ce
CbXpaHABaT B 3aTBOPEHU
nomeLLeHus 1 He Tpabea Aa 6baaT
U3XBBP/SHW C BUTOBUTE OTNAABLM
(3a ToBa yKa3Ba CUMBO/TBT (10)

- aKonpeanonarare, 4e
€/IEKTPOMHCTPYMEHTBT HAMa Aa Gbae
M3M0/13BaH NPOAB/THUTENHO BPEME, €
Halt-806pe Aa U3K/IOHUTE 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBaLyara Mpexa

* BrioyBaHe/m3kno4BaHe (12

* O6pbluaHe Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe (13)

- @Ko JIOCTBT He e TOYHO B
NONOMEHNE BKIOYBaHe/
M3KJII04BaHe, CNYCbKbT A (2) He
MOMe fja 6bAe aKTUBMPaH

! o6pblyaiiTe NOCOKaTa Ha BbpTEHe
Camo KOraTo e/IEKTPOMHCTPYMEHTLT
€ Hamb/IHO cnpAan

¢ CwmsHa Ha 6UT (9

! ewu3snons.aiite 25 mm 6uToBe 6e3
MarHuTeH fbpay 3a 6uta C 2)

! He uanonssaiite 6uT C
noBpefieHa onatKka

¢ ABTOMAaTW4HO G/IOKMpaHe Ha Bana

Pa3BuBaHe Ha raikara Ha pbKa npu

HeobXoAnMOCT (5)

YKA3AHHMA 3A PABOTA

* M3nonssaiTe NoAxoAALM GUT (6
! He M3non3BaiiTe NoOBpeaeHU 6UT
! u3nonssaiite camo 6UT c

onaluka WecTocTeH

¢ [lpv 3aBMBaHe Ha BUHT B 61M30CT A0
pbba Ha AbpBEH AeTain NbpBo
npo6uiiTe 0TBOp, 3a Aa U3berHete
OTKbpTBaHe Ha bPBOTO

* 3aonTumanHa pabota Ha
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA € HEOGXOANM
MOCTOAHEH HAaTUCK BbPXY BUHTA,
BHKJIIOYMTENIHO NPU pasBuBaHe

¢ [pu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO
ABPBO MbPBO NPOGUITE OTBOP

¢ 3anoBeye NOJE3HN YHA3aHUA BHK.
www.skil.com

NOAAPBKA / CEPBU3

¢ TO03M UHCTPYMEHT He e nNpeaHasHa4eH
3a npodecuoHanHa ynotpeba
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MoapbpanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA

1 3apAAHOTO YCTPOWCTBO YUCTH

! npeau noYyucTeaHe U3KaYyeTe
3apAAHOTO YCTPOICTBO OT
3axpaHBalyarta Mpea

AKO BBINPEKU NPEL3HOTO

MPOU3BOACTBO U BHUMATE/THO U3NUTBAHE

BB3HWKHE NoBpea, UHCTPYMeHTa/

3apAHOTO YCTPOICTBO fia ce 3aHece 3a

PEMOHT B OTOPU3MPaH CepBu3 3a

eneKTpOMHCprMeHTVI Ha SKIL
3aHECETe MHCTPYMEHTa i
3apsagHoOTO yCTpOVICTBO B
Hepasrio6eH Big 3aeHO C
[I0Ka3aTesICTBO 3a MOKynKaTta My B
TbProOBCKUA OBEKT, OTKBAETO CTE ro
3aKyNUAK, UK B HaW-6IM3K1A
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1
cxemarta 3a CepBm3HO 06Cﬂy}KBaHe
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa, MOXeTe
Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.
com)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

He uaxsbpnaite enektpoypeaure,

npucnoco6neHnATa U ONakoBKUTE

3aefiHo ¢ 6MTOBM OTNAAbLUM (Camo
3a cTpanu ot EC)

- cbobpasHo [upekTuearta Ha EC
2002/96/EG OTHOCHO U3HOCEHM
€/IEKTPUHECKN 1 ENIEKTPOHHN Ypeau 1
0Tpa3ABaHETO 1 B HALMOHA/IHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO MBHOCEHUTE
€/IeKTPOYpe/Au CnefBa Aa ce cuompat
OT/ENHO 1 fja Ce NpejaBar 3a
peLuvHIMpaHe Cropes U3NCKBaHUATa
3a Ona3BaHe Ha OKo/HaTa cpesa

- 3aTOBa yKa3Ba CUMBOMBLT (9)
Toraea KoraTo Tpa6sa Aa 6baat
YHULLOKEHN

! maxHeTe 6aTepuuTe, Nnpeau aa
W3XBbP/IMTE UHCTPYMEHTa

M3BampaaHe / U3XBBPAAHE Ha

6aTepm4Te an
u3BampanTe 6aTepunTe camo
aKo Ca HanbJIHO U3Npa3HeHU

- 3aneneTe TepMUHAIUTE Ha
6aTepuATa C /leneHKa, 3a Aa He ce
No/Y4M KbCO CheUHEHNE

- uM3xBbpseTe 6aTepunTe Ha
oULMANHOTO MACTO 3a CbbUpaHe
Ha 6aTepun



! XBbpJieH B OrbH, aKymMynaTopbT
e eKcnioaampa, Taka ye He
u3rapsaiTe akymynaropa no
KaKBaTo U fia e NpU4MHa

AEKJIAPALMUA 3A

CHOTBETCTBME HA C €

¢ C nb/aHa OTrOBOPHOCT HUe
[leKiaprpame, Ye ONMCaHUAT B
“TexXHU4eCKM AaHHN" NPOAYKT
CBHOTBETCTBA Ha C/lefjHUTe CTaHAapTH
WM HOPMaTUBHU AOKyMeHTH: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 cbrnacHo M3NCKBAHMATA Ha
avpekTuBu 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

* MMopapo6HU TEXHUYECKU ONUCaHUA
npu: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.

11.09.2013 (€08
LYM/BUBPALIUN
* WamepeHo B choTBeTcTBME C EN 60745
HMBOTO Ha 3BYKOBO Ha/IAraHe Ha To3n
MHCTPYMeHT e <70 dB(A) (cTaHaapTHO
OTH/IOHeHWe: 3 dB) a BUGpaummTe ca
< 2,5 M/c? (MeTop, pbHa-pamo;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
¢ HwuBOTO Ha NpegaaeHuTe BUGPaLUK e
M3MEepEeHO B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHJapTU31paHWA TECT, onpeaeneH
B EN 60745; To MOXe fa ce u3nonssa
3a cpaBHEHWe Ha eAUH UHCTPYMEHT C
ZpYr Y KaTo NpeaBapuTesiHa OLeHKa
Ha nogiaraHeTo Ha BUGpaLyu npu
M3MN0N3BAHETO HAa MHCTPYMEHTa 3a
NOCOYEHNTE NPUNOKEHNUA
- M3MO/A3BAHETO Ha MHCTPYMeHTa 3a
Pas/IM4HU OT TE€3U MPUJIOKEHNSA
VN C APYTW, UW JIOLIO
NOAABPIKAHW aKCeCoapu Moxe
3Ha4MUTEe/HO Aa NOBMILM HUBOTO
Ha KOeTO CTe MO/JI0KEHN
- mepuoguTe OT BpEme, Korato
MHCTPYMEHTA € U3KJII0YEH Un
CBOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HEero He
ce paboTh B MOMeHTa MoraT

3Ha4YnTe/IHO Aa HamManAaT HUBOTO
Ha KOeTo CTe NOA/IOKEHN

! npepnasBaiite ce oT edpeRTUTE
oT BUGpaLuuTe, KaTo
noAAbpKaTe UHCTPYMEHTa U
aKcecoapuTe My, nasuTe pbleTe
CU TON/IM U OpraHn3uparte
BaluMTe MoAeNu Ha paboTa

GO

Akumulatorovy skrutkovaé 2436

uvobp

¢ Tento nastroj s pravo/lavobeznym
chodom je uréeny na skrutkovanie do
dreva

* Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

* Preditajte a uschovajte tento navod na
pouzitie (3

TECHNICKE UDAJE (D
Max. kratiaci moment tvrdé ukonéenie
skrutkovania podla ISO 5393 : 7 Nm

CASTI NASTROJA @

A Spina¢ zapnutie/vypnutie

B Prepina¢ na zmenu smeru otacania
C Magneticky drziak hrotu

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

FN POZOR! Preéitajte si vietky
vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mobze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtice pouzitie. Pojem
ruéné “elektrické naradie” pouzivany v
nasledujlicom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické
naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).
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1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté
a upratané. Neporiadok na
pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k Urazom.
Nepracujte elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie produkuje iskry,
ktoré mozu prach alebo pary zapalit.
Deti a iné osoby udrZiavajte pocas
prace od ruéného elektrického
naradia v dostato¢énej vzdialenosti. V
pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.
ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastrcka privodnej $nury sa musi
hodit do napajacej zasuvky.
Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych
spotrebi¢och nepouzivajte spolu s
nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena
zastréka a vhodna zasuvka znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
povrchovymi plochami
uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa,
sporaky a chladnicky. Ked' je Vase
telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.
Chranite rucné elektrické naradie pred
dazd’om a vlhkom. Vniknutie vody do
ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $nuru na
prenasanie naradia, na jeho vesanie,
ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chraiite
pred horucavou, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybujicimi sa
&astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predlZovacie $nury, ktoré su
schvaélené pre pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzivanie
predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnit pouzitiu
ruéného elektrického naradia vo

b

K2

&

b)

K2

=

e

f

3)
a)

b)

K22

d)

e)
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vlhkom prostredi, pouzite
prerusovac¢ uzemnovacieho
obvodu. Pouzivanie preruSovaca
uzemrovacieho obvodu znizuje riziko
zéasahu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na
to, €o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie,
ked’ ste unaveni alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri
pouzivani naradia moze viest k
vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomaécky,
ochranny odev a vzdy majte
nasadené ochranné okuliare.
Nosenie pracovného odevu a
pouzivanie ochrannych pomécok ako
ochrannej dychacej masky,
bezpecnostnych protiSmykovych
topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.

Vyhybaijte sa netimyselnému uvedeniu
ruéného elektrického naradia do
¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumuléatora, pred chytenim alebo
prenasanim ruéného elektrického
naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat pri prena$ani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie a
montazne nastroje. Nastroj alebo
kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej
Casti naradia, moZe sposobit poranenie.
Nepreceriujte sa. Zabezpecte si
pevny postoj a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moéct ruéné elektrické naradie
v neodakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na
sebe Sperky. Dbajte na to, aby ste mali
vlasy, odev a rukavice v dostatocnej
vzdialenosti od pohybujucich sa casti
naradia. Pohybuijlice sa ¢asti naradia by
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mohli zachytit volné oblecenie, Sperky
alebo dlhé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie na
odsavanie alebo zachytavanie
prachu, presvedcite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S
ELEKTRICKYM NARADIM A JEHO
POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju
pracu pouzivajte uréené elektrické
naradie. Pomocou vhodného ruéného
elektrického naradia budete moct v
uvedenom rozsahu vykonu pracovat
lepsie a bezpecnejsie.

Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Rucné elektrické naradie, ktoré sa uz
neda zapinat alebo vypinat, je
nebezpecéné a treba ho dat opravit.
Skor ako zaénete naradie
nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite
zastréku sietovej Snury zo zasuvky.
Toto bezpe€nostné opatrenie zabrariuje
neuimyselnému spusteniu naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti.
Nedopustte, aby rucné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim
nie s dokladne oboznamené, alebo
ktoré si nepreéitali tento Navod na
pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie
pouzivaji neskusené osoby, stava sa
nebezpe¢nym nastrojom.

Elektrické naradie starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, &i pohyblivé
stciastky naradia bezchybne funguju
a neblokuju a ¢i nie st zZlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit
fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené
suciastky opravit. Nejeden uraz bol
sposobeny zle udrziavanym naradim.
Pouzivané nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahSie.

g) Pouzivajte ru¢né elektrické
naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje a pod. podla tychto
pokynov. Zohl'adnite pritom
konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktorii mate vykonat.
Pouzivanie ruéného elektrického
naradia na iné ako uréené Ucely méze
viest k nebezpecnym situaciam.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S

ELEKTRICKYM NARADIM

NAPAJANYM AKUMULATOROM A

JEHO POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych

nabijackach, ktoré odporuca

vyrobca. Ak nabijate nabijaékou
uréenou pre uréity druh akumulatorov
iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

Do ruéného elektrického naradia

pouzivaijte len uréené akumulatory.

Pouzivanie inych akumulatorov méze

mat za nasledok poranenie, alebo

moze spdsobit vznik poziaru.

Ked’ akumulator nepouzivate,

zabezpecte, aby sa nemohol dostat

do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kI'iémi, klincami,
skrutkami alebo inymi drobnymi
predmetmi, ktoré by mohli spsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Ak sa akumulator pouziva

nevhodne, mdze z neho unikat

kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s

fou. V pripade nahodného kontaktu

umyte postihnuté miesto vodou. Ak
sa dostane akumulatorova
kvapalina do o¢i, vyhladajte okrem
toho aj lekarsku pomoc. Vytekajica
kvapalina moze sposobit podrazdenie
pokozky alebo popéleniny.

6) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do
opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpedi zachovanie bezpecénosti
ruéného elektrického naradia.

a)

b)

d)
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVY SKRUTKOVAC

¢ Zabrante poskodeniu naradia
skrutkami, klincami a inymi kovovymi
predmetmi v obrobku; zoberte ich dole
prv nez zaénete pracovat

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie
napétie rovnaké ako napatie uvedené
na $titku nabijacke

* Drzte elektrické naradie len za
izolované plochy rukovati, ak
vykonavate taku pracu, pri ktorej
by mohli pouzity skrutka natrafit
na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut vlastnu privodnu $nuru
naradia (kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze
dostat pod napétie aj kovové
suciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pridom)

* Na vyhladanie skrytych
elektrickych vedeni, plynovych a
vodovodnych potrubi pouzite
vhodné hlradacie pristroje, alebo sa
spojte s prislusnym dodavatelom
(kontakt s elektrickym vedenim moze
mat za nasledok vznik poziaru alebo
sposobit zasah elektrickym priadom;
poskodenie plynového potrubia méze
spdsobit vybuch; previtanie
vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody, alebo mbze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

* Neobrabajte material, ktory
obsahuje azbest (azbest sa povazuje
za rakovinotvorny materidl)

¢ Prach z materidlu, akym je nater
obsahujuci olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy moze byt Skodlivy (styk
alebo nadychanie prachu méze
sposobit alergické reakcie a/alebo
respiraéné ochorenia obsluhy a
okolostojacich osdb); pouzivajte
ochranni masku tvére a pracujte so
zariadenim na odsavanie prachu, ak
je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Urcité druhy prachu su klasifikované
ako karcinogénne (akym dubovy a
bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva;
pouzivajte ochrannu masku tvare a
pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto
zariadenie mozné pripojit

* Dodrzujte stanovené nariadenia pre
pracu v praSnom prostredi

¢V pripade elektrickej alebo
mechanickej poruchy okamzite
nastroje vypnite, alebo vytiahnite
nabijacku zo zasuvky

* SKIL zabezpeci hladky chod nastroja len
ak sa pouziva povodné prisluenstvo

* Nastroj/nabijacka nie je uréeny/a na
pouZitie osobami (vratane deti), ktoré
maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentélne schopnosti, alebo maju
nedostatok skusenosti a vedomosti,
pokial’ nad nimi nie je dozor alebo im
neboli poskytnuté pokyny zahfiajlce
poutZitie tohto nastroja/nabijatke osobou,
ktora je zodpovedna za ich bezpeénost

* Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom/
nabijackom nehraju

* Zaistite obrabany diel (obrabany
diel uchyteny pomocou upinacich
zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

* Nastroj/nabijacku nepouzivajte, ked je
poskodena; na kontrolu bezpe¢nosti
ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic firmy
SKIL

* Nabijacku nepouzivajte, ked' je
poskodena $nura alebo zastréka;
$nura alebo zastréka by sa mala
okamzite vymenit v niektorej z
oficialne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

* Nabijacku alebo nastroj nedemontujte

e Zabezpecte, aby prepinac B (2) bol v
strednej (uzamknutej) polohe skor ako
budete nastroje nastavovat alebo menit
prisluSenstvo ako aj pred nesenim alebo
kazdym odloZenim nastroja

NABIJANIE/BATERIi

* Batériu nabijajte iba pomocou
nabijacky, ktora sa dodava s nastrojom

* Nastroj a nabijacku nevystavujte dazd'u

* Nastroj a nabijacku skladujte na
miestach, kde teplota neprekroci 40°C
alebo neklesne pod 0°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NABIJACKE

(3 Pred pouZzitim si precitajte navod na
obsluhu

(®» Nabijacku pouzivajte iba vo vnutri

(6) Dvoijita izolacia (nevyzaduje sa
uzemriovaci kabel)
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(e) Proti vypadku bezpeény izolacny
transformator (sietovy zdroj je elektricky
oddeleny od vystupu transformatora)

(7) Automatické vypnutie v pripade
prehriatia nabijacky (teplotna poistka sa
prepali a nabijatka bude nepouzitelna)

(® Nespravna polarita pripojenia
nabijatky mdze sposobit vznik
nebezpecenstva (batériu nabijajte iba
pomocou dodavanej nabijacky)

(9 Nabijacku nevyhadzujte do
komunalneho odpadu

@0 Batériu nevyhadzujte do komunalneho
odpadu

POUZITIE
* Nabijanie batérie a1

- batéria nového nastroja nie je plne
nabita

! po skonéeni nabijacej doby
odpojte nabijacku od naradia,
&im predlazite Zivotnost batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- pri nabijani sa nabijacka aj batéria
mozu zahriat tak, Ze su na dotyk
teplé; toto je normalne a
neoznacuje to ziaden problém

- nenabijajte pri teplotach pod 0°C a
nad 45°C; toto vazne poskodi
batériu aj nabijacku

! batériu, ktory je novy, alebo sa
dlhsi éas nepouzival, dosiahne
plny vykon az po priblizne 5
nabijacich/vybijacich cykloch

- batériu opakovane nedobijajte iba po
niekolkych minutach prevadzky; toto
moze viest k znizeniu prevadzkového
¢asu a Ucinnosti batérie

- batéria sa musi uchovavat
oddelene od prirodného prostredia
anemala by sa likvidovat ako
normalny domaci odpad
(pripomenie vam to symbol (o), ked’
ju bude treba likvidovat)

- ak predpokladate diht dobu
nepouzivania nastroja, najlepsie je
nabijacku vytiahnut zo zasuvky

* Zapinanie/vypinanie G2)
* Zmena smeru otacania (3

- ak nie je spravne nastavena v
polohe vlavo/vpravo, spinac A (2)
sa neda aktivovat

! zmente smer otacania len ked’
je nastroj tplne neéinny

1

* Ako vymenit hroty G2

! nepouzivajte 25 mm hroty bez
magnetického drziaku hrotov C (2

! nepouzivajte hroty s
poskodenou stopkou

Automaticka aretacia

Umoziiuje ruéné utahovanie alebo

uvolTiovanie skrutiek, ak je to potrebné (s

RADU NA POUZITIE

¢ Pouzivajte vhodné hroty (e
! nepouzivajte poSkodené hroty
! pouzivajte len hroty so

Sesthrannym driekom

¢ Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu
alebo na hrane dreva by sa mala
predvitat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

* Pre optimalne pouzitie nastroja sa

vyzaduje rovnomerny tlak na skrutku,

hlavne pri vyberani

Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva

by sa mala predvrtat diera

Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
* Nastroj a nabijaku uchovavajte ¢isté
! pred Cistenim nabijacku
vytiahnite zo zasuvky
¢ Ak by nastroj/nabijacka napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elekirického naradia SKIL
- poslite nastroj alebo nabijacku bez
rozmontovania spolu s dékazom o
kupe; vasmu dilerovi alebo do
najblizSieho servisného strediska
SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja
sU uvedené na www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a
balenia nevyhadzujte do komunalneho
odpadu (len pre taty EU)

- podla eurdpskej smernice
2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni



pravnych predpisov jednotlivych
krajin sa pouzité elektrické naradie
musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobif
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked’
ju bude treba likvidovat

! pocas likvidacie nastroja
vyberte z neho batérie

Vybratie / likvidacia batérii G7)

! batérie vyberte iba ak su tplne
vybité

- aby ste zabranili skratu, zakryte
poly batérie izolaénou paskou

- batérie zlikvidujte odovzdanim v
oficidlnych zbernych miestach
uréenych pre zber batéri

! batérie po vhodeni do ohia
vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohia
nevhadzujte.

VYHLASENIE 0 ZHODE C €

Na vlastnt zodpovednost
vyhlasujeme, ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 podl'a ustanoveni smernic
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa
nachadzaju na adrese:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08

HLUKU/VIBRACIACH

Merané podla EN 60745 je urover

akustického tlaku tohto nastroja <70
dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB) a
vibrécie su < 2,5 m/s? (metdda ruka

- paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)
Hladina emisii od vibrécii bola namerana

v stlade s normalizovanym testom

uvedenym v norme EN 60745; moze sa
pouzivat na vzajomné porovnavanie

Akumulatorski odvija¢

naradi a na predbezné posudenie

vystavenia icinkom vibr&cii pri pouzivani

naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne
aplikacie, alebo v spojeni s roznymi
alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znaéne zvysit
Uroven vystavenia

- &asové doby pocas ktorych je je
naradie vypnuté alebo pocas ktorych
naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykondava pracu mézu znacne
znizit Uroven vystavenia

! chraiite sa pred Géinkami
vibracii tak, Zze budete naradie a
jeho prislusenstvo spravne
udrziavat, tak Ze nebudete
pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné
postupy spravne zorganizujete

2436

uvob

Alat je s rotacijom lijevo/desno
predviden za uvijanje vijaka u drvo
Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Pazljivo procitajte i sacuvajte ove

upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

Max. zakretni moment za meksi sluc¢aj
uvijanja prema ISO 5393 : 7 Nm

DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ uklju¢eno/iskljuéeno

B Prekida¢ za promjenu smijera rotacije
C Magnetski drza¢ bita

SIGURNOST
OPCE SIGURNOSNE UPUTE

FN PAZNJA! Treba progéitati sve
napomene o sigurnosti i upute. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili te$ke ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu. U daljnjem tekstu
koristen pojam “elektricni alat” odnosi se

112



na elektricne alate s priklju¢kom na
elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i
na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku
baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
a) Vase radno podrucje odrzavaijte
Cisto i uredno. Nered ili
neosvijetljeno radno podrucje mogu
dodi do nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Djecu i ostale osobe drzite dalje
tijekom koristenja elektri¢nog
alata. Ako bi skrenuli pozornost sa
posla mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST
Prikljuéni utika¢ uredaja treba
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske
utikace zajedno sa uredajima koji
su zastiéeni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektricnog
udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s
uzemljenim povr§inama kao $to su
cijevi, centralno grijanje, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji pove¢ana
opasnost od elektricnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektricnog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za
nosenije, viesSanje ili za izvlacenje
utikaca iz uti€nice. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomiénih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan kabel
povecéava opasnost od elektricnog
udara.

Ako s elektricnim uredajem radite
na otvorenom, koristite samo
produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

b

C,

&

b

C,

d

e

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom
sigurnosne sklopke za propustanje u
zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i
postupajte razumno kod rada s
elektricnim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe uredaja moze
dodi do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i

uvijek zastitne naocale. Nosenje

sredstava osobne zastite, kao to je
zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne klize, zastitne kacige ili Stitnika
za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost
od nezgoda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u

rad. Prije nego §to éete utaknuti

utika¢ u uticnicu i/ili staviti

aku-bateriju, provijerite je li

elektricni alat isklju¢en. Ako kod

nosenja elektriénog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuéen uredaj
prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego $§to uredaj ukljucite,

uklonite alate za podesavanje ili

vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se

nalazi u rotirajué¢em dijelu uredaja
moze dodéi do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti.

Zauzmite siguran i stabilan polozaj

tijela i drzite u svakom trenutku

ravnotezu. Na taj nacin mozete

uredaj bolje kontrolirati u

neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite

Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa

kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Miohavu
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi uredaja.

Ako se mogu montirati naprave za

usisavanje i hvatanje prasine,

provijerite da li su iste priklju¢ene i

da li se pravilno koriste. Primjena

C

e

e

9
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4)

b

C

d)

e

f

9

5)

naprave za usisavanje moze smanjiti
ugrozenost od prasine.

BRIZLJIVA UPORABA
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite
za vasSe radove za to predviden
elektriéni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije, u navedenom podrucju
ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ciji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat
koji se viSe ne moze ukljuditi ili
iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.
Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/
ili izvadite aku-bateriju prije
podesavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza sprijecit ¢e se
nehoti¢no pokretanje uredaja.
Nekoristene elektricne alate
spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe
koje s njim nisu upoznate ili koje
nisu procitale upute za uporabu.
Elektriéni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Uredaj odrzavajte s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi
polomljeni ili tako oStec¢eni da
negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite oStecene
dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u
loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani rezni alati s
ostrim ostricama nede se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor,
radne alate, itd., prema navedenim
uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se
izvode. Uporaba elektri¢nih alata za
neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih
situacija.

BRIZLJIVA UPORABA
AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodag¢. Punja¢ koji je prikladan
za jednu odredenu vrstu aku-baterije,

postoji opasnost od poZara ako bi se
koristio s nekom drugom aku-
baterijom.

b) Koristite isklju¢ivo samo

aku-baterije koje su za odredene

elektricne alate predvidene.

Uporaba neke druge aku-baterije

moze doci do ozljeda i opasnosti od

pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite

dalje od uredskih spajalica,

kovanica, klju€eva, ¢avala, vijaka

ili drugih sitnih metalnih predmeta

koji bi mogli prouzrogéiti

premoscenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
do¢i do opeklina ili do pozara.

d) Kod pogresne primjene
aku-baterije teku¢ina moze iz nje
isteci. Izbjegavajte dodir s ovom
tekuéinom. Kod slucajnog dodira s
teku¢inom, odmah s vodom isprati.
Ako bi tekuéina dospjela u oéi,
odmah zatrazite lijeénicku pomo¢.
Istekla teku¢ina moZe dodi do
nadrazaja koze ili opeklina.

6) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici
odrzanije stalne sigurnosti uredaja.

C

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA
AKUMULATORSKI ODVIJACIMA

* Izbjegavajte ostecenja od vijaka,
¢avala i slicnih predmeta na vasem
izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Uvijek provjerite je li napon napajanja
isti kao onaj naveden na tipskoj plocici
punjaéa

* Elektricni alat drzite na izoliranim
povrsinama zahvata, kada radite
na mjestima gdje bi vijak moglo
ostetiti skrivene elektri¢ne kablove
ili vlastiti prikljuéni kabel (kontakt
sa vodom pod naponom moze i
metalne dijelove elektri¢nog alata
staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara)

* Koristite prikladne uredaje za
trazenje napona kako bi se
pronasli skriveni napojni vodovi ili
se savjetuje s lokalnim
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distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i
elektricnog udara; oStecenje plinske
cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze uzrokovati
elektri¢ni udar)

Ne obradujte materijal koji sadrzi
azbest (azbest se smatra
kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje
koje sadrze olovo, neke vrste drveca,
minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje
mogu prouzrociti alergi¢ne reakcije i/ili
respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatrac¢a); nosite masku za
zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine
ukoliko ga mozete prikljuéiti
QOdredene vrste prasine klasificiraju se
kao karcinogenske (kao $to su prasina
hrastovine i bukovine), osobito u
sudejstvu s aditivima za
kondicioniranje drveta; nosite masku
za zastitu od praSine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine
ukoliko ga mozete prikljuéiti
Nacionalni uvjeti za materijale s
kojima zelite raditi

U sluéaju neuobi¢ajenog ponasanja
uredaja ili neobiénih Sumova, uredaj
treba odmah iskljuciti i izvuéi utika¢ iz
mrezne uti¢nice

SKIL moze osigurati besprijekoran rad
uredaja samo ako se koristi originalni
pribor

Nije predvideno da se ovim alatom/
punjacom koriste osobe (ukljuéujuéi i
djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima,
neiskusne i neobucene osobe, osim
ako se nalaze pod nadzorom osobe
koja odgovara za njihovu sigurnost ili
su od nje dobile upute o nacinu
koristenja alata/punjaca

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim
alatom/punja¢om

Osigurajte izradak (izradak je
sigurnije pri¢vrééen pomocu stezaljke
ili $kripa nego da ga drzite rukom)
Ostecéene uredaje/punjace ne pustati
u rad; u tu svrhu uredaj i punjaé treba
predati u ovlasteni SKIL servis

¢ Punja¢ ne koristiti dalje ako je oStec¢en
kabel ili utika¢, nego odmah u
ovlastenom servisu zamijeniti ili
mrezni utikaé

* Punja¢ ili uredaj nikada ne rastavljate
niti zamjenjujte

¢ Prilikom promjene pribora, preno$enja
ili spremanja alata obavezno prekidac¢
B (2) postaviti u srednju poziciju
(zaklju¢ano)

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

* Bateriju punite isklju¢ivo preko
isporu¢enog punjaca

¢ Uredaj/punjac¢ nikada ne izlagati
djelovanju kise

* Uredaj/punja¢ spremajte uvijek kod
temperatura prostorije nizih od 40°C i
visih od 0°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA

PUNJACU

(3 Prije upotrebe procitajte korisnicki
priruénik

(@ Punja¢ koristite samo u zatvorenom
prostoru

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije
potrebna)

(8) Sigurnosni izolacijski transformator
(izvor struje je elektricnim putem
odvojen od izlaza transformatora)

(@ Automatsko isklju¢ivanje kada se
punjaé pregrije (termicki osigurac
iskoci, pa punja¢ postaje beskoristan)

(® Kirivi polaritet spoja punjaca moze
uzrokovati problem (punite bateriju
samo pomocu punjaca koji ste dobili s
aparatom)

(9 Punjac ne bacajte u kuéni otpad

(0 Bateriju ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
¢ Punjenje aku-baterije 41

- aku-baterije novih uredaja nisu
potpuno napunjeni

! iskopé€ajte punjac iz alata nakon
§to se punjenje zavrsi kako
biste produzili vijek trajanja
baterije

VAZNO:

- pri punjenju se punja¢ i baterija
zagriju; to stanje je uobi¢ajeno i ne
predstavlja problem

- kod temperatura nizih od 0 °C i
visih od 45 °C treba izbjegavati
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punjenje; time se moze ostetiti
punjac i aku-baterija

! nova aku-baterija ili ona koja se
nije dulje vrijeme koristila, dati
¢e svoj puni uéinak otprilike
nakon 5 ciklusa punjenja/
praznjenja

- aku-baterija se ne smije ponavljano

puniti nakon svakog kratkog rada;
to moze rezultirati skra¢enjem
njenog vijeka trajanja i smanjenjem
ucinkovitosti aku-baterije

- aku-baterija treba se propisno
zbrinuti u otpad i ne smije se bacati
u kucni otpad (na to podsje¢a
simbol (o)

- ako uredaj necete dulje vrijeme
koristiti, izvucite mrezni utika¢
punjaca iz utiénice

Ukljucivanjef/iskljuéivanje G2)

Promjena smijera rotacije (13

- ako polozaj lijevo/desno nije
ispravno preskocio, prekidac A (2)
se ne moze aktivirati

! smijer rotacije mijenjati samo
dok alat miruje

Zamjena nastavaka (4

! ne koristite bitove od 25 mm
bez magnetnog drzaca bita C (2)

! ne koristite nastavke s
ostecenom drSkom

Automatska blokada vretena

U sluéaju potrebe omogucéeno je

ruéno stezanje ili otpustanje vijaka G5

SAVJETI ZA PRIMJENU

Treba koristiti odgovarajuce bitove (6)
! ne koristiti oSte¢ene bitove

! koristiti samo inbus bitove

Kod uvijanja vijka na prednjem ili
straznjem dijelu nekog izratka od drva,
treba se prethodno izbusiti rupa, kako
bi se izbjeglo kalanje drva

Za optimalnu uporabu uredaja
potreban je stalni pritisak na vijak,
posebno tijekom odvijanja

Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se

prethodno izbusiti rupa
Dodatne savjete mozete naci na
adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi
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Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek

cistim

! prije ¢iSéenja punjaca treba
izvuci njegov mrezni utika¢

Ako bi uredaj/punjaé unato¢ brizljivih

postupaka izrade i ispitivanja ipak

prestao raditi, popravak treba

prepustiti ovliaStenom servisu za SKIL

elektri¢ne alate

- uredajili punjac treba nerastavljeno
predati, zajedno s raéunom o kupnji
u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i
oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

Elektricne alate, pribor i ambalazu
ne bacajte u kucni otpad (samo za
EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi
2002/96/EG o staroj elektricnoj i
elektronickoj opremi i njenoj primjeni
u skladu sa nacionalnim zakonom,
istroSeni elektricni alati moraju se
sakupljati odvojeno i odvesti u
posebne pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (o) kada se
javi potreba za odlaganjem

! prije bacanja alata izvadite
baterije

Vadenije/bacanje baterija 47

! baterije vadite samo ako su
potpuno prazne

- kako biste sprijecili strujni udar,
prostor za baterije oblijepite
sigurnom ljepljivom trakom

- baterije bacite na ovlastenom
mjestu za bacanje baterija

! udodiru s vatrom baterije ¢e
eksplodirati, stoga ne spaljujte
bateriju iz bilo kojih razloga

C € DEKLARACIJA O
SUKLADNOSTI

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je
ovaj proizvod opisan u “Tehnicki
podaci” uskladen sa slijedeéim
normama ili normativnim dokumentima:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014, prema odredbama smjernica

2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/

EG, 2011/65/EU



Tehnicka dokumentacija se moze
dobiti kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.
11.09.2013 Ce08

BUCI/VIBRACIJAMA

Mjereno prema EN 60745 prag

zvuénog tlaka ovog elektri¢énog alata

iznosi <70 dB(A) (standardna

devijacija: 3 dB) a vibracija < 2,5 m/s?

(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost

K=1,5m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena

je sukladno normiranom testu danom

u EN 60745; ona se moze Koristiti za

usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izlozenosti

vibracijama pri uporabi alatke za

navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene
ili s drugim ili slabo odrzavanim
nastavcima, moze u znacajnoj mjeri
uvecati razinu izloZenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka
iskljucena, ili je uklju¢ena ali se
njome ne radi, moze zna¢ajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija
odrzavanjem alatke i njezinih
nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem
Vasih obrazaca rada

Akumulatorska uvrtac¢ 2436
UPUTSTVO

Ovaj alat sa rotacijom nalevo i
nadesno je namenjen za zavrtanje u
drvo

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

Pazljivo procitajte i sacuvajte ova
uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (0

Max. obrtni momenat tvrdiji slucaj
zavrtanja prema ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTI ALATA 2

A Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje
B Prekidac za promenu smera rotacije
C Magnetni drza¢ bitova

SIGURNOST
TA UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD

FN PAZNJA! Citajte sva upozorenija i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede. Cuvajte sva upozorenja i
uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni
alat” odnosi se na elektriéne alate sa
radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator
(bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU
a) Drzite Vase podrucje rada Cisto i
pospremljeno. Nered ili neosvetljena
radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite sa aparatom u okolini
ugrozenoj od eksplozija u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Elektricni alati proizvode
varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

Za vreme kori$éenja elektricnog
alata drzite podalje decu i druge
osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljucak aparata mora
odgovarati utiénoj kutijici. Utika¢
se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa aparatima sa
uzemljenom zastitom. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuée
utiénice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povr§inama,
kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i

b

C

b
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b
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)

rashladni ormani. Postoji povecani
rizik od elektri¢nog udara, ako je Vase
telo uzemljeno.

Drzite aparat podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektricni aparat
povecava rizik od elektriénog udara.

Ne koristite kabl da bi aparat nosili,
obesili ili ga izvla€ili iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova
aparata. Osteceni ili zamrseni kablovi
povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se
da sigurno stojite i odrzavajte u
svako doba ravnotezu. Na taj na¢in
mozete bolje kontrolisati aparat u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodno odelo. Ne nosite

Siroko odelo ili nakit. Drzite kosu,

odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo,
nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za

9

Ako sa nekim elektri¢nim al

radite u prirodi, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla pogodnog
za spoljno podruéje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze
da se izbegne u vlaznoj okolini,
koristite prekidac strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od
elektriénog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite pazljivi, pazite na to, Sta
radite i idite razumno na posao sa
elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste
umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze
voditi do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne
zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizaju, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite.
Ako prilikom noSenja elektricnog alata
drzite prst na prekidacu ili aparat
ukljuéen prikljuéujete na struju, moze
ovo voditi nesre¢ama.

Uklonite alate za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnje, pre nego §to
ukljucite aparat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u delu aparata koji se okrece,
moze voditi povredama.

u 1je prasine i uredjaji za
hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste.
Upotreba usisavanja prasine moze
smanijiti opasnosti od prasine.
BRIZLJIVO OPHODJENJE |
KORISCENJE ELEKTRICNIH ALATA
Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte za Vas posao
elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom
radic¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.
Ne upotrebljavajte elektricni alat,
¢iji je prekidac u kvaru. Elektri¢ni
alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.
Izvucite utika¢ iz utiCnice i/ili
uklonite akumulator pre nego sto
preduzmete podesavanja na
aparatu, promenu delova pribora ili
ostavite aparat. Ova mera opreza
spre¢ava nenameran start aparata.
Cuvajte nekori$éene elektricne
alate izvan domasaja dece. Ne
dopustite osobama da koriste
aparat, koje ga ne poznaju ili nisu
procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.
Odrzavajte aparat brizljivo.
Kontrolisite, da li pokretni delovi
aparata funkcionis$u besprekorno i
ne slepljuju, da li su delovi
slomljeni ili tako oSteceni, da je
funkcija aparata oste¢ena.
Popravite oste¢ene delove pre
upotrebe aparata. Mnoge nesrece
imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim
elektriénim alatima.
f) Drzirte alate za se€enja ostre i
Ciste. Brizljivo negovani alati za

4)

a

b

C

e

e
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secenje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektricne alate,

pribor, alate koji se umecu itd.

prema ovim uputstvima. Obratite

paznju pritom na uputstva za rad i

posao koji treba izvesti. Upotreba

elektri¢nih alata za druge od
propisanih namena moze voditi
opasnim situacijama.

BRIZLJIVO OPHODJENJE |

KORISCENJE APARATA SA

AKUMULATOROM

a) Punite akumulator samo u

aparatima za punjenje koje

propisuje proizvodja¢€. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to

predvidjene akumulatore u

elektri¢nim alatima. Upotreba drugih

akumulatora moze voditi povredama i

opasnosti od pozara.

Drzite ne koriS§éen akumulator

podalje od kancelarijskih spajalica,

novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata akumulatora
moze imati za posledicu zagorevanje

ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze izaci
te¢nost iz akumulatora. Izbegvajte
kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog
kontakta isperite sa vodom. Ako
tec¢nost dodje u dodir sa o¢ima,
potrazite i lekarsku pomoé
dodatno. Teénost akumulatora koja
moze izaéi napolie moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

6) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja
samo kvalifikovano struéno
osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin se
obezbedjuje da ostane sa¢uvana
sigurnost aparata.

9

5

-

b

C

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA
AKUMULATORSKE UVRTACE

* Izbegavajte o$tecenja od Srafova,
eksera i drugih predmeta na vaSem
podruéju rada; uklonite ih pre nego $to
zapocnete rad

* Uvek se uverite da je napon struje isti
kao i napon naveden na ploc¢ici sa
nazivom punjaéu

* Drzite elektri¢ni alat za izolovane
hvataljke kada izvodite radove kod
kojih zavrtanj moze da susretne
skrivene vodove struje ili vlastiti
mrezni kabl (kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove
uredaja i da uti¢e na elektri¢ni udar)

* Koristite odgovarajuce aparate za

proveru dali se u zidu koji busimo

nalaze skrivene instalacije, ili za taj
posao nadite odgovarajuce
preduzece (kontakt sa elektri¢énim

vodovima moze izazvati pozar ili

elektri¢ni udar; osteéenje gasovoda

moze izazvati eksploziju; probijanje
cevi sa vodom uzrokuije Stete ili moze
izazvati elektri¢ni udar)

Ne obradjujte nikakav materijal koji

sadrzi azbest (azbest vazi kao

izazivaé raka)

Prasina od materijala, kao $to su boja

koja sadrZi olovo, neke vrste drveta,

minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze

prouzrokovati alergijske reakcije i/ili

respiratorna oboljenja rukovaoca i lica

u blizini); nosite masku protiv

prasine i radite uz ukljuéeni uredaj

za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce
prikljuciti

¢ Odredene vrste prasine su
klasifikovane kao kancerogene (kao
§to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za
pripremu drveta; nosite masku
protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada
radite na mestima gde ju je
moguce prikljuciti

* Prati nacionalne propise vezane za
prasinu koja se proizvodi prilikom rada
na obradivanim materijalima
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U slucaju elektri¢nog ili mehani¢kog
kvara odmah iskljuciti alat ili izvuci
punjag iz struje

SKIL moze priznati garanciju samo
ukoliko je koris¢en originalni pribor
Alat/punja¢ namenijen je za upotrebu
osobama (ukljucujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima ili sa
manjkom iskustva i znanja, a ako im
osoba zaduZena za njihovu
bezbednost nije pruzila odgovarajuéa
pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat/
punjaé

Vodite racuna da se deca ne igraju sa
alatom/punjac¢em

Obezbedite radni predmet (radni
predmet stegnut pomocu stega ili
neceg sli¢nog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Nemoijte koristiti alat/punja¢ ako su
osteceni; odnesite ih ovlaséeni SKIL
servis da ih pregledaju

Nemoijte koristiti punja¢ ako su mu
osteceni kabl ili utikac; oni treba
odmah da budu zamenjeni u nekom
od ovla$c¢enih SKIL servisa

Nemoijte izgubiti alat ili punja¢
Uverite se da je prekida¢ B (2 u
srednjoj poziciji (blokada) pre nego
Sto poc¢nete da podesavate alat ,
menjate pribor ili nosite alat

PUNJENJE/BATERIJA

Punite bateriju samo punjacem koji se
isporucuje uz alat

Ne izlazite alat/punjac kisi

QOdlazite alat/punja¢ na msetima gde
temperatura nece preci 40°C niti pasti
ispod 0°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PUNJAC
(3 Procitajte uputstvo za korisc¢enje pre

prve upotrebe

(@) Punja¢ koristite samo unutra
(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica

za uzemljenje)

(8) Sigurnosni izolacioni transformator

(strujni izvor je elektriéno odvojen od
izlaza transformatora)

(@ Automatsko isklju¢ivanje kada se

punjaé pregreje (termicki osigurac
pregoreva i punjac se ne moze
koristiti)

(® Nepravilno povezani polaritet punjaca

moze prouzrokovati opasnost (bateriju

punite samo pomocu originalnog
punjaca)

(9 Punjac ne odlazite u kuéne otpatke
(0 Bateriju ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije (1)

- baterija kod novih alata nije
potpuno napunjena

! iskopéajte punjac iz alata posle
punjenja jer time poduzavate
vek trajanja baterije

VAZNO:

- punja¢ i bateriju se mogu zagrejati
tokom punjenja; to je normalno i ne
znaci nikakav kvar

- nemojte puniti bateriju iznad 45°C
niti ispod 0°C; to bi ozbiljno ostetilo
bateriju i punjaé

! bateriju koji je nov ili duze van
upotrebe daje svoju punu snagu
tek posle priblizno 5 ciklusa
punjenja/praznjenja

- nemojte ponovo puniti betriju posle
samo par minuta rada jer ¢e to
samniti njenu efikasnost

- bateriju treba ¢uvati alje od
namirnica i ne treba reciklirati kao
normalan otpad (simbol G0 ¢e vas
podsetiti na to)

- ako nastupi duzi period mirovanja
alata, najbolje je iskljuéiti punjaé iz
struje

Ukljucivanje/iskljucivanje G2

Izmena smera rotacije 43

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu
kako treba, prekidac A (2) nece
moci biti strtovan

! smer rotacije menjati samo
kada alat potpuno miruje

Ilzmena bitseva (4

! ne koristite bitove 25 mm bez
magnetnog drzaca bitova C (2

! ne koristite bitseve sa
osteéenim prihvatom

Automatsko dugme za zaklju¢avanje

vretena

Dozvoljava vam da po potrebi ruéno

priteZete ili otpustate Srafove G5

SAVETI ZA PRIMENU
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Koristiti odgovarajuce bitseve (6)
! nemojte koristiti oSte¢ena
bitseve



! koristiti samo bitseve sa
heksagonskim prihvatom

Pri uvrtanju Srafova na krajevima
drveta prvo treba izbusiti malu rupu da
bi se izbeglo listanje drveta

Za optimalno koriséenje alata
potreban je stalan pritisak na Sraf,
posebno pri odstranjivanju istih

Ako uvrcete $raf u tvrdo drvo potrebno
je prethodno izbusite rupu

Za viSe saveta pogledajte www.skil.
com

ODRZAVANUJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za

profesionalnu upotrebu

Odrzavajte alat i punjac gistim

! pre nego Sto pocnete sa
¢iséenjem izvucite punjac iz
struje

Ako bi alat/punjag i pored brizljivog

postupka izrade i kontrole nekada

otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za SKIL-elektricne

alate

posaljite nerastavljeni alat i

punjaé zajedno sa potvrdom o

kupovini vasem nabavljacu ili

najblizem SKIL servisu (adrese i

oznake rezervnih delova mozete

naci na www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze
ne odlazite u kuéne otpatke (samo
za EU-drzave)

prema Europskoj direktive
2002/96/EG o staroj elektri¢noj |
elektronskoj opremi i njenoj
upotrebi u skladu sa nacionalnim
pravom,elektriéni alati koji su
istro8eni moraju biti sakupljeni
odvojeno i dostavljeni pogonu za
reciklazu

simbol (9) ée vas podsetiti na to
izvadite baterije pre odlaganja
alata

Skidanje/odlaganje baterija 47

! baterije vadite samo ako su
potpuno prazne

zastitite izvode baterije
izolacionom trakom da biste
sprecili kratak spoj
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- odlozite baterije na zvani¢noj
sabirnoj stanici za baterije
baterije ¢e eksplodirati ako se
izloZe vatri, zato nikada ne

palite baterije

C € DEKLARACIJA O
USKLADENOSTI

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost
da je pod “Tehni¢ki podaci” opisani
proizvod usaglasen sa sledeéim
standardima ili normativnim aktima:
EN 60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 prema odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

Tehni¢ka dokumentacija kod:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08
BUKA/VIBRACIJE

Mereno u skladu sa EN 60745 nivo
pritiska zvuka ovog alata iznosi <70
dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB) a
vibracija < 2,5 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Nivo emisije vibracija izmeren je u
skladu sa standardizovanim testom
datim u EN 60745; on se moze koristiti
za uporedenje jedne alatke sa
drugom, kao i za preliminarnu procenu
izlozenosti vibracijama pri kori§éenju
ove alatke za pomenute namene
korisc¢enje alatke u drugacije svrhe
ili sa drugacijim ili slabo
odrzavanim nastavcima moze
znacajno povecati nivo izlozenosti
vreme kada je alatka isklju¢ena ili
kada je ukljuena, ali se njome ne
radi, moZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

zastitite se od posledica
vibracija odrzavanjem alatke i
njenih nastavaka, odrzavajuéi
Vase ruke toplim i
organizovanjem Vasih radnih
obrazaca



Akumulatorski vijaénik

uvobD

* To orodje z levo/desno smerjo vrtenja
je namenjeno vijacenju v les

* Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

* Preberite in shranite navodila za
uporabo (3)

2436

TEHNICNI PODATKI (D
Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju
po ISO 5393:7 Nm

DELI ORODJA (2

A Stikalo vklopi/izklopi

B Stikalo za preklop smeri vrtenja
C Magnetno drzalo nastavka

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa
opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzroéijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.
Pojem “elektricno orodje”, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na
elektriéna orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektriénim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez
elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU
a) Poskrbite, da bo Vase delovno
mesto vedno &isto in urejeno.
Nered ali neosvetljena delovna
podrocja lahko povzroéijo nezgode.
Prosimo, da orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost za
eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah.
Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se medtem ko

b

C

delate, priblizali elektricnemu
orodju. Druge osebe lahko odvrnejo
Vas$o pozornost drugam in izgubili
boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni

vtiénici in ga pod nobenim

pogojem ne smete spreminjati.

Uporaba adapterskih vticev v

kombinaciji z ozemljena orodja ni

dovoljena. Originalni oziroma
nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanjsujejo tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z

ozemljenimi povrS§inami, na primer

s cevmi, grelci, Stedilniki in

hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase

telo, obstaja povecano tveganje
elektriénega udara.

Zavaruijte orodje pred dezjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje

povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektricnega kabla ne uporabljajte
za prenasanje ali obeSanje orodja
in ne vlecite vti¢ iz vticnice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in premikajoc¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli
povecuijejo tveganje elektricnega
udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na
prostem, uporabljajte izkljuéno
kabelski podaljSek, ki je atestiran
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podalj$ka, primernega za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte prekinjevalec
elektricnega tokokroga.
prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjsuje tveganije elektricnega
udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate.
Dela z elektriénim orodjem se lotite
razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, Ce ste utrujeni in ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.

b

C
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b) Uporabljajte osebna zaséitna
sredstva in vedno nosite zas¢itna
ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih cevljev, zadcitne
Celade in glusnikov, odvisno od vrste
in uporabe elektriénega orodja,
zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.
Izogibajte se nenamernemu
zagonu. Pred prikljuéitvijo
elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se
prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prena$anje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev
vkloplienega elektricnega orodja na
elektriéno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z
nje nastavitvena orodja ali vijacni
klju€. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega
orodja, lahko povzroéita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za

varno stojisce in stalno ravnotezje.

Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne

bo preohlapna. Ne nosite nakita.

Lasje, oblaéilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajo¢im se

delom orodja. Premikajoéi se deli
orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,
nakit, ali dolge lase.

Ce je mozno na orodje namestiti

priprave za odsesavanije in

prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju¢ene in, ¢e jih
pravilno uporabljate. Uporaba
priprave za odsesavanje prahu
zmanjSuje zdravstveno ogrozenost

zaradi prahu. .

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA

ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za

doloceno delo uporabljajte

elektri¢no orodje, ki je predvideno

za opravljanje tega dela. Z

ustreznim elektriénim orodjem boste

delo opravili bolje in varneje, ker je bilo

v ta namen tudi konstruirano.

Elektri¢no orodje, ki ima

pokvarjeno stikalo, ne uporabljajte.

Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno

e

f
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vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave,

zamenjavo delov pribora ali

odlaganjem naprave izvlecite
vtikac iz elektriéne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca
nepredviden zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga

shranjujte izven dosega otrok.

Osebam, ki orodja ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil, orodja

ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite,
¢e premikajoci se deli orodja
delujejo brezhibno in ¢e se ne
zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del
orodja ni zlomljen ali poskodovan
do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo
je potrebno poskodovani del
popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke
in podobno uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe
elektriénega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

5) SKRBNO RAVNANJE Z
AKUMULATORSKIMI NAPRAVAMI
IN NJIHOVA UPORABA

a) Prosimo, da akumulatorske
baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje
doloc¢ene vrste akumulatorskih baterij,
lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij.

b) Za pogon akumulatorskih orodij
uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorske
baterije. Uporaba drugaénih

e
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c)

d

&

akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v
orodju, pazite, da ne pride v stik s
kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki ali ostalimi kovinskimi
predmeti, ki bi lahko povzrogéili stik
med obema poloma akumulatorja.
Kratek stik med kontakti
akumulatorske baterije lahko povzro¢i
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije pritece
tekocina. lzogibaijte se stiku z njo.
V primeru nakljuénega stika
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v
o¢i, po spiranju poiséite tudi
zdravnisko pomo¢. Iztekanje
teko€ine iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje koze ali opekline.
SERVIS

Popravilo orodja lahko opravi
samo usposobljena strokovna
oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
ohranjena nadaljnja varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA
AKUMULATORSKE VIJACNIKE

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov,
Zebljev ali drugih elementov v
obdelovancu; odstranite jih pred
zaGetkom dela

Vedno preverite, ¢e je napetost
omreZja enaka napetosti, ki je
navedena na tablici podatkov polnilca
Elektriéno orodje smete drzati le
na izoliranem rocaju, ¢e delate na
obmocdju, kjer lahko vijak pride v
stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali lastni omrezni
kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli orodje pod
napetostjo in to vodi do elektricnega
udara)

Za iskanje skritih elektri¢nih,
plinskih in vodovodnih cevi
uporabite primerne iskalne
naprave (detektorje) ali se
posvetujte z lokalnimi podijet;ji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzroci
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pozar ali elektri¢ni udar; poSkodbe
plinovoda lahko povzrogijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZzje pa
materialno Skodo ali elektri¢ni udar)
Ne obdelujte materiala, ki vsebuje
azbest (azbest povzro¢a rakasta
obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki
vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavaniju lahko prah pri
delavcu ali pri drugih prisotnih
povzrodi alergijsko reakcijo in/ali
bolezni dihal); nosite masko za prah
in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to
mozno prikljuéiti

Nekatere vrste prahu so klasificirane
kot kancerogene (kot npr. prah hrasta
in bukve) e posebno ob socasni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa;
nosite masko za prah in pri delu
uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to
mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede
prahu za materiale katere Zelite
obdelovati

V primeru elektri¢nih ali mehanskih
motenj takoj izkljucite orodje ali
izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice
SKIL zagotavlja brezhibno delovanje
orodja le z uporabo originalnega
dodatnega pribora

Orodje/polnilec ni namenjeno uporabi
s strani oseb (vkljuéujo¢ tudi otroke) z
zmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s
premalo izkuSen;j ali znanja, edino, ¢e
sledniji niso bili primerno usposobljeni
iz indtruirani za uporabo tovrstnega
orodja/polnilca, s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost
Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali
z orodjem/polnilcem

Zavarujte obdelovanec
(obdelovanec stisnjen v prizemi ali
primezu je bolj varen kot v roki)

Ne uporabljajte poskodovanega
orodja/polnilca akumulatorjev; v
pooblaséeni Skilovi servisni delavnici
preverite, ¢e ustreza varnostnim
zahtevam

Kadar sta priklju¢ni kabel ali vtika¢
polnilca poskodovana, ga ne smete



uporabljati, temve¢ ju obvezno
zamenjajte v pooblasceni Skilovi
servisni delavnici

* Ne razstavljajte polnilca ali oradja

¢ Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in
pri prenasaniju ali shranjevanju orodja
zagotovite, da je stikalo B (2) v vmesni
poziciji (zaklenjeno)

POLNJENJE/AKUMULATORUJI

¢ Akumulator polnite samo s polnilcem,
ki je dobavljen skupaj z orodjem

* Ne izpostavljajte orodja in polnilca
dezju

* Shranjujte orodje in polnilec v
prostoru, kjer temperatura ne bo
presegla 40°C in ne bo padla pod 0°C

POJASNILO OZNAK NA POLNILNIKU

(3 Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(@ Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih
prostorih

(5) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni
potreben)

(& Varnostni izolacijski pretvornik (izvor
energije je lo¢en od izhoda
pretvornika)

(@ Avtomatski izklop ob pregrevanju
polnilnika (toplotna varovalka pregori
in polnilnik neha delovati)

(® Napacna polariteta na prikljucku
polnilnika lahko povzroéi nevarnost
(baterijo polnite vedno le s prilozenim
polnilnikom)

(9 Polnilca ne odstranjujte s hi$nimi
odpadki

@9 Akumulatorja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki

UPORABA
¢ Polnjenje akumulatorja (7

- baterija novega orodja ni polno
napolnjena

! po koncanem ciklusu polnjenja
izkljucite polnilec iz orodja, s
tem podaljSamo Zivljenjsko
dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- pri polnjenju se tako polnilec kot
tudi akumulator lahko segrejeta; to
je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

- ne polnite pri temperaturi pod 0°C
in preko 45°C; to lahko povzroéi

resne poskodbe akumulatorja in
polnilca

! nov akumulator doseze svojo
polno zmogljivost Sele po
priblizno 5 ciklih polnjenja/
praznjenja; isto velja za
akumulatorije, ki dlje ¢asa niso
bili uporabljani

- akumulatorja ne polnite po vsaki
kraj$i uporabi; to lahko povzrodi
hitrej$o iztro§enost akumulatorja

- akumulatorja ni dovoljeno odvreéi v
obi¢ajne gospodinjske odpadke,
temvec le na zato dolo¢ena mesta
(na to naj vas spomni simbol G0))

- e predvidevate, da orodja ne
boste uporabljali dlje ¢asa,
izkljucite vtika¢ polnilca iz vtiénice

* Vklop/izklop G2
¢ Menjava smeri vrtenja G3)

- v primeru, da preklopnik smeri
vrtenja ni v pravilnem polozaju ni
mozno vklopiti stikala A (2)

! preklop smeri vrtenja izvesti le
pri popolnoma mirujoéemu
orodju

¢ Menjava nastavkov G4

! vijaénih nastavkov dolzine 25
mm ne uporabljajte brez
magnetnega drzala nastavka C (2

! ne uporabljajte nastavke s
poskodovanim steblom

* Avtomatska blokada vretena

Omogoca ro¢no privijanje in odvijanje

vijakov ()

UPORABNI NASVETI
¢ Uporabljajte ustrezne nastavke @6
! ne uporabljajte poSkodovanih
nastavkov
! vedno uporabljajte Sestrobne
nastavke
¢ Privijacenju vijaka v les v blizini robu
je potrebno predvrtati luknjo, s ¢imer
boste preprecili pokanje lesa
e Zaoptimalno delo je potreben
enakomeren pritisk na orodje,
posebno pri odvijanju vijaka
¢ Priprivijanju vijaka v trd les
priporo¢amo, da najprej izvrtate luknjo
e Zavec nasvetov glejte pod www.skil.
com
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VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodije ni namenjeno profesionalni

uporabi

Orodije in polnilec morata biti Sista

! pred ¢iS¢enjem potegnete
elektri¢ni vti¢ iz vticnice

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizkusanja prislo do

izpada delovanja orodja/polnilec, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblaséena za popravila SKILevih

elektri¢nih orodij

- poédljite nerazstavljeno orodje ali
polnilec skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v
najblizjo SKIL servisno delavnico
(naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektricnega orodja, pribora in
embalaze ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zzivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o nacinu spomni simbol (9)

! preden orodja odvrzete v
odpadke, odstranite baterije
QOdstranjevanje baterij 47 / odlaganje v

odpadke

! baterije odstranite le, ¢e so
popolnoma prazne

- dabi prepredili kratek stik, terminale
baterij zavarujete z mo¢nim trakom

- baterije odlagajte v oficialne
zbiralnike za baterije

! baterije lahko pri izpostavljanju
odprtemu ognju eksplodirajo,
zato jih nikoli ne sezigajte

1ZJAVA O SKLADNOSTI C €

* Izjavljamo pod izkljuéno
odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60335, EN 61000,
EN 60745, EN 55014 v skladu z
dolodili direktiv 2006/95/ES, 2004/108/
ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja
pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08

HRUP/VIBRACIJA
¢ Izmerjeno v skladu s predpisom
EN 60745 je raven zvo¢nega pritiska
za to orodje <70 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB) in vibracija < 2,5 m/s?
(metoda dlan-roka; neto¢nost K=1,5
m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardiziranimi
testi, navedenimi v EN 60745;
uporabiti jo je mogoce za primerjavo
razliénih orodij med seboj in za
predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za
namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugac¢ne
namene ali uporaba skupaj z
drugimi, slabo vzdrzevanimi
nastavki lahko znatno poveca
raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko
tece, vendar z njim ne delamo,
lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se
zascitite z vzdrzevanjem orodja
in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi
delovni vzorci pa organizirani
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Akukruvikeeraja

SISSEJUHATUS

* Parem/vasaku kéiguga t60riist on
ettenahtud kruvide sisse- ja
valjakeeramiseks puitu

e Tooriist pole mdeldud
professionaalseks kasutamiseks

* Palun lugege kaesolev kasutusjuhend
hoolikalt I&bi ja hoidke alles (3)

2436

TEHNILISED ANDMED (1)

Max péérdemoment tugeval
kruvikeeramisreziimil ISO 5393 kohaselt :
7 Nm

SEADME OSAD (2

A Toollliti (sisse/valja)

B Liliti pé6rlemissuuna muutmiseks
C Magnetadapter

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

PN TAHELEPANU! K6ik ohutusnéuded
ja juhised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool
kasutatud moiste “elektriline todriist” kaib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elekriliste t6oriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS
a) Hoidke té6koht puhas ja korras.
Segadus voi valgustamata td6piirkonnad
vdivad pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elekrilistest
tooriistadest 166b sddemeid, mis
véivad tolmu v&i aurud stldata.

Kui kasutate elektrilist tooriista,
hoidke lapsed ja teised isikud
tookohast eemal. Kui Teie

b

C,

tahelepanu kdrvale juhitakse, voib
seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa

sobima. Pistiku kallal ei tohi teha

mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vaéhendavad elektril66gi saamise riski.

Viltige kehakontakti maandatud

pindadega, nagu torud,

radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui

Teie keha on maandatud, on

elektrildogi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse

eest. Kui elektriseadmesse on

sattunud vett, on elektril66gi saamise
risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks

mitte ettenédhtud otstarbel seadme

kand ks, Ulesrip ega
pistiku pistikupesast
véljatbmbamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate
servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi keerduléinud
toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi
saamise riski.

Kui téotate elektrilise tooriistaga

vabas 6hus, kasutage ainult

selliseid pikendusjuhtmeid, mida
on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektriléogi
saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine
niiskes keskkonnas on viltimatu,
kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega
lekkevoolukaitsme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida
Te teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel
voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja
alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu

=

C

e

e
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tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsevahendid, kandmine -
soltuvalt elektrilise tooriista tulbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste
riski.

Viltige seadme tahtmatut
kaivitamist. Enne pistiku
lihendamist pistikupessa, aku
lihendamist seadme kiilge,
seadme Ulestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline t66riist on
vilja lulitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sdrme llitil voi
Gihendate vooluvérku sisselulitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme podrleva osa killjes olev
reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke
stabiilne to6asend ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat rivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid,
veenduge, et need oleksid
seadmega Uhendatud ja et neid
kasutataks digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE
HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile.
Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettenahtud
voimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista,
mille liiliti on rikkis. Elektriline
tooriist, mida ei ole enam vdimalik
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c)

e)

sisse ja vélja lulitada, on ohtlik ning
seda tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast vélja
ja/voi eemaldage seadmest aku
enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu
valdib seadme tahtmatut kéivitamist.
Kasutusvilisel ajal hoidke
elektrilisi téoriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei
tunne vo6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate
kées kujutavad elektrilised tooriistad
ohtu.

Hoolitsege seadme eest.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult
ja ei kiildu kinni, ning ega moned
osad ei ole katki voi sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada
seadme téokindlust. Laske
kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hoitud, teravate
l6ikeservadega IGiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures to6tingimuste
ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste téoriistade kasutamine
mitte ettendhtud otstarbel voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS

KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt

soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes tooriistades
ainult selleks ettenahtud akusid.
Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Hoidke kasutusel mitteolevad akud
eemal kirjaklambritest, mintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vaikestest



metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel (ihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise
tagajarjeks vdivad olla pdletused voi
tulekahju.
Vaarkasutuse korral voib
akuvedelik vélja voolata. Valtige
sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péérduge
lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada
nahaérritusi voi poletusi.
6) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

d)

OHUTUSJUHISED
AKUKRUVIKEERAJA KOHTA

* Valtige to6deldavas esemes olevatest
kruvidest, naeltest vms p&hjustatud
kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib
laadija andesildil toodud pingega

¢ Kui teostate t6id, mille puhul v6ib
kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda
toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kaepidemetest (kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrilddgi)

¢ Varjatult paiknevate
elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage
sobivaid otsimisseadmeid voi
podrduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi vee-ettevotte poole
(kokkupuutel elektrijuhtmetega
tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel
plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi
elektrildégioht)

¢ Asbestisisaldava materjali
tootlemine on keelatud (asbest voib
tekitada vahki)

e Varviga kaetud juhtmed, mdned
puiduliigid, mineraalid ja metall
eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
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(kokkupuude tolmuga voi selle
sissehingamine vdib seadme kasutajal
voi l&heduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/
voi hingamisteede haigusi); kandke
tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgelihendatava
tolmueemaldusseadmega

Teatud tltpi tolm on klassifitseeritud
kantserogeensena (nt tammest ja
kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate
lisanditega; kandke tolmumaski ja
vajaduse korral tootage
kilgeiihendatava
tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel
tekkiva tolmu kaitlemisel tuleb jargida
kehtivaid néudeid

Kui seade t66tab ebaharilikult voi teeb
kummalist miira, lllitage see
viivitamatult vélja voi tommake laadija
pistik pistikupesast valja

SKIL tagab seadme haireteta t66
Uksnes originaaltarvikute kasutamisel
Seade/laadija ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi
kellel puudub kogemus ja teadmised,
vélja arvatud juhul, kuid nad t66tavad
nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelvalve voi juhendamise all
Kindlustage, et lapsed ei mangiks
seadmega/laadijaga

Fikseerige toorik (fiksaatoriga
kinnitatud voi kruustangide vahele
pandud toorik pusib kindlamini paigal
kui lihtsalt kdega hoides)

Arge kasutage kahjustatud téoriista/
laadijat; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku
lepingulisse té6kotta

Lopetage laadija kasutamine, kui selle
toitejuhe voi pistik on kahjustatud;
laske toitejuhe vGi pistik kohe SKILI
ametlikus lepingulises té6kojas vélja
vahetada

Arge kunagi monteerige laadijat voi
tooriista lahti

Enne seadistustddde tegemist seadme
kallal ning tarvikute vahetust, samuti
enne seadme transportimist ja
hoiustamist veenduge, et liliti B (2)
oleks keskasendis (lukustatud asendis)



LAADIMINE/AKUD

* Laadige akut ainult kaasasoleva
akulaadijaga

* Arge jatke todriista/laadijat vihma katte

* Hoidke tédriista/laadijat
toatemperatuuril vahemikus 0° kuni
40°C

LAADIJAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(® Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

() Kasutage laadijat ainult siseruumides

(5 Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole
vajalik)

(e) Torkekindel isoleeriv transformaator
(vooluallikas on transformaatori
valjundist elektriliselt isoleeritud)

() Automaatne valjalilitus laadija
tlekuumenemisel (termokaitse
rakendub ja laadija muutub kasutuks)

(® Laadija valede pooluste ihendamine
on ohtlik (kasutage aku laadimiseks
ainult kaasasolevat laadijat)

(@ Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud laadijat ara koos
olmejaétmetega

@0 Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud akut &ra koos
olmejaatmetega

KASUTAMINE
¢ Aku laadimine a9

- uued tooriistad ei ole laetud

! pérast laadimisprotsessi I6ppu
on soovitav aku laadijast dra
vétta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

- laadimise kéigus vdivad laadija ja
aku soojeneda; see on normaalne
ega tdhenda, et tegemist on rikkega

- tuleks véltida laadimist
temperatuuridel alla 0° ja Ule 45°,
sest see voib laadijat ja akut
oluliselt kahjustada

! uus voi pikemat aega
kasutamata aku saavutab
taisvoimsuse alles umbes 5
laadimis-/tiihjenemistsiikli jarel

- akut ei ole soovitav laadida iga
kord parast seadme luhiajalist
kasutamist, kuna see voib
suurendada kulumist

- aku tuleb eeskirjadekohaselt
kahjutustada, see ei tohi sattuda

olmeprigi hulka (seda meenutab
Teile siimbol (o)

- kui Te tdoriista pikemat aega ei
kasuta, on soovitav tommata
laadija pistik pistikupesast vélja

* Sisse/vélja @)
¢ Pddrlemissuuna mberliilitamine G3)

- kui lUliti ei ole korralikult
fikseerunud vasakus/paremas
asendis, ei ole voimalik toolllitile A
(2) vajutada

! poéoérlemissuunda tohib muuta
liksnes siis, kui seade on
taielikult seiskunud

¢ Otsakute vahetamine (3

! &rge kasutage 25 mm pikkuseid
otsakuid ilma magnethoidikuga C (2)

! &arge kasutage kahjustatud
varrega otsakuid

¢ Automaatne spindlilukustus
Vaéimaldab kruve vajadusel kasitsi
sisse ja vélja keerata (5

TOOJUHISED
* Kasutage sobivaid otsakuid e
! arge kasutage kahjustatud
otsakuid
! kasutage liksnes
kuuskantsabaga otsakuid
* Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda
on soovitav auk ette puurida, et valtida
puidu I6henemist
* Todriista optimaalseks kasutamiseks
on vajalik pidev surve kruvile, eriti
kruvi véljakeeramisel
* Kruvi keeramisel kdvasse puitu on
soovitav auk ette puurida
* Rohkem nduandeid leiate aadressil
www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS
* Tooriist pole moeldud
professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke todriist ja laadija puhtad
! enne laadija puhastamist
tommake selle pistik
pistikupesast vilja
* Toodriist/laadijat on hoolikalt
valmistatud ja testitud; kui tooriist/
laadijat sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada SKILi
elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditdokojas
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- saatke todriist voi laadija koos
ostukviitungiga tarnijale voi
lahimasse SKILI lepingulisse
tookotta (aadressid ja tdoriista
varuosade joonise leiate aadressilt
www.skil.com)

KESKKOND
« Arge visake kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi tooriistu,

lisatarvikuid ja pakendeid &dra koos

olmejaédtmetega (iksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tddriistad koguda eraldi
ja keskkonnaséaastlikult
korduvkasutada vo6i ringlusse votta

- seda meenutab Teile siimbol (9)

! enne tooriist draviskamist
eemaldage patareid

Patareide eemaldamine/utiliseerimine

an

! eemaldage patareid vaid siis,
kui need on téiesti tiihjad

- katke patareiklemmid kaitseks
tugeva teibiga, et véltida lihise
teket

- utiliseerimiseks viige patareid
vastavasse ametlikku
kogumispunkti

! tulle visatud akud plahvatavad,
seepdrast ei tohi akut mingil
pohjusel poletada

€

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
“Tehnilised andmed” kirjeldatud toode
vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 vastavalt
direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL nduetele

* Tehniline toimik saadaval
aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08

MURA/VIBRATSIOON
* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745
1&bi viidud madtmistele on téoriista
helirdhk <70 dB(A) (standardkorvalekalle:
3 dB) ja vibratsioon < 2,5 m/s?
(k&e-randme-meetod; mootemadramatus
K=1,5m/s?
* Tekkiva vibratsiooni tase on méodetud
vastavalt standardis EN 60745
kirjeldatud standarditud testile; seda
voib kasutada toériistade
vordlemiseks ja tdriista kasutamisel
ettendhtud t66deks esineva
vibratsiooni esialgseks hindamiseks
- todriista kasutamisel muudeks
rakendusteks vdi teiste/halvasti
hooldatud tarvikute kasutamisel
VOib vibratsioon méarkimisvééarselt
suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalilitatud voi
on kil sisselllitatud, kuid tegelikult
seda ei kasutata, voib vibratsioon
markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni
eest hooldage tdériista ja selle
tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv
téokorraldus

)

Akumulatora skruavgriezis 2436
IEVADS

« Sis instruments ar parslédzamu
darbvarpstas grie§anas virzienu ir
paredzéts skrivéSanas darbu
veikSanai koka

« Sis instruments nav paredzéts
profesionalai lietoSanai

* Izlasiet un saglabajiet o pamacibu (3)
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TEHNISKIE PARAMETRI ()
Maks. griezes moments cietam
skriivé$anas rezimam atbilstosi
standartam I1SO 5393 : 7 Nm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A leslédzejs

B Griesanas virziena parslédzéjs

C Magnétisks darbinstrumenta turétajs

DROSIBA

VISPAREJIE DARBA DROSIBAS
NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus
drosibas noteikumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un
bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiS§anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums
“elektroinstruments” attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
gan ari uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira
un sakartota. Nekartiga darba vieta
vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu
eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosu putek|u vai tvaiku
aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu,
nelaujiet nepiedero§am personam
un jo Tpasi bérniem tuvoties darba
vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata jus
varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA
Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jabut piemeérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdak$as
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3)
a)

salagotajus, ja elektroinstruments
caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties
sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu
lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam ieklOstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet
elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela,
ja velaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis
var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet ta
pievieno$anai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér
nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievieno$anai nopludes stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli
un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus un darba
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laika vienmer nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu
maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iz

ar1 pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas
ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var
viegli notikt nelaimes gadijums.
Pirms instrumenta ieslégSanas
neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai
skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridl nav iznemta no ta,
var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieturiet stingru staju. Darba laika
vienmér saglabajiet lldzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos
instrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

Izvelieties darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija
lauj tam pievienot arejo puteklu
uzsiksanas vai savakS$anas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta
tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu
uzstk$anu vai savaks$anu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.
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4) ELEKTROINSTRUMENTU

LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties
piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un
dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta iesledzéejs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes,
regulésanas vai darbinstrumenta
nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams
samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet piemérota
vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudeét cilveku veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta
apkalposanu. Parbaudiet, vai
kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas,
vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas
dalas tiktu savlaicigi nomainitas
vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezoSos darbinstrumentus.
Rupigi kopti instrumenti, kas apgadati
ar asiem griezéjinstrumentiem, |auj
stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

Lietojiet vienigi tadus
elektroinstrumentus,
papildpiederumus,
darbinstrumentus utt., kas paredzéti
attiecigajam pielietojuma veidam.
Bez tam janem véra ari konkrétie
darba apstakli un pielietojuma
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Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
AKUMULATORA
ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai
tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/ vai akumulatora
aizdegS$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam
tikai tadu akumulatoru, ko ir
ieteikusi instrumenta razotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lietoSana var
novest pie elektroinstrumenta un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

Laika, kad akumulators ir atvienots
no elektroinstrumenta, nepielaujiet,
lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atsléegam,
naglam, skravém vai citiem
nelieliem metala pri 1, kas
varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var
izsaukt ta aizdeg$anos un bt par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet, ka elektrolits nonaktu
saskare ar adu. Ja tas tomér
nejausi ir noticis, noskalojiet
elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.
APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta
remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgsto$u un
nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI
AKUMULATORA SKRUVGRIEZIEM

* lzvairieties no instrumenta bojajumiem,
ko var radit apstradajamaja priekSmeta
eso8$as skrives, naglas vai citi Tdzigi
objekti; pirms darba uzsaksanas
atbrivojiet apstradajamo materialu no
Sadiem priekSmetiem

* Vienmér parliecinieties, ka spriegums,
kas uzradits uz uzlades ierices
markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

* Veicot darbu, kura laika skrive var
skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli,
turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam
(darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak art uz instrumenta metala
dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam)

* Ar piemérota metalmeklétaja
palidzibu parbaudiet, vai apstrades
vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka art
gazes vai idens caurules; Saubu
gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestade
(darbinstrumentam skarot elektrotikla
fazes [iniju, var izcelties ugunsgreks
un stradajosais var sanemt elektrisko
triecienu; gazes vada bojajums var
izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas un
stradajosais var sanemt elektrisko
triecienu)

* Neapstradajiet materialus, kas
satur azbestu (azbestam piemit
kancerogénas ipasibas)

* Materiala (pieméram, svinu saturo$as
krasas, dazu koka Skirnu, mineralu un
metala) putekli var bt kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var
izraistt alergiskas reakcijas un/vai
elposanas celu saslim$anas
operatoram vai klateso$ajiem);
izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams
pievienot

* Dazu veidu putekli ir klasificéti ka
kancerogéni (pieméram, ozola vai
dizskabarza putekli), jo ipasi
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apvienojuma ar koksnes
kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un
putekisiicéju, ja to iespéjams
pievienot

* levérojiet ar putek|u savakSanu
saistitos nacionalos noteikumus, kas
attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Mehaniska vai elektriska rakstura
klimes gadijuma nekavéjoties
izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojo$a elektrotikla

* Firma SKIL garanté instrumenta
nevainojamu darbibu tikai tad, ja tiek
lietoti originalie papildpiederumi

¢ Instrumentu un uzlades ierici nav
paredzéts izmantot personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam, ka art
personam, kam trakst vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien
persona, kas atbild par drosibu, vinus
neuzrauga vai nesniedz noradijumus
par instrumenta vai uzlades ierices
lietoSanu

* Sekojiet, lai bérni nerotalatos ar
instrumentu vai uzlades ierici

* Nostipriniet apstradajamo detalu
(to ir dro8ak nostiprinat ar spailém vai
skravspilém, nevis turét roka)

* Nelietojiet bojatu instrumentu/uzlades
ierici, bet nododiet to parbaudei firmas
SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

* Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats
tas elektrokabelis vai kontaktdaksa,
bet nekavéjoties nomainiet bojato dalu
firmas SKIL pilnvarota apkopes un
remonta darbnica

* Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai
instrumentu

* Pirms reguléSanas vai piederumu
nomainas, ka ar1, parnesot vai
uzglabajot instrumentu, parliecinieties,
ka ta parslédzéjs B (2) atrodas vidéja
(neitrala) stavokIt

UZLADE/AKUMULATORI

¢ Akumulatoru uzladé$anai izmantojiet
tikai §im nolikam paredzéto uzlades
ierici, kas ietilpst instrumenta
piegades komplekta

* Neatstajiet instrumentu vai uzlades
ierici lietd

¢ Uzglabajiet instrumentu vai uzlades
ierici vieta, kur temperatira
neparsniedz 40°C un nav zemaka par
0°C

UZ LADETAJA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(@ Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas

(s Divkarsa izolacija (nav jalieto
zeméjuma vads)

(e) Dro$ibas parveidotajs ar
norobezo$anas funkciju (baro$anas
avots ir elektriski atdalits no
parveidotaja izejas)

(@ Automatisks izslédzéjs gadijuma, ja
ladétajs klust parak karsts
(termodrosinatajs tiek izsists un
ladétajs klust nelietojams)

(8 Ladétaja savienojuma nepareiza
polaritate var nodarit kaitéjumu
(ladéjiet akumulatoru tikai ar
komplektacija eso$o ladétaju)

(9 Neizmetiet nolietoto uzlades ierici
sadzives atkritumu tvertné

a0 Neizmetiet nolietoto akumulatoru
sadzives atkritumu tvertné

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana ()

- jaunainstrumenta akumulators
parasti nav pilniba uzladéts

! péc uzlades beigam atvienojiet
uzlades ierici no instrumenta, jo
§adi palielinas akumulatora
kalposanas laiks

SVARIGI NORADIJUMI:

- uzlades laika uzlades ierice un
akumulators var nedaudz uzsilt; tas
ir normali un neliecina par
bojajumu

- neveiciet akumulatora uzladi, ja
gaisa temperatira ir zemaka par 0
°C vai augstaka par 45 °C; tas var
radit akumulatora un uzlades
ierices nopietnus bojajumus

! jaunam vai ilgaku laiku
nelietotam akumulatoram
ietilpiba pilniba atjaunojas tikai
péc aptuveni 5 uzlades/izlades
cikliem

- necentieties akumulatoru uzladéet
atkartoti jau péc dazu minasu
darba, jo pretéja gadijuma var
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samazinaties akumulatora
kalpo$anas ilgums un darbspéja

- nolietotie akumulatori jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei
atseviski, tos nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem (ipass
simbols (0 a atgadina par
nepiecie$amibu tos utilizét videi
nekaitiga veida)

- jair paredzams, ka instruments
ilgaku laiku netiks izmantots,
uzlades ierices elektrokabelis
jaatvieno no barojosa elektrotikla

lesleégSana/izslégsana 12

Grie$anas virziena parslégsana (3

- jadarbvarpstas grieSanas virziena
parslédzéjs nav precizi iestadits
galéja labéja/kreisaja stavokr,
ieslédzéju A (2) nav iespéjams
nospiest

! parslédziet darbvarpstas
grieSanas virzienu tikai tad, kad
instruments ir pilniba apstajies

Darbinstrumentu nomaina 14

! nelietojiet 25 mm uzgalus bez
magnétiska turétaja C 2

! neizmantojiet darbinstrumentus
ar bojatu katu

Automatiska instrumenta darbvarpstas

blokésana

Lauj izmantot instrumentu ka parasto

skravgriezi, kad nepiecieSams skriives

pievilkt stingrak vai palaist valigak (s

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus,

kuru tips atbilst apstradajamajam

materialam (e)

! neizmantojiet bojatus
darbinstrumentus

! izmantojiet tikai
darbinstrumentus ar sesstiira
formas katu

Veicot skrives ieskriivé$anu tuvu koka

priek§meta vai konstrukcijas malai,

vispirms ieteicams ieurbt atvérumu, lai

novérstu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots

optimala rezima, ieturiet pastavigu

spiedienu uz skriives galvu, Tpasi tad,

ja skrave tiek izskruveta

Veicot skriives ieskriivésanu cieta

koksné, vispirms ieurbiet atvérumu

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla
vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts

profesionalai lietoSanai

Uzturiet tiru instrumentu un uzlades

ierici

! pirms uzlades ierices tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto

izgatavoSanas kvalitati un ripigo

pécrazosanas parbaudi, instruments

vai uzlades ierice tomér sabojajas, tas

janogada remontam firmas SKIL

pilnvarota elektroinstrumentu remonta

darbnica

- nogadajiet instrumentu vai uzlades
ierici neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja
tirdzniecibas vieta vai firmas SKIL
pilnvarota péciegades
apkalpo$anas un remonta iestadé
(adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta
interneta vietné www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA
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Neizmetiet elektroiekartas,
piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos
(tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizé&jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida

- 1pass simbols (9) atgadina par
nepiecie§amibu izstradajumus
utilizeét videi nekaitiga veida

! pirms instrumentu nodoSanas
atkritumos iznemiet
akumulatorus

Akumulatoru iznem$ana/nodo$ana

atkritumos G7)

! iznemiet tikai pilnigi tuksus
akumulatorus



- lai novérstu Tsslégumu,
akumulatoru spailes notiniet ar
izolacijas lentu

- akumulatorus nododiet oficiala
akumulatoru savaks$anas punkta

! ja akumulators tiks dedzinats,
tas eksplodés, tapéc nekada
gadijuma to nededziniet

C E ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka
sadala “Tehniskie parametri”
aprakstitais izstradajums atbilst
$adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60335, EN 61000,
EN 60745, EN 55014, ka ar
direktivam 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL.

11.09.2013 (€08
TROKSNIS/VIBRACIJA
¢ Saskana ar standartu EN 60745
noteiktais instrumenta radita trok$na
skanas spiediena lTmenis ir <70 dB(A)
(pie tipiskas izkliedes 3 dB) un
vibracijas paatrinajums ir < 2,5 m/s?
(roku-delnu metode; izkliede K= 1,5
m/s?)
¢ Vibracijas [imenis ir noteikts,
izmantojot standarta EN 60745
paredzéto procedru; to var izmantot,
lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu vibracijas
iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem
mérkiem vai ar citiem vai
nepietiekami koptiem piederumiem
var ievérojami palielinat kopéjo
vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir
izslégts vai arf ir ieslégts, tacu
darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas
iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas
iedarbibas, veicot instrumenta
un ta piederumu tehnisko
apkopi, novérsot roku atdziSanu
un pareizi organizéjot darbu

@

Akumuliatorinis suktuvas 2436

IVADAS

o Sis jrankis, turintis reverso funkcija,
skirtas varzty sukimui medienoje
Sis prietaisas neskirtas profesionaliam
naudojimui

* Perskaitykite ir iSsaugokite Sig
naudojimo instrukcijg (3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
Maks. sukimo momentas kietosios
jungties atveju pagal ISO 5393 : 7 Nm

PRIETAISO ELEMENTAI (2
A |jungimo/i§jungimo jungiklis
B Sukimosi krypties perjungiklis
C Magnetinis antgaliy laikiklis

SAUGA

BENDROSIOS DARBO SAUGOS
NUORODOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama
sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina
jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius
jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir
tvarkinga. Netvarka ar blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.
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b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur

c)

b

C

d

e

f

yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk&ciuoti, o
nuo kibirk&¢iy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu
neleiskite Salia bati Ziirovams,
vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démes;j j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo rozetés tipa. Kistuko jokiu
budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy su jzemintais prietaisais.
Originalds kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo rozetei, sumazina
elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su
izemintais pavirsiais, tokiais kaip
vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta
elektros smugio rizika, jei Jusy kiinas
bus jZzemintas.

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir
drégmeés. Jei vanduo patenka j
elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj, t. y. neneskite
prietaiso paéme uz laido,
nekabinkite prietaiso uz laido,
netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite
taip, kad jo neveikty karstis, jis
neissitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros
smagio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate
lauke, naudokite tik tokius ilginimo
kabelius, kurie tinka lauko
darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu
neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite
izeminimo grandinés pertraukiklj.
Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumaZéja elektros smigio
pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démes;j j
tai, ka Jus darote ir, dirbdami su
elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio
neatidumas naudojant prietaisg gali
tapti rimty suzalojimy priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugos
priemones ir visuomet uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam
tikros rusies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte
prietaiso atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba
akumuliatoriaus, prie$ pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
irankj pirstg laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami prietaisa
pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzliy raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis
ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy.
Dirbdami atsistokite patikimai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra.
Patikima stovésena ir tinkama kiino
laikysena leis geriau kontroliuoti
prietaisg netikétose situacijose.
Dévékite tinkama apranga.
Nedévékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy prietaiso daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei
ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar teisingai

b)

C

e)

9)
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naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja
kenksmingas dulkiy poveikis.
RUPE}TINGA ELEKTRINIY |JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS
Neperkraukite prietaiso. Naudokite
Jusy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jis dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirdysite nurodyto galingumo.
Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis
jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.
Pries reguliuodami prietaisa,
keisdami darbo jrankius ar prie$
valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/
arba i$imkite akumuliatoriy. Si
saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg
sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis

ims neprieir vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.
Rupestingai prizitrékite prietaisa.
Tikrinkite, ar besisukancios
prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliava, ar néra sultizusiy
ar Siaip pazeisty daliy, kurios
itakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso
dalys turi bati suremontuotos.
Daugelio nelaimingy atsitiki
priezastis yra blogai priziarimi
elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
$varus. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankius ir t. t. naudokite
taip, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje. Taip pat atsizvelkite j
darbo salygas bei atliekamo darbo
pobiudj. Naudojant elektrinius jrankius
ne pagal jy paskirtj galima sukelti
pavojingas situacijas.

a,

=2

C

=

a)
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5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY

JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti
tik tuos jkroviklius, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg jkroviklj, kyla
gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam
skirtg akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius atsiranda
pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus
kontakty. UZtrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant
akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo
skys¢iu. Jei skystis pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsiant kreipkités
i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

6) APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog
prietaisas isliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS
DIRBANTIEMS SU
AKUMULIATORINIAIS SUKTUVAIS

Saugokite, kad nepazeistumete
prietaiso j ruo$inyje esandius varztus,
vinis ir pan; prie$ pradédami darba
juos pasalinkite

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa sutampa su jtampos dydziu,
nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje
Jei atliekate darbus, kuriy metu
darbo varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba
paties elektrinio jrankio maitinimo
laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny (palietus laida,
kuriuo teka elektros sroveé, metalinése



elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smigis)
Naudodami tam skirtus paieskos
prietaisus, patikrinkite, ar grezimo
vietoje néra paslépty komunaliniy
tinkly vamzdyny, arba
pasikvieskite j pagalbg vietinius
komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas; pazeidus
vandentiekio vamzdj, galima pridaryti
daugybe nuostoliy bei sukelti elektros
smagio pavojy)

Draudziama apdirbti medziagas,
kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas pasizymi vézj sukelianéiu
poveikiu)

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy,
kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy
medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos
(kontaktas su Siomis dulkémis arba
ikvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms
alergines reakcijas ir/arba kvépavimo
sistemos susirgimus); mavékite
priesdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos
kancerogeninéms (pvz., azuolo arba
buko medienos dulkés), ypaé
susimaiSiusios su medienos taurinimui
naudojamais priedais; maveékite
prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy
direktyvy reikalavimais, skirtais
medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia
ne taip, kaip visada, arba girdisi
nebidingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite
ir iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga
prietaiso veikima tik tuo atveju, jei
naudojama originali papildoma jranga
ir priedai

Prietaisas/jkroviklis néra skirtas
naudotis asmenims (jskaitant vaikus),

kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie
stokoja patirties ir Ziniy; tokius
asmenis turi prizidréti uz jy saugg
atsakingas asmuo arba jis turi jiems
suteikti instrukcijas dél prietaiso/
ikroviklio naudojimo

Pasirpinkite, kad vaikai nezaisty su
prietaisu/jkrovikliu

Saugiai laikykite tvirtinamg dirbinj
(dirbinj, kuris segamas ar kalamas
kabiy kalimo jrankiais, saugiau laikyti
spaustuvu nei ranka)

Nenaudokite pazeisty prietaiso ar
sugedusiy krovikliy; atneskite kroviklj
patikrinti j jgaliotg SKIL jrankiy taisyklg
Jei elektros laidas arba kiStukas yra
pazeisti, nenaudokite kroviklio, bet
pakeiskite laidg ar kistuka, arba
kreipkités j SKIL jgaliota jrankiy
taisykla

Neméginkite ardyti jrankio ar kroviklio
Prie$ atliekant bet kokius prietaiso
aptarnavimo darbus ar kei¢iant
priedus, jj transportuojant ir
sandéliuojant, batina nustatyti
sukimosi krypties perjungiklj B (2) j
viduring padétj (jjungimo blokavimas)

IKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

Akumuliatoriy jkraukite tik komplekte
esanciu krovikliu

Jokiu badu nepalikite prietaiso ar
akumuliatoriy kroviklio lietuje
Patalpos, kurioje laikomas prietaisas
ar akumuliatoriy kroviklis, temperatira
neturi viryti 40°C ir neturi bati
Zemesne, nei 0°C

ANT |JKROVIKLIO ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES
(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite

instrukcijy vadova

(@ |kroviklj naudokite tik patalpoje
(5) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido

®

\

nereikia)

Gedimo atveju saugus izoliacinis
transformatorius (energijos Saltinis
elektros tiekimo pozitriu atskiriamas
nuo transformatoriaus i$vado)

(@ Automatinis iSjungimas perkaitus

ikrovikliui (Siluminis saugiklis iSsilydo ir
ikroviklis tampa nebetinkamas naudoti)

(® Neteisingas jkroviklio jungties
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poliariSkumas gali kelti pavojy
(akumuliatoriy kraukite tik patiektu
ikrovikliu)



(@ Nemeskite kroviklio j buitiniy atlieky
konteinerius

G0 Nemeskite baterijg j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS
* Baterijos jkrovimas 1)

- naujy prietaisy akumuliatoriai néra
ikrauti

! baige krauti, i$ karto iSimkite
baterijg i$ kroviklio; tokiu badu
ji ilgiau tarnaus

SVARBI INFORMACIJA:

- krovimo metu akumuliatorius ir
kroviklis jkaista; tai yra normalus
reiskinys, nesusijgs su kokiu nors
prietaiso gedimu

- nekraukite baterijos, jei aplinkos
temperatira didesné, nei 45°C ar
Zemesné, nei 0°C; galite sugadinti
kroviklj ir baterijg

! naujas arba ilgg laika

nenaudotas akumuliatorius visg
galinguma iSvystys tik po
mazdaug 5 jkrovimo/iSkrovimo
cikly

nereikia i$ naujo krauti baterijos
kiekvieng kartg trumpai padirbus
su prietaisu, nes trumpéja jos
tarnavimo laikas

baterijos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis, ja reikia
atiduoti sunaikinimui ar perdirbimui
pagal galiojanciy jstatymy
reikalavimus (apie tai primins
simbolis (0)

- jeiilga laikg nenaudojate prietaiso,
iStraukite baterijos kroviklio kiStukg
i§ elektros lizdo

* Jjungimas/iSjungimas (2
* Sukimosi krypties perjungiklis G3)

- kol Sis perjungiklis neuzsifiksavo
kairéje arba desinéje padétyje,
negalésite nuspausti jungiklio A (2)

! sukimosi kryptj perjungti tik
prietaisui visiSkai sustojus

¢ Antgaliy pakeitimas (3

! nenaudokite 25 mm antgaliy be
magnetinio laikiklio C (2)

! nenaudokite antgaliy su
pazeistu kotu

¢ Automatinis suklio blokavimas
Jei reikia, galima uzverzti arba
atlaisvinti rankiniu badu @s)

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Naudokite tinkamus darbo antgalius Ge)
! naudokite pazeisty antgaliy
! npaudokite tik jstatomuosius

antgalius su SeSiabriauniu kotu

¢ Prie$ sukant varztg medinio ruosinio
pakrastyje, visy pirma reikia isgrezti
skylute, kad medis nesuskilty

* Noréedami pasiekti optimalius
rezultatus, sukdami varztg (ypac ji
i§sukdami) pastoviai laikykite prietaisa
prispaustag

* Sukant varztg j kietmedi, prie$ tai
reikety iSgrezti skylute

* Daugiau patarimy rasite internete
www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS
« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam
naudojimui
* Prizidrékite prietaisg ir kroviklj, kad jie
visuomet baty Svarts
! pries valydami kroviklj
iStraukite kiStuka is$ el. tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant
gamykloje atliekamo kruop$taus
gamybos ir kontrolés proceso, vis
delto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
irankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg arba kroviklj
kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui j artimiausig SKIL firmos
igaliota elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy bréZinius rasite
www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy,
papildomos jrangos ir pakuotés j
buitiniy atlieky konteinerius (galioja
tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2002/96/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybeés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur
jie turi bati sunaikinami ar perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu
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- apie tai primins simbolis (9), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa

! pries iSmesdami prietaisa,
iSimkite baterijas

* Baterijy iS$émimas ir iSmetimas (7

! baterijas iSimkite tik tada, kai
jos visiskai iSsikrovusios

- izoliuokite baterijy polius placia
juostele, kad nejvykty trumpas
sujungimas

- iSmeskite baterijas oficialiame
baterijy surinkimo punkte

! jmesti j ugnj akumuliatoriai
sprogsta, jy nedeginkite jokiais
sumetimais

C E ATITIKTIES DEKLARACIJA

¢ Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje
“Techniniai duomenys” apradytas
gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus:
EN 60335, EN 61000, EN 60745,
EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/EB,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES
reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 C€08

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

«  Sio prietaiso triuk§mingumas buvo
iSmatuotas pagal EN 60745
reikalavimus; keliamo triuk$mo garso
slégio lygis siekia <70 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB) ir
vibracijos pagreitis rankos plastakos
srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
<2,5m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus;
i verté gali bati naudojama vienam
jrankiui palyginti su kitu bei
iSankstiniam vibracijos poveikiui
jvertinti, kai jrankis naudojamas
paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais
arba su kitokiais bei netinkamai
padidéti poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas
arba yra jjungtas, tadiau juo
nedirbama, gali Zzymiai sumazeéti
poveikio lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos
poveikio priziGrédami jrankj ir jo
priedus, laikydami rankas Siltai
ir derindami darbo ciklus su
pertraukélémis

(o

BesHinyeH wpaduurep

YNATCTBO

* OBoj anar co potauuja HaeBo/HaecHO
€ HameHeT 3a 3allpadyBatbe BO ApBO

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeéa

* BHumaTenHo npouunTajTe ro v
3a4yBajTe ro oBa ynaTcTso 3a
paKyBatbe (3)

2436

TEXHUYKU NOAATOLMU ()
MaKcumaneH o6pT 3a NpMMeHa Kako
wpaduurep crnopeg ISO 5393 : 7 Nm

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A TpeKuHyBay 3a BKy4yBatbe/
WCKNy4yBaH-e

B [peknHyBay 3a MeHyBarbe Ha
HacoKaTta Ha BpTeHe

C MarHeTCcKu Apay 3a HaBpTKU

BE3BEAHOCT
ONWwTHU YNATCTBA 3A BESBEQHOCT

FN NPEAYNPEAYBAHE! Cute
ynaTtcTBa Mopa Aa ce npoyuTaar.
HenquTyBaH:e Ha Aony HaBefeHuTe
ynaTcTBa MOe fja npeanaBuKa CTpyeH
YAap, NoMap U/Mnmn TeLK1 NoBpeau.
YyBajTe rn cute npeaynpeaysara U
HanaTtcTBMja 3a BO MaHUHA. MonmoT
“eNneKTpuyeH anat”’, Koj ce KopMCTh BO
NOHATaMOLLHUOT TEKCT, Ce OAHECYBa Ha
BALLMOT eIeKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH
Kaben) U Ha eNeKTPUYHW anaTu co NOroH
Ha 6aTepuu (6e3 NpUKIy4eH Kaben).
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1) BESBEAHOCT HA PABOTHOTO
MECTO

OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO
MeCTO YMCTO U ypeaHo. HeypeaeH
WM TEMEH PaBOTEH MPOCTOP MOXE
Aa npeausBMKaaTt Hesroau.

Hemojte ga pa6oturte co ypeaot
BO CpefiMHa BO KoOja MMa onacHoOCT
o[}, eKcrn1o3uja, BO Koja Mma
3anasn/inB1 TEYHOCTH, racoBuU U
npatmHa. EnexktpuyHnTe anatu
npovsBsefyBaaT UCKPU KOM MOXaT Aa
3ananart npawuHa nav napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpebara Ha
©/IeKTPUYHHWOT anar, feuara u
ocTaHaTUTe IMua ApHeTe rm
nopaneKky oa MecToTo Kage
pa6oTtute. Oaspararse, 61 Moxene
[la U3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.
EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT
YTUKay Mopa a oarosapa Ha
NPURAYYOKOT. HUKaKo He cmee Aa
ce npaBaT U3MEHU Ha LUTEKEPOT.
He KopucTeTe aganTepcku WTeKep
3aefiHO CO ypeAoT Koj e 3alTUTHO
3a3emjeH. He npomeHeTH WwTeKkepu
COOABETHU MPUKAYHOLM rO
HamanyBaaT PU3UKOT Of, ENEKTPUYEH
yAap.

WU36erHyBajTe 4ONUP Ha TENOTO CO
3a3eMjeHu NOBPLUMHU, KAKO WTO
ce LeBKK, pagujaTopu, pepHu u
¢ppuHmaepu. MNocton aronemeHa
OMacHOCT 04 CTPYeH YAap, AOKOMKY
BawweTo Teno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepoT noganexy og
AOHA U BNara. MNpoavpareTo Ha
BO/@ BO IEeKTPUYHUOT ypea ja
3rofiemyBa OnacHocTa Of, CTPyeH
yAap.

He 3noynotpebyBajte ro
NPURAYYHUOT Kaben 3a Hocetbe,
6ecerbe Ha ypepoT UM 3a
W3BEKyBatbe Ha WTEKepPOT op
MPEHHWOT NPUKAYHOK. YyBajTe ro
KabesioT nopanexy op Ton/uHa,
Macsno, ocTpu pa6oBu unm
[le/IOBUTE Ha anapaToT Kou ce
ABUKaT. OwTeTeHN UK 3anNeTKaHn
Kabnu ja aronemysaart onacHocTa of
CTpyeH yaap.

Kora ro ynotpe6yBate nonHa4or
HafiBOp, KOPUCTETE NPOAO/HEH
Kaben Koj e coopBeTeH 3a
ynoTtpe6a Ha OTBOpPEH NPocTop.

a)

b

C

&

b)

C

d)

e

3)
a)

C

e)
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MpumeHaTa Ha NPOAOIIKEH Kaben
coo/BeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
npocTop ja Hamasnysa OnacHocTa o4,
CTpyeH yaap.

[LOKONIKY He MOe pa ce usberHe
paboTa co e/IeKTPUYHUOT anaT Bo
BlaMHa cpeaunHa, KopucteTte
NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3aWwTuTa
npu TEXHU4KK Npo6aemu.
Ynotpebarta Ha NpeKMHyBa4oT 3a
CTpyjHa 3aT1Ta NPU TEXHWUYKK
npoGaemMu ro HamanyBa pU3nKOT 0f,
eNeKTpUYeH yaap.
BE3BEAHOCT HA NIYI'E
Bupete TEJIHM, B

WITO NpaB1Te W NocTanyBajTe
BHMMAaTeJIHO j0AeKa paboTuTe co
eNeKTpU4HKOT anat. He pa6otete
CO ypefoT JOKOJIKY CTE YMOPHH!
WK nop, AejcTBO Ha Apora,
a/IKOXO/1 UK NeKoBU. EfleH MoMeHT
Ha HeBHMMaHWe npu ynoTpebarta
MOe fia A0Befe [J0 CEeUO3HN
noepeau.

Hocerte ja ninyHara 3awTuTHa
onpema 1 ceKoraiu HoceTe
3alITUTHU oumnna. HocereTo Ha
NM4HaTa 3alTUTHA onpema, KaKo WTo
€ MacKarta 3a npatumHa,
6e36eaHocHaTa 06/1eKa Koja He ce
IU3ra, 3alTUTEH LWeM UK WTUTHUK
3a C/yX, 3aBWUCHO Of BUAOT 1
npvMeHaTa Ha eIeKTPUYHKUOT anar, ja
HamaslyBa onacHocTa oj, noBpeja.
U36erHyBajTe HeBHUMATENHO
BHIy4YyBabe 3a Bpeme Ha
pa6ortara. Ocurypajte ce
npeKuHyBa4oT ga 6uge so “OFF”
nosuuuja npep Aa ro craBute
LITEKEePOT BO MPUK/YHOKOT.
[I0KO/KY ro HOCUTE eNEeKTPUYHNUOT
anar co NPCTOT Ha NPEKUHYBa4oT UK
o NpUKIyYyBaTe anaparoT Koj e
NPUKJIYYEH CO HanojyBare Ha CTpyja,
MO¥e /ia Npesu3B1KaTe Hearoau.
Mpepa BRAyYyBare Ha ypeaoT,
TprHeTe ru anatute 3a
nogecyBare WK Ky4oT 3a
HaBpTyBae. ANaToT UK KY4OT KOj
ce Haora BO BPT/IMBUOT fie/ Ha
YPEAOT, MOXe Aa NPeAn3BUKa
Hesropa.

He r1 npeueHnyBajte cBoute
cnoco6HocTH. 3aB3emMeTe CUrypeH
U cTabusieH cTaB U BO CEKOj

jTe
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MOMEHT OfipHYyBajTe pamMHOTeRa.
Ha T0j HauMH MoXeTe noao6po Aa ro
KOHTpO/IMpaTe ypeaoT BO
HEOUEKyBaHW CUTYaLMH.

Hocete cooaBeTHa o6neKa. He
HOCeTe WHUpOoKa 06J1eKa unu
HakuT. Hocara, o6nekara u
pakaBuuuTe ApHeTe rm noganery
O, ASNIOBUTE KOU Ce ABUIKaT.
HomoTHata o6n1eKa, HaKUTOT unn
fonrara Koca Moe fia 6uaart parteHu
BO [1€/10BUTE KOU CE ABUXKaAT.
JLOKONKY MOMe aa ce MOHTUpaaT
Hanpasu 3a BLWIMYyHyBambe U
¢arare npalinHa, nposepeTe
Aanu ce BKAYYEHU W Aann MOXKaT
MCnpaBHO Aa ce KopucTar.
MpvmeHaTa Ha oBWe Hanpasw ja
HamanyBa onacHocTa oj npalumHaTa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U
PAHRYBAHE CO EIEKTPUYHUTE
ANATHU

He ro npeonTtepetyBajte ypeaor.
Mpwu Bawara pa6oTa KopUcTeTe ro
npeaBUAEHUOT e/IeKTPUYeH anat
3a Taa ynotpe6a. Co cooBeTHMOT
eNeKTPUYEH anar ke pabotute
NoA0BPO M NOCUIYPHO BO HaBefeHaTa
(yHKUMOHaNHa o6nacT.

He KopucTeTe enekTpuyeH anar
‘le NpeKMHyBa4y e HeucrnpaBseH.
ENeKTpU4HMOT anaTt Koj noBeKe He
MOMeE fla Ce BK/yuyBa 1 UCK/yyBa e
onaceH v Mopa fja ce nonpasu.
U3Bneyete ro witekepor op,
MPUKYHOKOT Npea u3BpulyBame
Ha 610 KaKBM NofiecyBarba Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha npu6opoT
Wnu cknapupatse. Co oB1e MEPKU
Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3bertHe
HEBHMMATEeNIHOTO BKAy4yBaHe Ha
ypeznor.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHMOT anar Koj
He ro KOpUCTUTE Of, AONUPOT Ha
Aeuara. He gonywrajte pa6orta co
ypeaoT Ha /ivLa Ko He ce
3arno3HaeHM CO Hero U Kou ro
HemaaT npo4uTaHO oBa ynaTcTBO.
EﬂeI-(TpM‘-IHMTe anaTtu ce onacHu
[IOKOJIKY CO HUB paboTaT HEUCKYCHU
nuua.

OppiyBajTe ro ypeaor co
BHUMaHue. UmajTe KoHTpona
OKOJ1y TOa flaNU iBUKEYKUTE
[eNIOBU Ha ypepioT paGoTaT

9

a

C
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5)

6ecnpeKopHoO 1 Aanu He ce
3arnaBeHU, Aanu AeN0OBUTE ce
CKpLUEHU UK OLUTETEHU [0 Taa
MepKa LITO He MOoe Aa ce
06e36eaM PyHKUMOHUpabe Ha
ypepor. Npea npumeHara, oBue
oLITeTeHU AenoBu Tpeba Aa ce
nonpasart. [puunHa 3a MHory
HE3rOAM € JIOLO OAPHYBAHUOT
€/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyetbe OApHYBajTe r'm
OCTPM Y YUCTU. BHUMaTeNHO
OAPKYBaHUTE anaTu 3a ceyetbe co
OCTPM OYTPULIM NOMaSIKY Ke ce
3arnaeyBaar 1 Co HWB paboTara Ke
6uae nonecHa.

EnekTpu4HMOT anar, npuéop,
pa6oTHU anaTu UTH., Tpeba aa rm
KOpPUCTUTE cropep, OBUe YNaTcTBa,
Y Ha Ha4YMH KOj e onuLaH 3a
COOABETHUOT TUN Ha ypea. MNpu
Toa, 3emMeTe v npeABupA,
pa6oTHUTe yc/i0BU U paboTaTta
Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6arta Ha
ENEKTPUYHUTE anaTu 3a Apyrv Lenu
KOM HE Ce NPeABMAEHU, MOXe Aa
NpeAU3BUKa ONAacHU CUTYauuK.
BHUMATEJIHO PAKYBAHE U
KOPUCTEHE HA AMAPAT CO
AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akyMynaTopoT camo Bo
anapaTtuTe 3a NOJIHEHE KON ce
nponuLIaHun of, cTpaHa Ha
npou3ssoauTenoT. 3a anaparoT 3a
NONHEHE KOj @ COOABETEH 3a
onpe/eneH BUA Ha akyMyiaTopu,
NOCTOM ONACHOCT Of, MOMaP, AOKO/KY
ce ynoTpe6yBa co Apyri akyMynaTopu.
HopucTeTe rvu enekTpuyHuTe
anartu camo co cneuuduyHo
Ha3Ha4yeHM naKyBaa Ha 6aTepuu.
HopucTereTo Ha Apyr BUA Ha
6aTepun MoXe Aa AOBEAE A0 PUSMK
OA NoBpesa Uau nomap.

HKora 6aTepuuTte He ce KopucTar,
ApHeTe r'm HacTpaHa of, MeTaslHU
npeamMeTH KaKko WTpaduuiba,
NapuyKK, KNYYeBU, KTMHLY,
HaBPTKU UK APYrU, Manu
npeaMeTH KoM MOe fa HanpaBsaT
KpaTok cnoj. KpaTkuoT cnoj Kaj
6aTepunTe MOXe Aa Npeau3BuKa
W3ropPEHULIM UK Noap.

Mpu norpeLuHa NpUMeHa Moe Aa
n3nese TEYHOCT Of, aKYMYIaTopOT;



BE3BEJHOCHO YMATCTBO 3A
BE3HHWYHU LUPAGLUUIEPU

n36erHyBajTe KOHTaKT co Hea. Mpu
CJly4aeH HOHTaKT, U3MHjTe ce Co
Boga. AKO Te4HoCTa Jj0jAe BO Aonup
co ouuTe, NobapajTe 1 IeKapcKa
NOMOLL AOMO/HUTESHO. TeyHocTa
Koja MOXE fia U3/1E3€ Of, aKYMyIaTopoT
MOXe Jja AoBeAe [0 HaApasHyBare Ha
KOXarta 1 nsropeHuuun.
CEPBUCUPAHLE

MonpaBkara Ha Bawwuort ypep
npenywTeTe UM ja camo Ha

o6yu4eH, CTpy4eH Kapap Ha .

oBnacTeH cepBUcep, U Camo Co
OpUruHasHUTe pe3epBHU Ae/I0BU.
Ha Toj HauuH Ke ce 06e36eam ypesoT
fia ocTaHe co 3avyBaHa 6e36e4HOCT.

M3berHyBajTe owTeTyBama of
WITPadoBYU, LWaJKKU 1 APYrY NPEAMETH
BO MECTOTO Kazie paGoTuTe; TprHeTe

v npeg Aa noyHeTe co paboTta .

CekKorall NpoBePYBajTE ro HAMOHOT
Ha n/ioYKaTa co NoAaTouM 3a TUMoT
Ha nosHa4oT

ApeTe ro anaror 3a

U30/IMpaHUTE NOBPLUMHU HaA .

ApHetbe Kora paboTuTe Ha MecTo
Kajie 3aTerHyBa4oT MOMe Aa

Aornpe A0 NOKPUEHM HULM (aKoce | o

[lOoMpe }uua Moz HaroH, MeTanHuTe
[leN0BU Ha anatoT Ke ce
eneKTpuduuMpaaT u Moxe aa
npean3BMKaaT eSIEKTPUYEH LLIOK 3a
paboTHUKOT)

HopucTteTte cooaBeTHU leTEKTOpHU
3a Haorarbe Ha CKp1eHu
WHCTaNauumu Mav NoBuKajTe
coopBeTHa KOMNaHKWja 3a oMol

(KOHTaKTOT CO ENEKTPUYHUTE JIMHUU .

MOXe Aa fioBeAE [0 CTPYeH yaap;

owTeTyBarbaTa BO racoBojHa LueBKka .

MOeE fla Pe3ynTupa co eKcnosuja;
neHeTpUpar-e BO BOAOBOAHA
MHCTanaumja Moxe fa gosefe Ao
owTeTa Ha npegmeTv uin

eIeKTPUYEH yaap) .

He o6pa6oTyBajTe HUKaKOB
martepujan Koj coapu azbect
(a36ecToT BaXM 3a NpeAn3BUKyBaY

Ha paK) .

MpawmHaTa og maTepujanmn Kako 6oja
Koja COAPK 010BO, HEKOW BUAOBU
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[IPBO, MMHEPa/IM 1 MeTaNu, MOXe Aa
6ue WTeTHa 3a 34pasjeTo
(KOHTaKTOT CO npatumHara uim
HEj3MHOTO BAWMLLYBaHE MOXeE Aa
LpeAn3BUKa aneprm u/vnm 6onectu
Ha AWLLHWTE OpraHun 3a OHOj KOj
paboTu Co anatoT UK NlyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe MacKa 3a
npawmHa u pa6éorete co
npaBOCMYKa/IKU AOKOJIKY MOXeTe
Aa ru nospsete

Hekoun BWA0BW Ha NpallnHa ce
KaHL,eporeHu (Kaxko Ha npumep
npawumHaTa oz fabé unm 6yka),
0COGEHO 3aejHO CO afUTHBK 3a
OApHyBare Ha ApBOTO; HOCeTe
MacKa 3a npalwuvHa u paéoteTe co
NpaBOCMYKa/IKW AOKOJIKY MOHKeTe
Aa rv noepsete

CnepeTe rv npoleaypuTe Ha Bawara
3eMja 3a npalumMHaTa Koja ce jaBysa
KaKo pesy/TaTt of matepujanmte co
Kowu pa6oTtuTe

Bo cnyyaj aa fojae Ao eneKkTpuyeH
WM MeXaHWUYKKM AEeKT, anapaToT
Tpeba BeAHaLl ja Ce UCK/Y4M 1 fja ce
n3Bne4ve NpUKIY4YHUKOT 04 MpeXHaTa
NPUKAYYHULA

SKIL moxe aa npu3Hae rapaHuuja
€amo JJOKO/IKY € KOPUCTeH
opurMHaneH npuéop
AnaToT/NONHAYOT He Ce HaMeHeTH 3a
ynoTtpeba op cTpaHa Ha inua
(BKIy4MTE/HO U fleLia Co HaMasleHn
¢M3M‘-II-(M, 4yBCTBUTEJIHU U/IN
MEHTaJIHK CNoCoBHOCTH, Be3
MCKYCTBO M NO3HaBaH-a, OCBEH aKo He
ce noj HaZi30p UK aKo He ce
oby4eHu 3a ynotpebata Ha anatot/
NONHA40T Of CTpaHa Ha inue Koe WTo
€ 0AroBOpHO 3a HUBHaTa 6e3begHoCT
O6e36eaeTe Aeuata fa He cu urpaat
€O anatot/nonHa4oT

3auBpcTeTe ro maTepujanoT Koj ro
o6paboTyBare (06paboTKa Koja e
3auBpcTeHa co CTeru nan Bo MeHreme
e no6e3beaHa OTKOMIKY Aa ja ApKuUTe
co paue)

He KopucTeTe ro anatot/nonHavot
aKO e oWwTeTeH, ogHeceTe ro Bo eAeH
0, perMcTpupaHnuTe CEpBUCHU
ueHTpyu Ha SKIL 3a ga ro nposepar
MonHayoT He TpeGa noHaTamy fa ce
KOPMWCTM @Ko € OLUTETEH KabenoT uin
MPUKJTYYHUKOT, TYKY BefHall ja ce



3ameHun KabenoT Bo oBnacteH SKIL
CepBU1C UM MpEeXKHaTa NpUKIy4YH1LA
He packnonysajTe rv nosHa4yoT HUTY
anatoT

Mpu npomeHa Ha NpUGOpPOT,
npeHecyBare UM NpUGHpame Ha
anaTtoT, 3afJ0/TKUTE/THO NOCTaBeTe ro
npekuHysa4oT B (2) Bo cpeaHa
noauuuja (3aKy4eHo)

MNOJIHEHE/AKYMYJIATOPCKA
BATEPUJA

BatepujaTa nonHeTe ja UCKIY4YMBO CO
ncnopa4yaH1oT NosHay

He nanoxyBajTe ro anatot/nosHaqot
Ha AOMA

CeKorall yyBajTe rv anapaTot/
NosIHa4oT BO NpOCTOpHja Ha
Temneparypa noHucka og 40°C n
nosucoKa og, 0°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A
MOJIHAYOT
(3 Mpep ynotpeba npoyunTajTe ro

nNp1paYHUKOT 3a ynotpeda

(») HopucTeTe ro nonHa4voT camo BO

3aTBOPEH MPOCTOP

(5) [iBojHa n3onaumja (He e noTpebHa

3a3eMHa *uua)

(6) CUrypHOCEH M30M1aLMUCKN

TpaHchopmaTop (M3BOPOT Ha CTpyja e

O[1BOEH 0/ U3N1e30T Ha
TpaHchopMaTopOT MO eEeKTPUYEH
nar)

(7) ABTOMATCKO UCKNY4yBatbe Kora Ke ce

nperpee nosHa4voT (TEPMUYKMUOT
ocurypysad nara, na nosiHaqoT
cTaHyBa 6€CKOPUCEH)

(® MorpeLwH1OT Nonap1TeT Ha CMojoT Ha

NONHAYOT MOE fa Npean3BmrKa
npo6nem (nonHeTe ja 6atepujata
camo CO MOJIHAYOT WTO CTe ro Ao6une
€O anaparoT)

(9) He ro ¢pnajre nonHa4oT BO

AOMaLUHUOT oTnag

@0 He ja dpnajte 6aTepujata Bo

AOMALLHWOT OTnag

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcKa

6aTepwuja (11

- aKymynaTtopckuTe 6atepum Ha
HOBWTE anapaty He ce NoTNOHO
HanosnHeTU

! McKNy4eTe ro NonHa4yoT of
anaroT OTKaKo Ke 3aBpLUX
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BA

nepuoAoT 3a NoJIHeHEe CO WTO
Ke ro NpPoOAO/IHNUTE BEKOT Ha
ynoTtpe6a Ha 6aTepujaTta

HHO:

Apu NOJIHEHE NONHAYO0T U
6artepwjaTa ce 3arpesaar; Toa e
HOpMaJsIHO U He npeTcTaByBa
HUKaKOB Npo6iem

Kaj Temnepatypw noHncku og 0°C
1 NoBUCOKM of, 45°C Tpeba aa ce
136erHyBa nosiHere; CO Toa MOXe
a ce oWTeTU NOJIHA40T U
aKymynatopckara 6atepuja
HoBaTa aKyMyJlaTopcKa 6atepuja
W/IM OHaa LUITO He ce KopucTena
noporo Bpeme, Ke aaae cBoj
nosH eeKT NpUbnHKHO no 5
LMKAYCH NosHere/npasHere
aKymynaTopckarta 6aTepuja He
cMee NOBTOPHO Aa ce MOJHK No
CceKoja KpaTka pa6oTa; Toa Moe
[ia pe3ynTvpa co CKpaTysatbe Ha
HEj3MHUOT BEK Ha Tpaere 1
HamanyBame Ha edJMKaCHOCTa Ha
aKymynartopckara 6atepuja
aKymynaTopckara 6aTtepuja Tpeba
NPONWCHO Aa Ce OTCTPaHW BO
oTnag 1 He cmee pa ce ppna Bo
AOMaLIHUOT oTnag (Ha Toa
notceTyBa CMMGOOT (10)

[IOKOJIKY He ro KopucTeTe ypesoT
NOA0/TO BPEME, U3BNIEYETE O
MPEMHUOT NPUKIYHOK Ha
NONHAY0T OA NPUKAyYHUUaTa

BrknyueHo/McknyyeHo (2)
MpomeHa Ha HacoKaTa Ha poTauuja

®

aKo Nesata/fecHara nosuumja He
JIErHaT KaKo WTo Tpeba,
NpeKknHyBayoT A (2) Hema ia Moxe
AacrapTysa

MeHyBajTe ja HacoHaTa Ha
poTauujaTa camo Kora anatot
ce Haofa BO L|e/IOCHO
MUpyBatbe

MpomeHa Ha 6yprunte (4

He KopucTeTe HaBPTHK opf, 25
MM 63 MarHeTCKUoT ApHay C
@

He ynoTpe6yBajTte 6yprum co
owTeTeHa Apluka



¢ ABTOMATCKO 3aKnyyyBame Ha
ocoBMHaTa
Bwv oBo3MOXyBa payHo aa rn
3aTerHysare wu pasnabasysare
WwpadhoBUTE aKo e NOTPeBHO (5)

COBETU 3A NPUMEHA
* HopwucTteTe cooaseTHu Gyprim (e
! He KopucTeTe oWITETEHU
HaBPTHU
! HopucTeTe camMo HaBPTKU CO
wecTtoarosiHa opma
¢ [pu HaBpTyBatbe Ha WTpahoBUTE HA
KpaeBuTe Ha ApBOTO, NPBO Tpeba Aa
Ce U3aynyv Mana aynKa 3a ja ce
M36erHe pas/MCTyBame Ha pBOTO
* 3aonTumasnHa ynotpeba Ha anapaToT
noTpeGeH e NocTojaH NPUTMCOK Ha
3aBpTKaTa, 0COGEHO BO TEKOT Ha
of1BPTYBaHETO
* [lpwu 3aBpTyBat-e Ha 3aBpTKaTa BO
TBPAO APBO NPETXOAHO Tpeba Aa ce
M3AYNYM Aynka
¢ MHory apyrv coBeTU MOeTe fa
HajaeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npogecroHanHa ynotpeéa

¢ CeKoraLlu ofipyBajTe ro Y4cT
anapatoT W NosHa4oT

! npep YMcTeHETO Ha NONHaYOT
Tpe6a fa ce n3Bsieye HEroBMOT
MpEeHEH NPUKITYYOK

¢ JIoKO/IKY anaToT/nosHa4o0T U NOKPaj

BHUMATENHOTO paboTere U KOHTpona

HeKorall OTKae, nonpasKaTa mopa

fa ja U3BpLUM HeKoj oBnacTeH SKIL

CEepBM1C 3a e/IEKTPUYHM anatu

- BO CAy4aj Ha npumepba,
vcnpareTe ro anaToT Uin
No/IHa4YOT HepacKJIoNeH, 3aefjHo
€O CMEeTKONoTBp/AaTa, 10 BallMoT
npopaasay unu Hajénncknot SKIL
cepBuC (agpecuTe ce HaBeAeH!
Ha www.skil.com)

- @Ko Mo/Ha4oT ce pacune,
ucnpareTe rv U NOJIHA4YoT U
6aTepujaTa Ha 3acTanHUKOT UK
BO cepsuc Ha SKIL

3ALUTUTA HA HHUBOTHATA
CPEAUHA

¢ He ce ocno6opysajte op
€NIeKTUYHU anaTu, ypeau unu
ambanama npery HUBHO dpnatbe

BO iOMAaLLHOTO Fy6pe (camo 3a

3ewmjute Ha EY)

- cnopep EBponckarta [iupeKtvea
2002/96/EC 3a ocno6ogsyBsatbe of,
©/IEKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa
onpema 1 HejanHa
MMMEMeHTaLMja BO COriacHoOCT
CO HaLMOHANHUTE 3aKOHH,
©1IEKTPUYHUTE anaTh KoM ro
AOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT
HMBOTEH BEK Mopa Aa 6uaar
cobpaHu nocebHo 1 aa Gupat
BpaTeHW BO COOABETEH OGJEKT 3a
peuuKnmpare

- cMmBonoT (9) Ke BE NOTCETYBA Ha
oBa Kora Ke A0jAe Bpeme anatot
Aaro ppavte

! usBapete ru 6atepuute npep
Aa ja ppauTe mawmHaTa

* Bapetbe/dpnarse Ha 6aTepumTe (7))

! usBapete ru 6atepuuTe camo
Kora Ke 6upar cocema
ucnpasHeTu

- 3awuTuTeTe rm TepMuHannTe Ha
6aTepwujara co Tpaka 3a
130NMpare 3a Aa cnpeynTe
KpaToK cnoj

- dpneTe rv 6atepumnTte BO
OBNaCTeH LeHTap 3a cobupane
6aTtepun

! GaTtepuuTe MOKe Aa
eKcnoAupaar ako ce Usnomar
Ha oraH 1 3aToa HUKaKo He
nanete ja 6atepujata

JERJIAPALIMJA 3A
ycornaceHoct C €

¢ Co LenocHa 0aroBOpHOCT U3jaByBame
[AeKa NPOn3BOAOT OMNULLAH Kaj
“TexHW4KM nogaToun” e ycornaceH co
CNeAHUTE CTaHAaPAW MU [IOKYMEHTH
3a ctaHaapam3aumja: EN 60335, EN
61000, EN 60745, EN 55014 Bo
COrNacHoOCT CO OAPeAGUTE BO
AvpekTvBMTe 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY
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* TexHH4YKO pocuje BO:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 (€08
BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo B0 cornacHocT co EN 60745
HWBOTO Ha 3BY4€H NPUTUCOK e <70
dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanyBatrbe: 3
dB) 1 Bu6paumja 2,5 m/c? (hand-arm
meToaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
* HuBOTO Ha emMUTHpare Ha BUGpaLmn
KOE e HaBeJieHO Ha 3a/JHVOT e/ Ha
0Ba ynaTcTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHoCT CO CTaHAapAN3MpaHnoT
TecT faseH Bo EN 60745; moxe fa ce
KOPUCTY 3a [la Ce CropeAu efleH anat
CO [Ipyr, 1 KaKo NpBMYHA OLieHKa 3a
M3/10}KEHOCTa Ha BUGpaLMK Kora ce
KOPWUCTYW anatoT 3a crioMeHaT1Te
npuMeHn
- HOPWCTEHETO Ha anaToT 3a PasHu
MPUMEHN, U1 CO PAS/IMHHA WK
HErpaBW/HO YyBaHW AE/I0BM, MOXE Aa
[l0Befie A0 3Ha4ajHO 3ro/siemyBatbe
Ha HABOTO Ha U3/IOMEHOCT

- KOra anaroT e UCK/Iy4eH U Kora
anartoT e BK/Y4eH HO He BpLUK
HeKaKBa paboTa, MoXe fa Aojae
[10 3HAYUTE/IHO HaMasnyBatbe Ha
HMBOTO & U3/I0EHOCT

! 3awTuTeTe ce op epeKTUTE Ha
BUGpaLUMUTE NPEKY OApHYBake
Ha anaToT U HeroBUTe A,e/10BM,
oppHyBatbe Ha TONIMHaTa BO
BalluTe pale, M opraHusnpatbe
Ha Bawara pa6oTa

Kacavida me bateri

HYRJE

* Kjo pajisje me rrotullim majtas/djathtas
éshté projektuar pér vidhosjen né dru

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té
pérdorimit (3)

2436

TE DHENAT TEKNIKE (D

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime
vidhosijeje té forta sipas ISO 5393 : 7 Nm

ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celésiindezjes/fikjes

B Celési pér ndryshimin e drejtimit ose
té rrotullimit

C Mbajtésja magnetike e majave

SIGURIA

UDHEZIN!_ET E PERGJITHSHME PER
SIGURINE

FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé dhe té
gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té€ ardhmen. Termi “pajisje
elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza
(me kabllo) ose pajisjes elektrike me
bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér
dhe té ndricuar miré. Zonat e
crregullta ose té erréta jané njé ftesé
pér aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né
situata me mundési shpérthimi, si
né prani té Iéngjeve, gazeve ose
pluhurave té djegshém. Pajisjet
elektrike shkaktojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurat ose avuijt.
Mbajini fémijét dhe personat e tjeré
larg gjaté pérdorimit té veglés sé
punés. Térhegja e vémendjes mund
té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té
pérputhen me prizén. Mos
modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné
pérshtatése me veglat e punés me
tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat pérshtatése do té zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin trupor me
sipérfaqe té tokézuara si tuba,

=

C

z
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C,

radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé t& madh té goditjeve
elektrike nése trupi éshté i tokézuar.
Mos ekspozoni veglat e punés né
shi ose né kushte me lagéshti. Uji
qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e
pérdorni kurré kordonin pér
transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés.
Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose
pjesét gé lévizin. Kordonét e
démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né
mjedise té jashtme, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém
pér pérdorim né mjedise té
jashtme. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorime né
mjedise té jashtme zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés
né njé vend me lagéshti éshté i
pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me
tokézim. Pérdorimi i njé automati me
shkarkesé me tokézim zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se
cfaré po béni dhe pérdorni
gjykimin kur pérdorni njé vegél
pune. Mos e pérdorni njé vegél
pune kur jeni i lodhur ose nén
ndikimin e ilageve, alkoolit ose
mjekimit. Njé moment humbje e
vémendies gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime
té rénda personale.

Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Mbani gjithmoné pajisje
pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit,
képucét qé nuk rréshqasin, kaskat ose
pajisjet pér mbrojtjen e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné
démtimet personale.

Parandaloni ndezjen e
rastésishme. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin fikur para se té
lidhni burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, para se té€ merrni ose té

e
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transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés
ose aktivizimi i veglave té punés qé
kané celésin t& ndezur éshté njé ftesé
pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés
pérshtatés para ndezjes sé veglés
sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me
njé pjesé rrotulluese té veglés sé
punés mund té shkaktojé démtime
personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje
té miré té€ kémbéve dhe njé
ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé
té miré té veglés sé punés né situata
té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos
vishni veshje té gjera ose
bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése.
Veshjet e gjera, bizhuterité ose flokét
e gjaté mund té kapen nga pjesét né
lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen
e pajisjeve té mbledhjes dhe
nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té
pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurave mund té
zvogélojé rreziget né lidhje me
pluhurat.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
VEGLEN E PUNES

Mos ushtroni forcé mbi veglén e
punés. Pérdorni veglén e punés té
duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné
mé té miré dhe mé té sigurt dhe me
shpejtésiné qé ajo éshté e projektuar.
Mos pérdorni veglén e punés nése
celési nuk e ndez apo e fik. Cdo
vegél pune gé nuk mund té
kontrollohet me ané té celésit éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképutni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose bateriné nga
vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat e
punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té veglés sé punés.
Mbani veglat e punés larg fémijéve
dhe mos lejoni personat e



e

f

9

5)

b

c)

d)

pamésuar me veglén e punés ose
kéto udhézime pér pérdorimin e
pajisjes. Veglat e punés jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani veglat e punés.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose
bllokim té pjeséve lévizése, thyerje
té pjeséve dhe gjendje té tjera gé
mund té ndikojné né funksionimin
e veglés sé punés. Nése démtohet,
riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga veglat e punés jo té
mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra
dhe té mprehta. Pajisjet e prerjes té
mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar
dhe jané mé té lehta pér tu
kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét
dhe puntot, etj. né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té
shkaktojé rrezige.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
VEGLEN ME BATERI

Karikojeni vetém me karikuesin e
pércaktuar nga prodhuesi. Njé
karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie mund té krijoji
pér zjarr kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me
baterité e pércaktuara
respektivisht. Pérdorimi i ¢do baterie
tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera
metalike si kapéset e letrés,
monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla
metalike qé mund té béjné lidhjen
e njé terminali me terminalin tjetér.
Lidhja e shkurtér e terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zzjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria
mund té rrjedhin Iéngje; shmangni
kontaktin me to. Né rast se ndodh

aksider kontakti, shpélajeni
me ujé. Né rast se Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur
nga bateria mund té shkaktojé
acarime ose djegie.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet
té kryhet nga njé person i
kualifikuar pér riparimet duke
pérdorur vetém pjesé ndérrimi
identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té
punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER
KAGAVIDAT ME BATERI

¢ Shmangni démtimet gé mund té
shkaktohen nga vidat, gozhdét dhe
elementet e tjera né materialin e
punés; higni ato para se té filloni
punén

* Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i
energjisé té jeté i njéjté me voltazhin e
treguar né etiketén e karikuesit

* Mbaijeni veglén e punés nga
sipérfaqet e izoluara e kapjes kur
kryeni njé veprim ku shtrénguesi
mund té bjeré né kontakt me tela té
fshehur (shtrénguesit qé bien né
kontakt me njé tel elektrik mund té
béjné gé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné
elektricitetin dhe té shkaktojné
goditjen elektrike té pérdoruesit)

¢ Pérdorni detektoré pérkatés pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimit
ose telefononi kompaniné lokale té
shérbimeve pér ndihmé (kontakti
me linjat elektrike mund té shkaktojé
zjarr ose goditje elektrike; démtimi i
njé linje gazi mund té shkaktojé njé
shpérthim; shpimi i njé tubi uji do té
shkaktojé démtim té pronés ose njé
goditje elektrike)

* Mos punoni me materiale qé
pérmbajné asbest (asbesti
konsiderohet kancerogjen)

¢ Pluhurat nga materialet si boja me
plumb, disa lloje drurésh, mineralesh
dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e
pluhurave mund té shkaktojé reagime
alergjike dhe/ose sémundje
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respiratore pér pérdoruein ose
personat pérreth); mbani njé maské
pér pluhurat dhe punoni me njé
pajisje pér hegjen e pluhurave kur
mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar
si kancerogjene (si pluhurii lisit dhe i
ahut) veganérisht né ndérthurje me
léndét shtesé pér kondicionimin e
drurit; mbani njé maské pér
pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund
té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né
lidhje me pluhurat pér materialet me té
cilat déshironi té punoni

Né rast defekti elektrik ose mekanik,
fikni menjéheré pajisjen ose higeni
karikuesin nga burimi i energjisé

SKIL mund té garantojé funksionimin
pa probleme té veglés vetém kur
pérdoren aksesorét origjinalé
Vegla/karikuesi nuk éshté projektuar
pér t'u pérdorur nga persona
(pérfshiré fémijét) me kapacitete té
zvogéluara fizike, ndijore ose
mendore, ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive, nése nuk jané
udhézuar ose mbikéqyrur né lidhje me
pérdorimin e veglés/karikuesit nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Sigurohuni gé fémijét té mos luajné
me veglén/karikuesin

Siguroni materialin e punés (njé
material i shtrénguar me njé pajisje
shtréngimi ose morsé mbahet né
ményré mé té sigurt se sa me doré)
Mos e pérdormi pajisjen/ngarkuesin nése
éshté i démtuar; ¢ojeni te njé nga Qendrat
zyrtarisht té regjistruara té shérbimit t&
SKIL pér njé kontroll té sigurisé

Mos e pérdorni karikuesin kur kordoni
ose spina jané té démtuara; kordoni ose
spina duhet té zévendésohen
menjéheré né njé nga Qendrat zyrtarisht
té regjistruara té shérbimit t& SKIL

Mos e ¢montoni ngarkuesin ose
pajisjen

Sigurohuni gé gelési B (2) té jeté né
pozicionin e mesit (bllokues) para se
té béni ndonijé rregullim ose té
ndérroni aksesorét, si dhe kur
transportoni ose magazinoni veglén
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NDERRIMI | BATERIVE

* Ndérroni bateriné vetém me

karikuesin qé éshté siguruar me

veglén

Mos e ekspozoni pajisjen/ngarkuesin

né shi

Ruajeni veglén/karikuesin né vende ku

temperatura nuk do té kalojé 40°C apo

té bjeré nén 0°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE

KARIKUES

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(#) Pérdoreni karikuesin vetém né
ambiente té brendshme

(® Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(e) Transformatori izolues me siguresé
ndaj defekteve (burimi i energjsié
ndahet automatikisht nga dalja e
transformatorit)

(@) Fikje automatike kur karikuesi nxehet
shumé (siguresa termike shpérthen
dhe karikuesi béhet i papérdorshém)

(® Polariteti i gabuar i lidhjes sé karikuesit
mund té shkaktojé njé rrezik
(karikojeni bateriné vetém me
karikuesin e pérfshiré)

(9) Mos e hidhni karikuesin bashké me
materialet e mbetjeve familjare

(0 Mos e hidhni bateriné bashké me
materialet e mbetjeve familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé (9

bateria e veglave té reja nuk éshté
plotésisht e karikuar

higeni ngarkuesin nga pajisja
pasi té pérfundojé periudha e
ngarkimit pér té zgjatur
jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé

E RENDESISHME:

gjaté karikimit, karikuesi dhe
bateria mund té béhen té ngrohta
né prekje; kjo éshté normale dhe
nuk tregon njé problem

mos karikoni né temperatura nén
0°C dhe mbi 45°C; kjo gjé do té
démtojé réndé bateriné si dhe
karikuesin

njé bateri qé éshté e re ose nuk
éshté pérdorur pér njé periudhé
té gjaté nuk e zhvillon



kapacitetin e saj té ploté deri pas
afro 5 ciklesh karikimi/shkarikimi

- mos e karikoni vazhdimisht
bateriné pas vetém disa minutash
pérdorim; kjo gjé mund té rezultojé
né ulje té kohés sé pérdorimit dhe
té rendimentit té baterisé

- bateria duhet t€ mbahet e ndaré
nga mjedisi natyral dhe nuk duhet
té hidhet si mbetje normale
familjare (simboli Go) do t'ju kujtojé
pér kété gjé kur té lindé nevoja pér
ta hedhur)

- nése parashikoni periudha té gjata
mospérdorimi té veglés, éshté mé
miré gé ta higni karikuesin nga
burimi i energjisé

* Ndezje/Fikje 42
¢ Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit 43)

- kur éshté vendosur si duhet né
pozicionin majtas/djathtas, celési A
(2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit
vetém kur pajisja té jeté
plotésisht e ndaluar

¢ Ndérrimi i puntove (3

! mos pérdorni punto 25 mm pa
mbajtésen magnetike C (2

! mos i pérdorni puntot me njé
bosht rrotullues té démtuar

* Bllokimi automatik i boshtit rrotullues

Ju lejon gé té shtréngoni ose té lironi

manualisht vidat, kur éshté e

nevojshme (5

KESHILLE PER PERDORIMIN

¢ Pérdorni puntot e duhura (e
! mos pérdorni punto té démtuara
! pérdorni vetém punto me bosht

heksagonal

¢ Kur vidhosni njé vidé/prané skajit té
prerjes kryq ose njé skaj té drurit,
shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit

¢ Pér njé pérdorim optimal té veglés
kérkohet njé presion i géndrueshém
mbi vidé, veganérisht kur ta higni

o Kur vidhosni né dru té forté, duhet té
shponi paraprakisht njé vrimé

* Pérmé shumé késhilla, vizitoni
www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI
* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional
Mbajeni veglén dhe karikuesin té pastra
! hiqeni karikuesin nga burimi i
energjisé para pastrimit
* Nése vegla/karikuesi kané defekt
pavarésisht kujdesit té treguar né
procedurat e prodhimit dhe té testimit,
riparimi duhet té kryhet nga njé gendér
pér shérbimin pas shitjes pér veglat e
punés té SKIL
- dérgojeni veglén ose karikuesin té
pagmontuar sé bashku me provén
e blerjes te shitési ose gendra mé
e afért e shérbimit e SKIL (adresat
si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té renditura né www.skil.com)
- né rast té njé karikuesi me defekt,
dérgoni edhe karikuesin, edhe
bateriné te shitési ose te gendra e
shérbimit e SKIL

MJEDISI
* Mos i hidhni veglat elektrike,
aksesorét dhe paketimin sé

bashku me materialet e

mbeturinave familjare (vetém pér

vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2002/96/EC pér pajisjet elektrike dhe
elektronike si mbetje dhe zbatimin e
saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né
fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né
njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli (9) do t’ju kujtojé pér kéte
gjé kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

! higeni baterité para hedhjes sé
veglés

. Heqja/hedhja e baterive 17
hiqini baterité vetém nése jané
plotésisht bosh

- mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér t& parandaluar
garkun e shkurtér

- hidhini baterité né njé piké zyrtare
té grumbullimit pér baterité

! baterité mund té shpérthejné
kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé
arsye
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EEEKLARATA E KONFORMITETIT

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné
té vetme se ky produkt i pérshkruar né
“Té dhéat teknike” éshté né pérputhje
me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN
60335, EN 61000, EN 60745, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EU

¢ Dosja teknike né: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda,
Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.09.2013 Ce08

ZHURMA/VIBRIMI
¢ E matur né pérputhje me EN 60745,
niveli i trysnisé sé tingullit i késaj
pajisje éshté <70 dB(A) (shmangia
standarde: 3 dB) dhe vibrimi 2,5 m/s?
(metoda e krahut-dorés; pasiguria K =
1,5 m/s?)
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur
né pérputhje me njé proveé té
standardizuar té dhéné né EN 60745,
ajo mund té pérdoret pér té krahasuar
njé vegél me njé tjetér dhe si njé
vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj
vibrimit kur pérdorni pajisjen pér
proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té
ndryshme, ose me aksesoré té
ndryshém dhe té€ mirémbajtur keq,
mund té rrité ndjeshém nivelin e
ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe
kur éshté e ndezur por jo né puné,
mund té zvogélojné ndjeshém
nivelin e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e
vibrimit duke mirémbajtur
pajisjen dhe aksesorét e saj,
duke i mbajtur duart e ngrohta
dhe duke organizuar ményrén
tuaj té punés
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